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Consignas de seguridad 
Este manual contiene las informaciones necesarias para la seguridad personal así como para la 
prevención de daños materiales. Las informaciones para su seguridad personal están resaltadas con 
un triángulo de advertencia; las informaciones para evitar únicamente daños materiales no llevan dicho 
triángulo. De acuerdo al grado de peligro las consignas se representan, de mayor a menor peligro, 
como sigue: 
 

!  
Peligro 
Significa que, si no se adoptan las medidas preventivas adecuadas se producirá la muerte, o bien 
lesiones corporales graves. 
 

!  
Advertencia 
Significa que, si no se adoptan las medidas preventivas adecuadas puede producirse la muerte o 
bien lesiones corporales graves. 
 

!  
Precaución 
Con triángulo de advertencia significa que si no se adoptan las medidas preventivas adecuadas, 
pueden producirse lesiones corporales. 
 

 Precaución 
Sin triángulo de advertencia significa que si no se adoptan las medidas preventivas adecuadas, 
pueden producirse daños materiales. 
 

 Atención 
Significa que puede producirse un resultado o estado no deseado si no se respeta la consigna de 
seguridad correspondiente. 
 
Si se dan varios niveles de peligro se usa siempre la consigna de seguridad más estricta en cada caso. 
Si en una consigna de seguridad con triángulo de advertencia se alarma de posibles daños personales, 
la misma consigna puede contener también una advertencia sobre posibles daños materiales. 

Personal cualificado 
El equipo/sistema correspondiente sólo deberá instalarse y operarse respetando lo especificado en 
este documento. Sólo está autorizado a intervenir en este equipo el personal cualificado. En el sentido 
del manual se trata de personas que disponen de los conocimientos técnicos necesarios para poner en 
funcionamiento, conectar a tierra y marcar los aparatos, sistemas y circuitos de acuerdo con las normas 
estándar de seguridad. 

Uso conforme 
Considere lo siguiente: 
 

!  
Advertencia 
El equipo o los componentes del sistema sólo se podrán utilizar para los casos de aplicación 
previstos en el catálogo y en la descripción técnica, y sólo asociado a los equipos y componentes de 
Siemens y de tercera que han sido recomendados y homologados por Siemens. 

El funcionamiento correcto y seguro del producto presupone un transporte, un almacenamiento, una 
instalación y un montaje conforme a las prácticas de la buena ingeniería, así como un manejo y un 
mantenimiento rigurosos. 

Marcas registradas 
Todos los nombres marcados con ® son marcas registradas de Siemens AG. Los restantes nombres y 
designaciones contenidos en el presente documento pueden ser marcas registradas cuya utilización 
por terceros para sus propios fines puede violar los derechos de sus titulares. 

Exención de responsabilidad 
Hemos comprobado la concordancia del contenido de esta publicación con el hardware y el software 
descritos. Sin embargo, como es imposible excluir desviaciones, no podemos hacernos responsable de 
la plena concordancia. El contenido de esta publicación se revisa periódicamente; si es necesario, las 
posibles correcciones se incluyen en la siguiente edición 
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Objetivo del manual 
Este manual pretende dar al lector una visión general de cómo configurar el hardware y los 

enlaces de comunicación con el software STEP 7. Entre otras cosas explica cómo reflejar la 

configuración real del hardware en un proyecto STEP 7 y cómo realizar el intercambio de 

datos entre los distintos sistemas de automatización.

Este manual está dirigido a aquellas personas que realizan soluciones de automatización

con STEP 7 para los sistemas de automatización SIMATIC S7. 

Recomendamos familiarizarse primero con los ejemplos descritos en el Getting Started de 

STEP 7 "Introducción y ejercicios prácticos“. Estos ejemplos ayudan a iniciarse en el tema 

"Programar con STEP 7“. 

Nociones básicas 
Se requieren conocimientos básicos en el campo de la automatización.

Además es necesario estar familiarizado con el uso de ordenadores o equipos similares a 

un PC (p. ej. unidades de programación) que funcionen en sistemas operativos MS 

Windows 2000 Professional, MS Windows XP Profesional o MS Windows Server 2003. 

Objeto del manual 
El software en el que se basan las indicaciones del manual es STEP 7 V5.3. 

Encontrará información sobre los Servicepacks que salgan al mercado después de la fecha

de publicación del manual

en el archivo "Léame.wri"

en las ayudas actualizadas de STEP 7 

El tema "Novedades" de la ayuda en pantalla le ayudará a familiarizarse con las nuevas 

funciones de STEP 7. 

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Paquetes de documentación de STEP 7 
Este manual forma parte del paquete de documentación "STEP 7 Información básica“.

La tabla siguiente le proporcionará una visión de conjunto de la documentación de STEP 7: 

Manuales Tema Referencia
Información básica de STEP 7 compuesta por:

STEP 7: Introducción y ejercicios

prácticos

Programar con STEP 7

Configurar el hardware y la comunicación

con STEP 7

De S5 a S7, Guía para facilitar la 

transición

Nociones básicas para el personal

técnico. Describe cómo realizar

soluciones de control con el 

software STEP 7 para los sistemas

S7-300/400.

6ES7810-4CA08-8DW0

Información de referencia para STEP 7, 

compuesta por

Manuales KOP/FUP/AWL para

S7-300/400

Funciones estándar y funciones de 

sistema para S7-300/400

Tomo 1 y Tomo 2

Esta obra de consulta describe los 

lenguajes de programación KOP,

FUP y AWL así como las funciones

estándar y las funciones de sistema

como complemento a la 

'Información básica de STEP' .

6ES7810-4CA08-8DW1

Ayudas en pantalla Tema Referencia
Ayuda de STEP 7 Nociones básicas para diseñar

programas y configurar el hardware

con STEP 7. Disponible en forma 

de Ayuda en pantalla.

Componente del paquete

de software STEP 7 

Ayudas de referencia para AWL/KOP/FUP

Ayudas de referencia para SFBs/SFCs

Ayudas de referencia para los bloques de

organización

Información de referencia sensible

al contexto

Componente del paquete

de software STEP 7 

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Ayuda en pantalla
Como complemento al manual puede recurrir a la Ayuda en pantalla integrada en el 

software.

A la Ayuda que está integrada en el software se accede de distinta manera: 

El menú Ayuda ofrece varios comandos de menú: Temas de Ayuda abre el índice de la 

Ayuda de STEP 7. 

Uso de la Ayuda explica detalladamente cómo utilizar la Ayuda en pantalla. 

La Ayuda sensible al contexto ofrece información sobre el contexto actual, p. ej. sobre el 

cuadro de diálogo que esté abierto o sobre la ventana activa. Para acceder a esta ayuda 

pulse el botón de comando ”Ayuda” o bien la tecla F1.

También la barra de estado ofrece ayuda sensible al contexto. Si sitúa el puntero del 

ratón en un comando de menú aparecerá una breve explicacion sobre dicho comando.

Situando el puntero del ratón unos segundos sobre uno de los botones de la barra de

herramientas aparecerá una breve explicación al respecto. 

Si prefiere leer los textos de la Ayuda en papel, puede imprimir los temas o libros que le 

interesen o bien imprimir toda la Ayuda. 

Al igual que los manuales "Programar con STEP 7", "Modificaciones con la instalación en 

marcha mediante CiR" y "Sistema de automatización S7-400H - Sistemas de alta

disponibilidad" el presente manual constituye un extracto de la Ayuda de STEP 7 basada en

HTML. Si necesita instrucciones más detalladas, consulte la ayuda de STEP 7. Como la 

estructura del manual se corresponde a grandes rasgos con la de la Ayuda en pantalla,

puede alternar la lectura del manual con la de la Ayuda en pantalla.

Después de instalar STEP 7 encontrará los manuales electrónicos en el menú Inicio >
SIMATIC > Documentación.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Asistencia adicional 
Si tiene preguntas relacionadas con el uso de los productos descritos en el manual a las que

no encuentre respuesta, diríjase a la sucursal o al representante más próximo de Siemens,

en donde le pondrán en contacto con el especialista.

Encontrará a su persona de contacto en la página de Internet: 

http://www.siemens.com/automation/partner

Encontrará una guía sobre el conjunto de la información técnica correspondiente a los 

distintos productos y sistemas SIMATIC en la página de Internet:

 http://www.siemens.com/simatic-tech-doku-portal

Encontrará el catálogo y el sistema de pedidos on-line en: 

http://mall.automation.siemens.com/

Centro de formación SIMATIC 
Para ofrecer a nuestros clientes un fácil aprendizaje de los sistemas de automatización

SIMATIC S7, les ofrecemos distintos cursillos de formación. Diríjase a su centro de

formación regional o a la central en D 90327 Nuernberg.

Teléfono:  +49 (911) 895-3200.

Internet: http://www.sitrain.com

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Technical Support 
Podrá acceder al Technical Support de todos los productos de A&D

a través del formulario de Internet para el Support Request

http://www.siemens.com/automation/support-request

Teléfono: + 49 180 5050 222 

Fax: + 49 180 5050 223 

Encontrará más información sobre nuestro Technical Support en la página de Internet 

http://www.siemens.com/automation/service

Service & Support en Internet 
Además de nuestra documentación, en Internet le ponemos a su disposición todo nuestro

know-how.

http://www.siemens.com/automation/service&support

En esta página encontrará:

"Newsletter" que le mantendrán siempre al día ofreciéndole informaciones de última

hora,

La rúbrica "Servicios online" con un buscador que le permitirá acceder a la información

que necesita,

El "Foro" en el que podrá intercambiar sus experiencias con cientos de expertos en todo 

el mundo, 

El especialista o experto de Automation & Drives de su región,

Bajo la rúbrica "Servicios" encontrará información sobre el servicio técnico más próximo, 

sobre reparaciones, repuestos etc.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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1 Nociones básicas para configurar el hardware 
con STEP 7 

1.1 Introducción a la configuración del hardware 

Configurar
Por "configurar" se entiende en STEP 7 la disposición de los bastidores, de los módulos, de 

los aparatos de la periferia descentralizada y de los submódulos interface en la ventana de 

un equipo. Los bastidores se representan en una tabla de configuración que puede acoger

un número determinado de módulos enchufables, del mismo modo que los bastidores

"reales".

En la tabla de configuración, STEP 7 asigna automáticamente una dirección a cada módulo.

Si la CPU se puede direccionar libremente, es posible modificar las direcciones de los 

módulos de un equipo.

La configuración se puede copiar cuantas veces se desee a otros proyectos de STEP 7. Si 

es necesario, también se puede modificar y cargar en una o varias instalaciones existentes.

Durante el arranque del sistema de automatización, la CPU compara la configuración teórica

creada en STEP 7 con la configuración física (real) de la instalación. Así es posible detectar

e indicar inmediatamente los posibles errores.

Parametrizar
Por "parametrizar" se entiende en STEP 7: 

ajustar las propiedades de los módulos parametrizables para la configuración

centralizada y para una red. Ejemplo: una CPU es un módulo parametrizable. El tiempo 

de vigilancia de ciclo es un parámetro ajustable;

ajustar los parámetros de bus, así como los del maestro y de los esclavos para un 

sistema maestro (PROFIBUS) u otros ajustes para el intercambio de datos entre

componentes.

Los parámetros se cargan en la CPU, la cual los transfiere en el arranque a los módulos en 

cuestión. Los módulos se pueden sustituir muy fácilmente, puesto que los parámetros

creados en STEP7 se cargan automáticamente en el nuevo módulo durante el arranque.
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

¿Cuándo es necesario "Configurar el hardware"?
Las propiedades de los sistemas de automatización S7 y de los módulos están preajustadas

de tal forma que normalmente el usuario no necesita configurar.

Es indispensable configurar

para cambiar los parámetros predeterminados de un módulo (p.  ej., habilitar la alarma

de proceso en un módulo)

para configurar enlaces de comunicación

en el caso de utilizar equipos con periferia descentralizada (PROFIBUS-DP o PROFINET

IO),

en el caso de utilizar equipos S7-400 con varias CPUs (multiprocesamiento) o bastidores

de ampliación.

en el caso de utilizar sistemas de automatización de alta disponibilidad
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

1.2 Pasos fundamentales para configurar el hardware 

Ventana de configuración 
Para configurar un sistema de automatización se dispone de dos ventanas:

la ventana del equipo en la que se emplazan los bastidores y 

la ventana "Catálogo de hardware" de la que se seleccionan los componentes de

hardware requeridos, p. ej. bastidor, módulos y módulos interface.

Visualizar el catálogo de hardware
Si no se visualiza la ventana "Catálogo de hardware", elija el comando Ver > Catálogo. Con 

dicho comando es posible mostrar u ocultar el catálogo de hardware.

1.2.1 Pasos fundamentales para configurar un equipo 

Independientemente de la estructura de un equipo, la configuración se realiza siempre

siguiendo los siguientes pasos:

1. En la ventana "Catálogo de hardware", seleccione un componente de hardware. 

2. Arrastre el componente seleccionado hasta la ventana del equipo.

La figura siguiente muestra los pasos fundamentales:
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

1.2.2 Estructura de la ventana del equipo 

En la parte inferior de la ventana del equipo aparece una vista detallada del bastidor que

ha insertado o seleccionado. Allí se visualizan en forma de tabla las referencias y las 

direcciones de los módulos.

se

La tabla de configuración de un bastidor central dotado de módulos se representa de la 

manera siguiente (vista "Detalle"):
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

1.2.3 Tabla de configuración como imagen de un bastidor

Al igual que en una instalación real, en STEP 7 los módulos se colocan en bastidores. La 

n

qu

La figura siguiente muestra a modo de ejemplo cómo plasmar la configuración de un equipo

físico en una tabla de configuración. La tabla de configuración corresponde al bastidor

amente el número del bastidor entre paréntesis.

Para crear la configuración centralizada, los módulos se disponen junto a la CPU en un 

bastidor y luego en otros bastidores. El número de bastidores que se pueden dotar con

módulos depende de la CPU utilizada.

diferencia consiste en que en STEP 7 los bastidores se representan mediante "tablas de

co figuración", las cuales contienen el mismo número de líneas que el número de módulos

e se pueden enchufar en el bastidor real.

utilizado; STEP 7 antepone automátic

Ejemplo: (0) UR corresponde al bastidor central (Universal Rack) N° 0.
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

1.2.4 Definir las propiedades de los componentes

la ventana del equipo, si desea entrar en los 

Con el botón derecho del ratón: Sitúe el puntero del ratón sobre el componente deseado,

pulse el botón derecho del ratón y elija en el menú contextual el comando de menú

to

Propied
el

Los interfaces se parametrizan en la ficha "General" de la CPU o bien en las propiedades

del interface de la CPU (p. ej. los interfaces MPI o los interfaces PROFIBUS-DP integrados).

A través de estos cuadros de diálogo se accede también al diálogo de propiedades de la 

subred a la que se ha de conectar la CPU.

Otras posibilidades de parametrización
En el caso de los sistemas de automatización S7-300/400, algunos módulos permiten

ajustar los parámetros en el programa de usuario (p. ej. los módulos analógicos). A tal 

efecto, llame en el programa de usuario las funciones del sistema (SFCs) WR_PARM,

WR_DPARM y PARM_MOD. No obstante, dichos ajustes se pierden durante el arranque

(rearranque completo (en caliente)). 

Para obtener informaciones más detalladas sobre las funciones del sistema consulte el 

manual de referencia Software de sistema para S7-300/S7-400, funciones estándar y 
funciones de sistema.

En el caso de los sistemas de automatización M7-300/M7-400 es posible ajustar los 

parámetros de los módulos de señales en el programa C. A tal efecto, llame en dicho

programa la función M7-API "M7StoreRecord". Dicha función transferirá los parámetros a un 

módulo de señales.

Para obtener informaciones detalladas sobre las funciones M7-API, consulte los manuales

relativos al software de sistema para los sistemas de automatización M7-300/M7-400.

Una vez haya dispuesto los componentes en

diálogos que permiten cambiar las propiedades preajustadas (parámetros o direcciones):

Haga doble clic en el componente o elija el comando Edición > Propiedades del
objeto.

Propiedades del obje

ades de los módulos centrales
Las propiedades de la CPU son de especial importancia para el comportamiento d

sistema. En las fichas de una CPU se pueden ajustar,  entre otras, las siguientes

propiedades:  comportamiento en el arranque, áreas de datos locales y prioridades para

alarmas, áreas de memoria, remanencia, marcas de ciclo, nivel de protección y contraseña.

Lo que se puede ajustar y en qué rangos de valores, eso lo "sabe" STEP 7.
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

1.2.5 Abrir objetos en HW Config 

En STEP 7 se abren objetos para editarlos.

configuración del equipo.

Particul

es del objeto. Aquí generalmente se asignan direcciones, se ajustan

te

r el objeto, si este lo requiere. El 

i

En el SIMATIC Manager p. ej. seleccione el objeto "Hardware" y elija el comando Edición >
Abrir objeto para iniciar HW Config. Con HW Config se edita la

Un doble clic sobre el objeto tiene el mismo efecto que "Editar objeto".

aridad de HW Config 
Si edita un objeto en HW Config, un doble clic tiene el mismo efecto que el comando

Edición > Propiedad
parámetros o se registran otras informaciones. Cuando se debe iniciar una aplicación para

editar un objeto, entonces se dispone de un botón en el diálogo de propiedades.

A partir de STEP 7 V5.4 se dispone del comando Edición > Abrir objeto con. Con es

comando se puede iniciar una aplicación para edita

comando puede activarse únicamente si es necesario iniciar una aplicación para editarlo y s

dicha aplicación está disponible.
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

1.2.6 Informaciones importantes sobre las reglas de ocupació
slots y otras reglas 

n de los

STEP 7 le asiste al configurar los equipos, es decir, que normalmente le da un aviso si p. ej. 

hay un módulo que no se puede enchufar en el slot deseado.

artir de STEP 7 V5.2, los slots de módulos son fácilmente reconocibles, siempre que la 

l catálogo

de hardware y este módulo puede enchufarse en un bastidor configurado, los slots posibles

para el módulo se resaltan en color. De este modo, la configuración es más rápida y fácil. 

rueban automáticamente las áreas de direcciones para evitar que se

En este contexto es importante prestar atención a los textos que aparecen en la barra de 

estado en el margen inferior de la ventana, así como a los mensajes relativos a causas y 

consecuencias de la acción que acaba de realizar. Además se ofrecen informaciones

detalladas en las ayudas de los propios mensajes.

No se consideran reglas de vigencia temporal (para una determinada versión) como  p. ej. 

limitaciones que afectan a la ocupación de slots debidas a la no disponibilidad de una 

función en un módulo determinado. Por ello recomendamos leer siempre la documentación

o la Información sobre el producto que acompaña a los módulos.

A p

pantalla esté configurada para más de 256 colores. Si se marca un módulo en e

Asimismo se comp

solapen direcciones.
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1.3 Vista general: Procedimiento para configurar y
parametrizar un sistema centralizado

Requisito

Procedi

Se tiene que haber abierto o creado un proyecto en el Administrador SIMATIC. 

miento general
Para definir y parametrizar la configuración:

Resumen

de

cóm

Co idores de ampliación o cómo 

configurar componentes especiales, consulte la Ayuda en pantalla de STEP 7. 

De la forma habitual en Windows, la configuración se realiza en STEP 7 mediante el método 

"arrastrar y colocar" (drag&drop). Si desea obtener informaciones más detalladas sobre

o manejar la configuración del hardwarwe y cómo plasmar la instalación real en HW-

nfig, p. ej. sobre cómo realizar el acoplamiento de bast
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

1.4 Utilizar el catálogo de hardware

1.4.1

suministra con STEP 7, el usuario puede crear

"su" propio catálogo. De este modo se generan distintos perfiles de catálogo. Al crear un 

rfil de catálogo se utiliza como base el catálogo de hardware ya conocido con

módulos/componentes - el perfil de este catálogo es el "estándar"; a los perfiles

mente.

A partir del Service Pack 3 de la versión 5.0 de STEP 7 además del perfil "Estándar"

también están disponibles los siguientes perfiles de catálogo: 

ód e la versión 11.99 o 7.2000)

ste perfil sólo contiene módulos con referencias actuales (no se pueden elegir

SIMATIC Outdoor (p. ej., de la versión 11.99 o 7.2000)

Este perfil sólo contiene módulos actuales, los cuales pueden utilizarse en condiciones

climáticas más desfavorables (permiten un mayor desgaste mecánico y climático)

Personalizar el catálogo de hardware

Además del catálogo de hardware que se

nuevo pe

todos los

creados por el usuario se les pueden asignar nombres libre

Ejemplo: puede crear un perfil de catálogo que comprenda sólo los módulos que está 

utilizando actualmente.

M ulos actuales (p. ej., d

E

versiones anteriores)

Nota
Los demás perfiles disponibles se refieren a módulos que se pueden seleccionar en el 

catálogo de hardware del paquete básico de STEP 7. Los módulos que se instalan

mediante paquetes opcionales, archivos GSD o actualizaciones de hardware sólo están 

incluidos en el perfil 'Estándar'.

Procedi
Editar perfiles del catálogo.

catálogo: el perfil "estándar"

site de la ventana del 

a

3. Guarde el nuevo perfil de catálogo con el comando de menú Archivo > Guardar como y
asígnele un nombre autoexplicativo.

Entonces el nombre del nuevo perfil aparecerá en el campo de lista "Perfil" de la ventana 

"Catálogo de hardware", donde se podrá seleccionar.

Actualizar archivos GSD sólo en el perfil 'Estándar' 
Los esclavos DP que se instalen a posteriori (mediante archivos GSD) sólo figuran en el 

perfil "Estándar" (carpeta "Otros aparatos de campo") y no se integran automáticamente en 

los perfiles personalizados.

miento
1. Elija el comando de menú Herramientas >

Entonces se abre una aplicación mostrando dos perfiles de 

y un perfil "vacío", todavía sin componentes.

2. Arrastre por Drag & Drop (arrastrar y soltar) las carpetas que nece

perfil estándar a la ventana del perfil "vacío". Si lo desea, también puede adaptar l

estructura a sus propias necesidades eligiendo el comando de menú Insertar > 
Carpeta.
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1.4.2 Buscar en el catálogo de hardware

Si conoce la referencia de un componente o la denominación de una función que aparece

nte.

Procedi

endo clic en el botón "Buscar hacia abajo" o "Buscar hacia arriba".

en el texto informativo del catálogo de hardware, puede buscar un compone

En la parte superior del catálogo de hardware aparece una casilla "Buscar" en la que puede

introducir el término que desea buscar.

miento
1. Seleccione una entrada del catálogo de hardware

2. Introduzca el término que desea buscar, p.ej. la parte inicial de una referencia 6ES7 331.

3. Inicie la búsqueda haci

buscar hacia abajo

buscar hacia arriba

STEP 7 coloca el cursor sobre la primera entrada encontrada. Si el componente buscado se

encuentra en una carpeta que no está abierta o fuera del área visible, la carpeta se abre

automáticamente y se mueve hasta el área visible.

. Están a su disposición en una lista

Posibili eda
n la casilla de búsqueda puede introducir un texto cualquiera, texto informativo, entradas

d

N scul

Los caracteres comodín (*, ?,...) no pued

También puede introducir partes de un té

Los e n

zan en el catálogo de hardware, ya que en caso contrario no se encontrará el término 

bserve la distinción entre espacio y guión en el número de referencia).

STEP 7 guarda los términos de búsqueda introducidos

desplegable.

dades de introducción de términos en la casilla de búsqu
E

e catálogo o referencias.

o se distinguen mayúsculas y minú as.

en introducirse.

rmino completo (p.ej. 331).

spacio y los tabuladores o los guio es deben introducirse de la manera que se 

visuali

(o
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

1.5 Consejos prácticos sobre la configuración de equipos

Anclar l la ventana de la aplicación
l

eq arla, es decir, posicionarla y asegurarla en el margen lateral d

 lista "Perfil" 

er doble clic

la ventana.

Estando desanclada la ventana "Catálogo de hardware" es posible cambiar su tamaño

na es posible modificar el ancho de la ventana 

Reconocer slots permitidos 
rimera vista; 

 el 

catálogo de hardware y no hay ningún slot seleccionado, el

módulo se posicionará en el primer slot libre que esté permitido.

Seleccionar varias líneas de la tabla de configuración 
Para seleccionar varias líneas de la tabla de configuración, p.ej., con objeto de copiar (p.ej. 

con el comando "Copiar" del menú contextual) o borrar (p.ej. con el comando "Borrar" del 

menú contextual) varios módulos, proceda de la forma siguiente:

Seleccionar todas las líneas: Elija  el comando de menú Edición > Seleccionar todo.

a ventana "Catálogo de hardware" a
Para evitar que la ventana "Catálogo de hardware" oculte el contenido de la ventana de

uipo, puede ancl e la 

ventana de la aplicación. Haga simplemente doble clic por encima del cuadro de

de la ventana "Catálogo de hardware". Para desacoplar la ventana vuelva a hac

en esta parte de

(anchura y altura). Estando anclada la venta

"Catálogo de hardware"..

A partir de STEP 7 V5.2 puede reconocer los slots de módulos disponibles a p

siempre que su pantalla esté configurada para más de 256. Si selecciona un módulo en

catálogo de hardware y ese módulo puede insertarse en un bastidor programado, los slots

disponibles para ese módulo se representan en color. Esta función acelera y facilita la 

configuración.

Si hace clic en un módulo en el

Seleccionar varias líneas adyacentes: Haga clic en la primera línea del área que desee

seleccionar.

Mantenga pulsada la tecla MAYÚS y haga clic en la

última línea del área que desee seleccionar.

Seleccionar varias líneas no adyacentes: Mantenga pulsada la tecla CTRL y haga clic en las 

líneas que desee seleccionar.

Los módulos copiados se pueden insertar también en otros equipos, con la condición de que

no se violen las reglas de ocupación de slots.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

Manejo de equipos complejos 
Si la configuración del equipo es compleja, p.ej., porque comprende muchos esclavos DP,

es posible minimizar el tamaño de la tabla de configuración.

1. Seleccione la tabla de configuración.

tón derecho del ratón. En el menú contextual, elija el comando Tamaño

onfiguración visualizada

Mostrar selección de componentes insertables del catálogo de hardw
s

2. Pulse el bo

mínimo.

Con el comando Herramientas > Preferencias también se puede ajustar esta

representación

Poner orden en la c
Si lo desea puede hacer que STEP 7 le ordene la representación actual de la configuración.

Para ello elija el comando de menú Ver > Disponer automáticamente.

are
Si ha seleccionado un slot de un bastidor, puede visualizar la selección de los módulo

insertables y realizar una selección con el comando de menú Insertar > Insertar objeto o
bien Insertar > Sustituir objeto. Esta posibilidad le ahorra la búsqueda en el catálogo de 

hardware. Puede seleccionar todos los módulos disponibles en el perfil de catálogo

configurado en ese momento.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

1.5.1 Sustituir y desplazar módulos 

Una configuración existente se puede adaptar no sólo copiando o borrando componentes,

sino también desplazándolos y sustituyéndolos.

ar módulosDesplaz

quipo.

ódulo que ya ha parametrizado (p. 

2. arece entonces, confirme que desea sustituir el módulo. 

Si

util ódulos.

Ins
ins

sel o.

s". Si los módulos son

a

avi

ref de completar la parametrización

(p. ej. la dirección MPI). 

Los módulos y demás componentes se pueden desplazar (mediante "arrastrar y soltar")

hasta otro slot admisible del mismo e

Sustituir módulos
Si ya ha creado una configuración y desea sustituir un m

ej. una CPU o un módulo analógico) por otro sin "perder" la parametrización o la 

configuración de enlaces correspondiente, proceda como sigue:

1. Arrastre el nuevo módulo (p. ej. CPU) y suéltelo en el slot de la CPU que desea sustituir.

En el cuadro de diálogo que ap

aparece el aviso "El slot ya está ocupado", será preciso activar primero la función,

izando el comando Herramientas > Preferencias > Permitir sustitución de m

También puede seleccionar un slot y con el menú contextual (botón derecho del ratón)

ertar objeto o bien Sustituir objeto puede visualizar una selección de los módulos

ertables. De ese modo se ahorra la búsqueda en el catálogo de hardware. Puede

eccionar todos los módulos disponibles en el perfil de catálogo ajustado en ese moment

Los módulos solamente se pueden sustituir por módulos "compatible

incompatibles, habrá que borrar el "antiguo" módulo, colocar el nuevo y volverlo 

parametrizar. Si intenta sustituir módulos por módulos que no sean compatibles, STEP 7 le

sará con un aviso.

Ejemplo: Una CPU parametrizada se puede sustituir por una CPU cuyo número de 

erencia haya cambiado. El nuevo módulo se encargará

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

1.5.2 Sustituir bastidores, equipos completos C7 y esclavos DP 

los equipos completos C7 y los 

La bastidores es irrelevante para los equipos SIMATIC 300 que tengan sólo

¿En qué casos es necesario sustituir un bastidor? 

mente en el último slot.

También será necesario sustituir el bastidor cuando, por motivos de espacio, sea

o configurado originalmente en un 

n IM receptora).

por uno nuevo (nº de referencia con 

á ás reciente).

Procedimiento
Para sustituir un bastidor equipado con módulos, un equipo completo C7 o un esclavo DP 

en una configuración, proceda de la forma siguiente:

1. En la configuración del equipo, seleccione el componente (p.ej. el bastidor) que desea

sustituir.

2. En la ventana "Catálogo de hardware", elija un componente "compatible" (v. abajo) con el 

que desea sustituir, pero que tenga un número de referencia diferente. No es posible

sustituir componentes idénticos.

En el caso de los esclavos DP, la interfase del esclavo (p.ej. IM 153-2) se selecciona en 

la ventana "Catálogo de hardware" para su sustitución.

3. En el catálogo de hardware, haga doble clic en el componente deseado.

La sustitución se realizará si los componentes son compatibles, adoptándose los

módulos del componente original con sus respectivas direcciones y parámetros (si es

posible).

La sustitución también se puede llevar a cabo arrastrando el "nuevo" componente desde la 

ventana "Catálogo de hardware" hasta el componente a sustituir.

Si ha configurado un equipo, habiendo asignado direcciones y parámetros a los módulos de 

un bastidor SIMATIC 400, de un equipo completo C7 o de un esclavo DP, tiene la 

posibilidad de sustituir el bastidor, conservando la disposición y los ajustes de los módulos

(a partir de STEP 7 V5.1, Service Pack 1). En este caso,

esclavos DP también se consideran como bastidores.

sustitución de

un tipo de bastidor (perfil soporte).

La sustitución del bastidor de un equipo SIMATIC 400 será necesaria cuando las funciones

sólo se puedan ampliar utilizando un bastidor diferente.

Sustitución de una fuente de alimentación no apta para redundancia por una apta que no 

es compatible con el bastidor antiguo.

Sustitución de un bastidor "corto" (de 9 slots) por un bastidor "largo" (de 18 slots) para

poder enchufar más módulos.

Tratándose de bastidores configurados para alojar módulos de ampliación (UR o ER con

IM receptora), la IM receptora se dispone automática

necesario disponer en un bastidor "corto" un equip

bastidor "largo".

No obstante, la sustitución no es admisible en los bastidores largos configurados para 

alojar módulos de ampliación (UR o ER co

Un equipo completo C7 se deberá sustituir en los casos siguientes:

Si el equipo completo C7 antiguo se debe sustituir

m s funciones o versión del firmware m

Si es preciso ampliar las funciones del equipo completo C7 antiguo (equipo completo C7 

nuevo con un mayor número de módulos integrados).
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

¿Qué son bastidores "compatibles"? 
Un bastidor de un equipo SIMATIC 400 sólo se podrá sustituir por otro si se cumplen las

reglas básicas que se indican más abajo. En caso de que no se cumplan una o varias de

dichas reglas, STEP 7 no permitirá la sustitución e interrumpirá el proceso con un aviso de

1)

el bastidor a sustituir se deben poder enchufar en el "nuevo"

se permite sustituir un bastidor UR1 equipado con una CPU por un bastidor

violaría una regla

ocupación, puesto que en el ER1 no se pueden insertar CPUs.

E rmite a un equipo S7-400 

( or unive l (p.ej. UR1). Los slots de los módul de dos segmentos no 

s nívoca te a los slots de un bastidor no seg

c o se puede sustituir por otro bastidor CR2 con un número

d j. para poder enchufar fuentes de alimentación redundantes sin

n r nuevam e toda la configuración.

¿Qué son equipos completos C7 "compati
Un equipo completo C7 contiene módulo

por otro si se cumplen las reglas siguient

quipo compl

a de la bla de con

fado n ún módulo

- está enchufado un módulo idéntico o s ).

El "nuevo" equipo completo C7 tiene un n

que el "antiguo" equipo completo C7 .

error que informa acerca de la causa de la interrupción.

Un bastidor segmentado (CR2) no se puede sustituir por otro no segmentado (p.ej. UR

y viceversa.

Todos los módulos d

bastidor, es decir que no se permite violar ninguna regla de ocupación de los slots al 

insertar los módulos en el "nuevo" bastidor .

Ejemplo 1: No

para módulos de ampliación ER1. Si la CPU se enchufase en el ER1 se

de

jemplo 2: No se pe sustituir un b stidor central segmentado de

CR2) por un bastid

e pueden asignar u

onsiguiente, un bastidor CR2 sól

e referencia diferente, p.e

rsa

men

os

mentado, y viceversa. Por 

ecesidad de crea ent

bles"?
s integrados (CPU y periferia), pudiéndose sustituir

es:

En los slots del "antiguo" e

completo C7 (líne

eto C7 correspondientes a los del "nuevo" equipo 

figuración):ta

- no está enchu ing

ustituible (esto es válido también para la CPU

úmero igual o mayor de módulos integrados
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

¿Qué son esclavos DP  "compatibles"? 
Sólo se pueden sustituir esclavos DP pertenecientes a una misma familia, p.ej. ET 200M. 

Los esclavos DP también se pueden visualizar en NetPro, pero sólo se pueden sustituir en 

la aplicación "HW Config".

Por principio, para la sustitución de esclavos DP modulares son válidas las misma

que en el caso de los bastidores: el número d

s reglas

e submódulos insertados debe caber en el 

nuevo esclavo DP y el "nuevo" esclavo DP también debe disponer de las funciones del

"antiguo" esclavo DP.

Si se han configurado funciones no subordinadas al equipo, como p.ej. la comunicación

directa entre los esclavos DP, esta configuración se debe "arrastrar" hasta el "nuevo" 

esclavo DP.

La siguiente tabla informa sobre cada una de las familias de esclavos:

Tipo de esclavo DP Sustituible Condiciones de sustitución 

Esclavos DP cuyas

propiedades estén

definidas en archivos GSD

(más información...)

no - 

DP-As-i Link no -

DP/PA-Link sí No se puede exceder la configuración máxima del 

maestro DP (área de direccionamiento de E/S, cantidad 

de slots). 

Un DP/PA-Link que funcione en modo redundante sólo

podrá ser sustituido por un DP/PA-Link apto para 

redundancia.

ET 200L SC / IM SC sí Todos los submódulos enchufados se deben poder

insertar también en el "nuevo" esclavo DP. 

ET 200M (IM 153-x) sí No se puede sustituir en los siguientes casos:

Si la función "Sustitución de módulos en marcha" 

estaba activada en el "antiguo" ET 200M y el "nuevo"

ET 200M no soporta dicha función.

CPs/FMs con dirección MPI propia (p.ej. FM 353)

Si en el "antiguo" ET 200M están enchufados

submódulos que no se pueden insertar en el "nuevo"

ET 200M 

Si el "antiguo" ET 200M funcionaba en modo

redundante y el "nuevo" no es apto para redundancia

ET 200S (IM 151-1) sí No se puede sustituir por IM 151/CPU

ET 200S (IM 151/CPU) sí No se puede sustituir por IM 151-1

ET 200X

(X-BM 141.., X-BM 142..) 

sÍ En el esclavo DP "nuevo" todos los módulos insertados

deben ser enchufables

Un X-BM 143/DESINA no puede ser sustituido por otros 

módulos base y viceversa

No se puede sustituir por X-BM 147/CPU

ET 200X (BM 147/CPU) sí No se puede sustituir por X-BM 141..., X-BM 142... ni por 

X-BM 143... 
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

¿Qué esclavos DP están definidos por archivos GSD? 
Los esclavos DP, cuyas propiedades están definidas en archivos GSD, se encuentran en el 

catálogo de hardware, p.ej., en las carpetas "Otros aparatos de campo" o "CP 342-5 como

maestro DP". Estos esclavos DP (también "esclavos norma") se reconocen por la indicación

del archivo GSD o de tipo en la línea "Referencia" o bien en el cuadro de diálogo

piedades esclavo DP", ficha "General"."Pro
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

1.5.3 Mostrar información sobre componentes del catálogo de hardware

ternet).

Requisi
Su PG dispone de una conexión a Internet y un buscador para mostrar páginas de Internet.

los (el alcance de la información puede ser 

ento de la búsqueda de la información).

Preferencias) ha 

Procedimi
a

2. Seleccione el menú contextual que desee con el botón derecho del ratón: 

Información del Product Support o
AQs o

n caso de seleccionar

ipción

Otras ofertas de información 
de ayuda de un cuadro de diálogo de propiedades de un componente o de una 

un aviso relativa a un bloque también hay un elnace a "Otras informaciones y 

ltado de 

La información sobre módulos o componentes se visualiza directamente en HW Config a 

través de In

tos

Existe disponible información sobre módu

diferente en función del módulo y el mom

En los ajustes de HW Config (comando de menú Herramientas > 
habilitado la función y ha seleccionado una dirección de Internet válida.

ento
1. Seleccione los componentes en el catálogo de hardware o en el bastidor del que dese

ver información.

F
Manuales

La página web abierta ofrece (si existen) enlaces a temas como FAQs o información de los

productos relacionados con el componente seleccionado. E

"Manuales" se buscarán manuales o instrucciones de uso que contengan una descr

del componente seleccionado.

De la página

ayuda de

FAQs". STEP 7 busca automáticamente información adecuada en Internet. El resu

la búsqueda se muestra en el buscador.
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Nociones básicas para configurar el hardware con STEP 7 

1.5.4 Instalar actualizaciones de hardware

A partir de STEP 7 V5.2 puede instalar con posterioridad componentes para el catálogo de

hardware.

Esto le ofrece la posibilidad de incluir en la nueva versión de STEP 7 componentes

individuales como p.ej. nuevas CPUs o nuevos dispositivos periféricos descentralizados, sin

necesidad de instalar un nuevo Servicepack.

Concepto de la actualización de hardware
En principio la actualización de hardware consta de dos pasos:

Descarga de la actualización desde Internet o copia desde un CD en la carpeta prevista

para ello.

Instalación de las actualizaciones de hardware descargadas/copiadas.

Una vez finalizada la instalación los componentes del catálogo de hardware estarán

disponibles en el perfil de catálogo "Estándar". En caso necesario también es posible

procesar con este procedimiento equipos creados con versiones más nuevas de STEP 7.

Requisitos
Se ha definido una dirección de Internet y una ruta válida para la carpeta "Actualizaciones

de hardware". Estas definiciones pueden hacerse en el cuadro de diálogo correspondiente a 

la actualización de hardware con el botón "Preferencias".

Para descargar actualizaciones de hardware debe haber una conexión a Internet.

Si la conexión de Internet se establece mediante un servidor Proxy que requiere

autenticación, deberá conocer el nombre del usuario y la contraseña.

Procedimiento
1. Seleccione el comando de menú Herramientas > Instalar actualizaciones HW. 

2. En el cuadro de diálogo que se abre a continuación indique si desea descargar de

Internet una actualización de hardware o si la desea copiar de un CD o

si desea instalar actualizaciones de hardware ya descargadas (posibilidad de selección).

3. Seleccione los componentes que desea instalar y haga clic en el botón "Instalar".
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2 Configurar módulos centrales 

2.1 Reglas para disponer los módulos (SIMATIC 300) 

Regla general 
Los módulos se tienen que disponer uno tras otro sin dejar espacios libres.

Excepción: Si el sistema dispone de un solo bastidor tiene que dejar un slot libre en la tabla 

de configuración (reservado para el módulo interfase (IM)). En el caso del S7-300 se trata 

del slot 3; en el caso del M7-300 se trata del slot que se encuentra detrás del grupo de 

módulos (slot 3, 4, 5 ó 6). En el sistema de automatización real no existe ningún hueco, 

porque de lo contrario quedaría interrumpido el bus posterior.

Reglas de ocupación de los slots (S7-300) 

Slot 3: sólo módulos interfase (p.  ej. 6ES7 360-.../361-...) o dejar vacío 

ción (CP) 

o dejar vacío

lots 4 a 11: módulos de señal, módulos de función, procesadores de comunicación (CP, 

dependiendo del módulo interfase utilizado) o dejar vacío

Bastidor 0: 

Slot 1: sólo fuentes de alimentación (p.  ej. 6ES7 307-...) o dejar vacío 

Slot 2: sólo módulos centrales (p.  ej., 6ES7 314-...) 

Slots 4 a 11: módulos de señal, módulos de función, procesadores de comunica

Bastidor 1 a 3: 

Slot 1: sólo fuentes de alimentación (p.  ej. 6ES7 307-...) o vacío 

Slot 2: vacío 

Slot 3: módulos interfase

S
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Configurar módulos centrales

2.1.1 dulo comodín (DM my)

El módulo comodín (DM 37 que se en en

lugar de un módulo que se

Cambiando la posición del s reservar o no direcciones para el 

módulo que se inserte más ulos de entradas/salidas

digitales mientras que no se s interfas

Posición del selector del
mmy

Significado

Reglas especiales para el mó 370 Dum

0 Dummy) es un módulo chufa provisionalmente

enchufará más adelante.

elector, el módulo permite

adelante (se reservan p. ej. para mód

reservan para los módulo e).

Referencia
DM 370 Du

A Direcciones reservables

ones de 0 bytes.

6ES7 370-0AA01-0AA0

Módulo del esclavo DP modular

ET 200M: reservar rango de 

direcci

NA no se reservan direcciones no tiene

(módulo invisible; no se 

configura)

2.1.2 o de al
4 IN/OUT 16 

E lación digital SIM 374 IN/OUT 16 das y salidas

d

ste módulo no figura en la ventana "Catálogo de hardware". ¡En lugar del SIM 374 tiene 

que colocar en la tabla de configuración el módulo que va a simular!

Posición del selector del SIM 374 IN/OUT 16 Módulo a posicionar

Reglas especiales para el módul simulación digit
SIM 37

l módulo de simu  permite simular entra

igitales.

E

16xOutput 6ES7322-1BH00-0AA0

8xOutput 8xInput 6ES7323-1BH00-0AA0

16xInput 6ES7321-1BH00-0AA0
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Configurar módulos centrales

2.1.3 Reglas especiales para el M7-300 

Si configura un grupo de módulos M7-300, cada módulo del grupo ocupará un slot.

Si el primer módulo del grupo es una CPU M7-300, el slot que sigue al grupo de módulos

sólo podrá ser ocupado por un módulo interfase (IM), de lo contrario deberá quedar vacío. 

Grupo de módulos (M7-300) 
Un grupo de módulos M7-300 se crea al ampliar una CPU M7 o un FM M7 (módulo

tecnológico personalizable) con módulos de ampliación (EXM) o con un módulo de memoria

de masa (MSM). Todos los módulos del grupo estarán conectados mediante su bus AT-ISA

formando el así el microcomputador en sí.

Primero coloque el módulo base (CPU M7 o FM M7) en la tabla de configuración y luego 

los módulos de ampliación. De lo contrario no podrá posicionar los módulos de ampliación.

Disposición de los módulos en el grupo de módulos (M7-300) 
Al crearse el grupo de módulos cambian las reglas de ocupación de los slots.

La CPU M7 o el FM M7 ampliable es siempre el primer módulo del grupo. 

El módulo de memoria de masa (¡sólo se puede enchufar uno!) es siempre el último
módulo del grupo 

La CPU M7 o el FM M7 sólo puede ser ampliado con un máximo de 3 módulos (MSM o 

EXM).

El número máximo de módulos de ampliación permitido se indica en la documentación

de los FMs M7 corresondientes.
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2.2 Reglas para disponer los módulos (SIMATIC-400)

2.2.1 Reglas para disponer los módulos (SIMATIC 400) 

Las reglas de disposición de los módulos en los bastidores del S7-400 dependen del tipo de 

bastidor utilizado. 

Bastidor central 
Reglas:

La fuente de alimentación sólo se puede enchufar en el slot 1 (excepción: fuentes de 

alimentación redundantes)

Como máximo se pueden enchufar 6 módulos interfase (IMs emisores); de ellos no más

de 2 con transmisión de corriente

Como máximo se pueden acoplar al bastidor central 21 bastidores de ampliación a través 

de módulos interfase.

como máximo 1 bastidor de ampliación con transmisión de corriente a un interface del 

IM emisor (IM 460-1 con IM 461-1);

como máximo 4 bastidores de ampliación sin transmisión de corriente (IM 460-0 con

IM 461-0 o bien IM 460-3 con 461-3)

Bastidor de ampliación 
Reglas:

Las fuente de alimentación sólo se pueden enchufar en el slot 1. 

El módulo interfase (IM receptor) sólo se puede enchufar en el slot del extremo izquierdo

(slot 9 o slot 18) 

Enchufe los módulos K-Bus sólo en bastidores de ampliación cuyo número no sea superior

a 6 (de lo contrario no se podrá acceder a los mismos)
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2.2.2 Reglas especiales para fuentes de alimentación aptas para 
redundancia (S7-400) 

Las fuentes de alimentación aptas para redundancia se pueden enchufar en dos slots de un

bastidor. Estos módulos vienen descritos en el texto informativo de la ventana "Catálogo de

hardware".

Reglas a observar:

Para poder enchufar fuentes de alimentación aptas para redundancia se tienen que

utilizar bastidores apropiados (se reconocen por tener un número de referencia más alto 

y por el texto informativo que aparece en la ventana "Catálogo de hardware")

Las fuentes de alimentación aptas para el funcionamiento redundante sólo se pueden

utilizar con las CPUs previstas; las CPUs que no sean apropiadas (p. ej. de una versión

anterior) se rechazarán en la configuración

Las fuentes de alimentación aptas para redundancia se enchufan en el slot 1 y en el slot 

contiguo (no se pueden dejar slots libres entremedio)

No es posible enchufar en un mismo bastidor fuentes de alimentación aptas para 

redundancia junto con fuentes de alimentación que no ofrezcan la función de 

redundancia,  lo que significa que no es posible mezclar ambos modos de

funcionamiento.)

2.2.3 Reglas especiales para M7-400 

Un grupo de módulos M7-400 se crea al ampliar una CPU M7 o un FM M7 con módulos de 

ampliación (EXM, ATM) o con un módulo de memoria de masa (MSM).

Primero cree el módulo base (CPU M7 o FM M7) en el bastidor central y luego los módulos

de ampliación. De lo contrario no podrá posicionar los módulos de ampliación.

Disposición de los módulos en el grupo de módulos (M7-400) 
Reglas:

enchufar como máximo un módulo de memoria de masa (MSM)

ampliar la CPU M7 con máximo 3 módulos (EXM, ATM o MSM) 

disponer los módulos del grupo a la derecha de la CPU M7 tal y como se describe a 

continuación:

- Módulo(s) EXM 

- Módulo MSM

- Módulo(s) ATM
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2.2.4 Reglas especiales para el módulo interface PROFIBUS-DP (M7-400) 

Si utiliza un submódulo interface para PROFIBUS-DP en el sistema de automatización

M7-400 (p. ej. el IF 964-DP como maestro DP), entonces tenga en cuenta lo siguiente:

bajo este submódulo interface no se puede enchufar otro submódulo en la CPU, en el 

FM o en el EXM. 

no se puede utilizar ningún interface de la CPU, del FM o del EXM que se encuentre

debajo de este submódulo.

Causa: el conector de bus PROFIBUS-DP oculta el receptáculo de módulos o el interface 

que se encuentra debajo.

Recomendación: enchufe el submódulo interface para PROFIBUS-DP sólo en el 

receptáculo inferior o en el receptáculo que se encuentra abajo a la izquierda de la CPU, del

FM o del EXM. 
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2.3 Pasos para configurar módulos centrales 

2.3.1 Crear un equipo 

Requisito
Se tiene que haber abierto el Administrador SIMATIC y haber abierto o creado un proyecto 

en el Administrador SIMATIC. 

Procedimiento
Sólo es posible insertar un equipo directamente bajo un proyecto.

1. Seleccione el proyecto en la sección izquierda de la correspondiente ventana. 

2. Elija el comando de menú Insertar > Equipo > Equipo SIMATIC 300 o ... > Equipo 
SIMATIC 400.

El nuevo equipo recibirá un nombre predefinido. Si lo desea puede darle un nombre más

explicativo.

2.3.2 Llamar la herramienta de configuración del hardware

Requisito
Se tiene que haber creado un equipo (SIMATIC 300, SIMATIC 400).

Procedimiento
1. Seleccione el objeto "Equipo" en la ventana de proyectos de manera que aparezca el 

objeto "Hardware" en la parte derecha de la ventana.

Objeto "Equipo" 

2. Haga doble clic en el objeto "Hardware".

Objeto "Hardware"

Alternativamente puede seleccionar el objeto "Equipo"1 y elegir el comando de menú 

iempre

o;

atálogo de hardware") se eligen los componentes

necesarios para configurar el equipo.

Abrir ot

dificar una configuración (offline) ya existente elija el comando Equipo > 
Abrir.

Edición  >  Abrir objeto.

Resultado: En la pantalla aparece la ventana de equipos y el catálogo de módulos (s

y cuando estuviera abierto al terminar la última sesión). En la ventana de equipos se 

posicionan los bastidores y otros componentes conforme a la configuración real del equip

en el catálogo de módulos (ventana "C

ros equipos
Para configurar otro equipo en el mismo proyecto elija el comando de menú Equipo > 
Nuevo; si desea mo
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2.3.3 Insertar el bastidor central 

Requisito
La ventana de equipos tiene que estar abierta. Además se dispone de un plano de la 

configuración real del hardware de su sistema.

Procedimiento
1. Elija un bastidor central apropiado en la ventana "Catálogo de hardware". En el caso del

SIMATIC 300 se trata de un perfil soporte, mientras que en el caso del SIMATIC 400 

puede ser p. ej. el bastidor universal (UR1). 

2. Arrastre el bastidor hasta la ventana del equipo. 

El bastidor se representa como una tabla de configuración pequeña en la parte superior

de la ventana del equipo. En la parte inferior de la misma aparece información detallada

del bastidor con datos adicionales, tales como la referencia, la dirección MPI, las 

direcciones de las entradas y salidas, etc. 

En vez de realizar el paso 1 y 2, puede hacer doble clic en el bastidor en la ventana

"Catálogo de hardware".

2.3.4 Disponer los módulos en el bastidor 

Requisitos
Se tiene que haber colocado un bastidor en la ventana de equipos, el cual no puede estar

minimizado (los slots del bastidor están visibles).

Para poder aprovechar la comodidad de visualizar en color los posibles slots de un módulo

seleccionado de STEP 7, la configuración de la pantalla de su PGs debe estar ajustada para

más de 256 colores.

Procedimiento
1. Elija un módulo (p.  ej. una CPU) de la ventana "Catálogo de hardware".

Los posibles slots para ese módulo se resaltan en color.

2. Arrastre el módulo hasta la línea correspondiente del bastidor (tabla de configuración).

STEP  7 comprueba si se violan reglas de slots (p. ej. las CPU S7-300U sólo  se pueden

colocar en el slot 2).

Símbolo de violación de las

reglas de slots

3. Repita los pasos 1 y 2 hasta que el bastidor contenga todos los módulos deseados.

En vez de realizar los pasos 1 y 2, puede seleccionar la línea correspondiente de la tabla de

configuración y hacer doble clic en la ventana "Catálogo de hardware" en el módulo

deseado.

Si no hay ninguna línea seleccionada en el bastidor y hace doble clic en un módulo en la 

ventana "Catálogo de hardware", el módulo se posicionará en el primer slot posible.
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Consejo
Si ha marcado un slot de un bastidor, puede visualizar una selección de los módulos

enchufables a través del menú contextual (botón derecho del ratón) Insertar objeto o 

Sustituir objeto. Así se ahorra la búsqueda en el catálogo de hardware. Puede seleccionar

todos los módulos disponibles en el perfil de catálogo ajustado en ese momento.

Representación de interfaces y submódulos interface 
Los interfaces o submódulos interface se visualizan en una línea propia de la tabla de 

configuración. La línea lleva el mismo nombre que el interface (p. ej. X1) o bien - si el 

módulo dispone de receptáculos para submódulos interface - el prefijo "IF" (p. ej. IF1).

En el caso de los interfaces integrados el nombre del interface se indica en la columna 

"Módulos"; en el caso de los módulos que disponen de receptáculos para submódulos
interface puede arrastrar un submódulo interface (IF) de la ventana "Catálogo de hardware"

y soltarlo en la línea correspondiente (Drag&Drop).

2.3.5 Visualizar la versión del sistema operativo de la CPU en la ventana 
"Catálogo de hardware"

Si de una misma CPU existen distintas versiones del sistema operativo, esta CPU se 

representará en el catálogo de hardware en forma de carpeta y debajo aparecerán las CPUs

con las distintas versiones del sistemas operativo. 

Compruebe la versión de sistema operativo de la CPU que está utilizando y elija la misma 

versión en la ventana "Catálogo de hardware".
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2.3.6 Insertar equipos completos C7 (particularidades) 

Un equipo completo C7 (p.ej., el C7-620) comprende:

CPU SIMATIC 300 

Entradas y salidas (digitales y analógicas)

Módulo interfase IM 360 para acoplar más módulos SIMATIC 300 

Panel de operador orientado a líneas, con puerto para impresora

Procedimiento simplificado 
Los equipos completos C7 no van montados en un perfil soporte, lo que significa que no 

hace falta colocar un bastidor.

Requisito
Se deberán tener abiertas la ventana del equipo y la del "Catálogo de hardware".

Procedimiento
1. En la ventana "Catálogo de hardware", elija un equipo completo C7. Estos equipos se 

encuentran bajo SIMATIC 300. 

2. Arrastre el equipo completo C7 hasta la ventana del equipo.

3. Si desea ampliar el equipo completo C7:

- En la ventana "Catálogo de hardware", elija perfiles soporte como bastidores.

- Uno tras otro, arrastre los bastidores hasta la ventana del equipo.

- Asigne módulos al bastidor. Nota importante: los módulos interfase tienen que estar

enchufados en todos los bastidores para que éstos se puedan acoplar.
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2.3.7 Definir las propiedades de módulos e interfaces

Introducción
En adelante, cuando hablemos de las propiedades de componentes tales como módulos o 

interfaces nos referiremos a las direcciones y parámetros. Lea los apartados siguientes

solamente en caso de que necesite modificar los valores preajustados.

Requisito
Se tiene que haber colocado en la tabla de configuración el componente cuyas propiedades

se van a modificar.

Procedimiento
Cada componente (módulo, interface o submódulo interface) tiene propiedades

predefinidas, por ejemplo los tipos y márgenes de medición de los módulos analógicos.

Si desea modificar dichos ajustes, proceda de la forma siguiente:

1. En la tabla de configuración haga doble clic en el componente que desea parametrizar

(p. ej. en el módulo o submódulo interface) o seleccione la línea correspondiente y elija el 

comando de menú Edición > Propiedades del objeto.

Con la tecla derecha del ratón: sitúe el puntero del ratón sobre el componente deseado,

pulse la tecla derecha del ratón y elija en el menú emergente el comando de menú

Propiedades del objeto

2. Defina las propiedades del componente con ayuda de las fichas visualizadas.

2.3.8 Asignar direcciones

Al asignar direcciones se distinguen dos tipos, a saber, las de las estaciones y las de las

entradas y salidas (direcciones de la periferia).

Las direcciones de estación corresponden a los módulos programables (direcciones MPI, 

PROFIBUS e Industrial Ethernet). Se requieren para poder direccionar las diversas 

estaciones que componen una subred, p.ej., para cargar un programa de usuario en una 

CPU. Para más información sobre cómo asignar las direcciones de las estaciones de la 

subred consulte el capítulo Conectar equipos a la red.

Las direcciones de las entradas y salidas (direcciones de periferia) se necesitan para leer

las entradas o ajustar las salidas en el programa de usuario.

Particularidad: Direcciones MPI de FMs y CPs (S7-300) 
Los CPs y FMs con dirección MPI propia tienen una peculiaridad: la CPU determina y define 

su dirección MPI conforme a la fórmula siguiente:

primer CP / primer FM después de la CPU: dirección MPI de la CPU + 1 

segundo CP / segundo FM después de la CPU: dirección MPI de la CPU + 2 

Las nuevas CPUs del S7-300 (v. manual o Información sobre el producto) permiten asignar

libremente las direcciones MPI de este tipo de CPs y FMs (en la ficha "General" del módulo).
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2.3.9 Asignar direcciones de entrada y salida 

STEP 7 adjudica las direcciones de las entradas y salidas al disponer los módulos en la 

tabla de configuración. Así, cada módulo recibe su dirección inicial (dirección del primer 

canal), en tanto que las direcciones de los demás canales se derivan de la primera.

Requisitos
El módulo deberá estar insertado en un bastidor central o en un bastidor de ampliación y 

la CPU permitirá asignar direcciones libremente. 

El módulo deberá estar insertado en un esclavo DP o el módulo será un esclavo DP 

(esclavo DP compacto).

Procedimiento
1. Haga doble clic en la línea correspondiente al bastidor del módulo al que desee adjudicar

una dirección inicial o seleccione el módulo en cuestión y elija el comando Edición >
Propiedades del objeto.

2. Elija la ficha "Direcciones".

3. Modifique la dirección inicial predeterminada.

Nota
Si los módulos se encuentran dentro de un segmento de bus local formado por un FM 

(S7-300) (módulo de función) o en el caso de FMs especiales (S7-400), es necesario

adjudicar una dirección inicial adicional. Además de la dirección inicial de la CPU, el módulo 

tiene también una dirección inicial para el FM. En este caso, en la panorámica de la tabla de 

configuración se indica siempre la dirección inicial desde el punto de vista del FM.

Visualizar la panorámica de direcciones
Las direcciones de entrada y salida ya utilizadas así como los huecos libres se pueden

hacer mostrar de la siguiente manera:

1. Abra el equipo cuyas direcciones desee visualizar. 

2. Elija el comando de menú Ver > Panorámica de direcciones.

3. En el cuadro de diálogo "Panorámica de direcciones", seleccione el módulo cuyas

direcciones desee visualizar (p.ej., la CPU). 

4. Si así lo desea, puede elegir que se visualicen sólo determinadas direcciones (p.ej., las 

direcciones de las entradas).

Las áreas de direcciones "Entradas" y "Salidas" se visualizan indicándose su ubicación en

los módulos (p. ej. número de sistema maestro, dirección PROFIBUS en PROFIBUS DP), 

bastidor, slot y compartimiento del submódulo interface). Direcciones de entrada de longitud

0 (p. ej. las direcciones de módulos interfase) están marcadas con un asterisco (*).
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2.3.10 Asignar símbolos a direcciones de entrada y salida 

Introducción
Al configurar módulos ya puede asignarles símbolos a las entradas y salidas sin tener que

abrir la tabla de símbolos.

Al configurar el hardware solamente se pueden asignar símbolos a las entradas o salidas de

módulos digitales o analógicos. Tratándose de entradas y salidas integradas (p. ej. en la 

CPU 312 IFM) de CPs, FMs y tarjetas S5 (configuradas p. ej. mediante cápsulas de 

adaptación) se tienen que asignar en la tabla de símbolos.

Los símbolos asignados no se cargan en el equipo junto con la configuración (comando de 

menú: Sistema de destino > Cargar en módulo). Consecuencia: al cargar la configuración

de un equipo en la unidad de programación (comando de menú: Sistema de destino > 
Cargar en PG) no se visualizarán símbolos.

Procedimiento
1. Seleccione el módulo digital o analógico a cuyas direcciones desee asignar símbolos.

2. Elija el comando de menú Edición > Símbolos o pulse la tecla derecha del ratón y elija 

del menú emergente el comando Símbolos.

En el cuadro de diálogo que aparece a continuación puede declarar los símbolos.

Si hace clic en el botón de comando "Completar símbolos" del diálogo, como símbolo se 

registrará el nombre del operando.

2.3.11 Observar entradas y forzar salidas al configurar el hardware

Introducción
Si puede acceder a la CPU online y ha cargado la configuración del hardware en la CPU, 

podrá actuar directamente, es decir, sin necesidad de cambiar la aplicación, sobre las 

entradas y salidas de los módulos de entrada/salida configurados.

Proceda de la siguiente forma:

1. Seleccione el módulo que desea observar o forzar

2. Elija el comando de menú Sistema de destino > Observar/Forzar
El comando de menú sólo se podrá activar si el módulo es susceptible de ser observado

o forzado (p. ej., módulos del tipo DI, DO, AI, AO) 

Se abrirá un cuadro de diálogo que muestra las entradas y salidas del módulo en una 

tabla (columna "Operando").

En los módulos digitales las entradas o salidas se muestran en formato binario, en los 

módulos analógicos, en formato palabra.
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Observar
1. Active la casilla de verificación "Observar"

2. Haga clic en el botón "Disparo" para controlar o modificar el punto y las condiciones de

disparo

Encontrará información sobre estos ajustes en la ayuda del cuadro de diálogo "Disparo" 

que se abre al hacer clic en el botón. 

3. Si desea observar directamente las entradas de la periferia, active la casilla de 

verificación "Visualizar periferia"; si la casilla está desactivada, se observará la imagen

del proceso de las entradas.

4. Si ha seleccionado como condición de disparo "Una vez", deberá actualizar la 

representación de la columna "Valor de estado" con el botón "Valores de estado". El 

valor quedará "congelado" hasta que vuelva a hacer clic en el botón "Valor de estado".

Forzar
Con disparo definido:

1. Introduzca los valores de forzado en la tabla. 

2. Haga clic en el botón "Disparo" para controlar o modificar el punto y las condiciones de

disparo

Encontrará información sobre estos ajustes en la ayuda del cuadro de diálogo "Disparo" 

que se abre al hacer clic en el botón. Active la casilla de verificación "Forzar".

3. Active la casilla de verificación "Forzar". Se fuerzan todos los operandos que disponen

de un valor de forzado.

Forzado único de variables:

Puede asignar valores una vez a las variables independientemente del puto y de la 

condición de disparo. Al activar la orden se ejecuta de la forma más rápida como un 

"Disparo inmediato", sin referencia a un punto concreto en el programa de usuario.

1. Introduzca los valores de forzado en la tabla. 

2. Haga clic en el botón "Valores de forzado".

- Si desea forzar directamente las salidas de la periferia, active la casilla de verificación 

"Visualizar periferia"; si la casilla está desactivada, se forzará la imagen del proceso 

de las salidas.

- En caso de que desee forzar las salidas también cuando la CPU está en estado

STOP, tendrá que activar la casilla de verificación "Desbloquear salidas". En caso

contrario, las salidas se restauran en STOP o tienen un valor de sustitución

parametrizado.

Observar operandos forzados 
Tenga en cuenta que los valores visualizados en la columna "Valores de estado" dependen

de los puntos de disparo ajustados y de los procesos internos de la CPU (p. ej. tiempos de 

actualización de las imágenes de proceso).

Para que el valor forzado aparezca en la columna "Valor de estado" ajuste el punto de 

disparo para la observación "Inicio del ciclo" y el punto de disparo para el forzado "Fin del 

ciclo".
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Observar y forzar módulos E/S
Al observar y forzar un módulo de entradas y salidas (p.ej. 8DE/8DO) recuerde que el 

disparo afecta a todo el módulo. 

Es decir, que si ajusta el punto de disparo para forzar a "Inicio del ciclo" entonces se 

forzarán tanto las entradas como las salidas al principio del ciclo. Los valores de forzado de 

las entradas tendrán efecto en este caso porque éstos sobreescriben la imagen de proceso

de las entradas después de actualizarse la imagen de proceso de las entradas, es decir,

directamente antes de empezar la ejecución cíclica del programa.

Observar y forzar entradas y salidas descentralizadas
Las entradas y salidas descentralizadas se pueden leer con la SFC 14 "DPRD_DAT" y 

escribir con la SFC 15 "DPWR_DAT" de forma coherente. Para que al observar o forzar se

acceda también a los valores de estado o forzado efectivos, hay que tener en cuenta lo 

siguiente:

Al parámetro de entrada "RECORD" de las SFCs se le debe asignar una "E" (entrada) o una

"A" (salida) con el área de direccionamiento parametrizada en la tabla de configuración del 

esclavo DP en la columna "Dirección E" o "Dirección S".

Si para memorizar los datos coherentes se utilizan otras áreas de datos, entonces se 

visualizarán las áreas no relevantes de la imagen del proceso en la tabla de 

observación/forzado.
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2.3.12 Configurar PtP-CPs

Introducción a la configuración de CPs punto a punto (PtP-CPs)
Los procesadores de comunicación se disponen y parametrizan en la tabla de configuración

igual que otros módulos, con Arrastrar y soltar desde la ventana "Catálogo de hardware"

(Ajustes generales , direcciones y parámetros básicos).

El software opcional para ajustar los parámetros del procedimiento se arranca mediante el 

botón de comando "Parámetros" de la ficha "Parámetros básicos".

Para los CPs punto a punto en un equipo SIMATIC 400 deben configurarse enlaces punto a 

punto (PtP). En el apartado que sigue se describe una forma abreviada de hacerlo; puede

consultar una descripción detallada en los manuales sobre los CPs punto a punto.

Configurar enlaces en CPs punto a punto del S7-400 
El CP punto a punto constituye el eslabón para el enlace entre una CPU S7 y un interlocutor 

conectado mediante acoplamiento punto a punto.

Entre la CPU S7-400 y el CP punto a punto deben configurarse enlaces.

Proceda como sigue:

1. Configure el CP punto a punto, y si el interlocutor de enlace es también un CP punto a 

punto de un equipo S7-400, el equipo interlocutor en HW-Config con todos los módulos

2. Arranque NetPro (desde HW-Config: comando de menú Herramientas > Configurar
red)

3. Si al configurar el CP punto a punto ya ha creado una subred PtP y ha conectado el CP a 

la red, continúe con el paso 4;

en caso contrario: inserte la subred PtP y conecte el CP con ella en la red 

4. Elija el interlocutor de enlace:

- Interlocutor de enlaces es una CP 34x (CP PtP en un equipo S7-300), un CP PtP S5, 

una impresora o un aparato de otro fabricante:

Configure "Otro equipo" como interlocutor de enlace. Configura para el "Otro equipo"

un interface punto a punto y conecte dicho interface a la subred PtP creada

- El interlocutor de enlace es un CP PtP para un equipo SIMATIC 400: 

El interlocutor de enlace ya se ha configurado en el paso 1 y puede continuarse en el 

paso 5 

5. Configurar enlace(s) punto a punto (PtP): 

- El interlocutor de enlace es una CP 34x (PC PtP en un equipo S7-300), un CP S5

PtP, una impresora o un aparato de otro fabricante:

Configura el enlace punto a punto para el CP local (con "Otro equipo" como

interlocutor de enlace)

- El interlocutor de enlace es un CP PtP para un equipo SIMATIC 400: 

Configure el enlace punto a punto para el CP local y para el equipo interlocutor.

6. Cargue los datos de configuración y del enlace en los equipos correspondientes.
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2.3.13 Configurar tarjetas S5

En un equipo SIMATIC 400 se pueden utilizar tarjetas S5. Estas tarjetas se conectan a 

través de una

cápsula de adaptación S5 (IM  470) o de un 

IM  463-2 para conectar aparatos de ampliación S5 con IM  314. 

Estos módulos se encuentran en la ventana "Catálogo de hardware" bajo "IM-400".

Nota
Para cada acoplamiento hay que configurar las áreas de direcciones de las entradas y 

salidas de las tarjetas S5 (doble clic en la cápsula de adaptación o IM 463-2 y después

seleccionar la ficha "Direcciones de entrada" o "Direcciones de salida".

Si las áreas de direcciones no están configuradas, las tarjetas mencionadas no se

guardarán en los bloques de datos de sistema. Consecuencia: La configuración cargada en

la CPU no contiene información sobre estas tarjetas. Al cargar esta configuración en la PG, 

faltarán estas tarjetas en la tabla de configuración.
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2.4 Ampliar el bastidor central con bastidores de ampliación 

Configurar los bastidores de ampliación del SIMATIC 300
Para los equipos SIMATIC 300 se dispone solamente de "perfiles soporte" como bastidores

centrales o de ampliación; es decir, hay que posicionar tantos perfiles soporte (como 

máximo 4) como contenga la configuración real del sistema.

Los bastidores de ampliación se acoplan en STEP 7 enchufando los módulos interfase 

correspondiente en el slot 3 de cada uno de los bastidores.

Para añadir un solo bastidor:

Bastidores 0 y 1: IM 365

Para añadir hasta 3 bastidores:

Bastidor 0: IM 360; Bastidores 1 a 3: IM 361 

Configurar los bastidores de ampliación del SIMATIC 400
En los SIMATIC 400 las posibilidades de ampliación son más complejas debido a los 

distintos bastidores y módulos interfase disponibles.

Todos los bastidores de ampliación que están conectados a un interface del IM emisor del 

bastidor central forman una línea.

En la figura siguiente se ven tres bastidores de ampliación conectados a un interface del IM 

emisor.
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2.4.1 Reglas para acoplar bastidores de ampliación (SIMATIC 400) 

Si acopla bastidores de ampliación (SIMATIC 400) a un interface del módulo interfase (IM 

emisor) del bastidor central, entonces tienen que coincidir los siguientes puntos en el IM 

emisor y en el IM receptor:

Transmisión de corriente (con/sin)

Tipo de acoplamiento (centralizado/descentralizado)

Transferencia a través del bus K (con/sin transferencia de alarmas)

2.4.2 Insertar el bastidor de ampliación (SIMATIC 400) 

Procedimiento
1. Elija los bastidores (de ampliación) adecuados de la ventana "Catálogo de hardware".

2. Uno tras otro, arrastre los bastidores hasta la ventana del equipo.

3. Si desea cambiar el número de bastidor:

Haga doble clic en la 2ª línea del bastidor en la parte superior de la ventana del equipo. 

En la ficha "General" del bastidor puede cambiar el número.

4. Asigne módulos al bastidor.

Nota importante: los módulos interfase se deben insertar en todos los bastidores para

poder acoplarlos.

5. Sólo en el S7-400: Realice los enlaces entre los módulos interfase (IM) de los

bastidores.

- Haga doble clic en el módulo interfase (IM) emisor. 

- Elija la ficha "Acoplamiento". 

En esta ficha aparecen todos los bastidores que están sin acoplar (bastidores que

tienen enchufados IMs receptores).

- Seleccione los bastidores uno por uno. Haga clic en la ficha "Acoplar" para unirlos al 

interface deseado del módulo interfase (IM) emisor (C1 ó C2). 

Las líneas de enlace muestran luego cómo están unidos los bastidores.

2.4.3 Excepción: el bastidor central tiene varias CPUs 

Si desea ampliar la configuración de un bastidor segmentado CR2 (S7-400) o una 

configuración de multiprocesamiento con otros bastidores, deberá cumplir los siguientes

requisitos:

1. Configure el bastidor central (p. ej., el CR2) con el IM emisor.

2. Inserte sólo IMs receptores en los bastidores de ampliación.

3. Realice los enlaces entre los módulos interfase (IM) de la forma arriba descrita.

Sólo entonces es posible insertar los módulos en los bastidores de ampliación. Causa: como

el área de direcciones existe en varias CPUs, primero hay que asignar el bastidor de 

ampliación a un área de direcciones determinada (=a una CPU). 
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3 Configurar la periferia descentralizada (DP) 

Introducción
Por periferia descentralizada se entienden los sistemas maestros compuestos por un

maestro DP y varios esclavos DP unidos por un cable de bus y que se comunican entre sí

mediante el protocolo PROFIBUS-DP.

Como los maestros DP o los esclavos DP no siempre son los mismos aparatos aquí sólo 

describimos el procedimiento básico para configurarlos. Para más información sobre la 

funcionalidad, los métodos de acceso etc. consulte los manuales de los correspondientes

aparatos o bien la Ayuda en pantalla de determinadas FCs (p. ej. DP-SEND y DP-RECEIVE 

para CP 342-5).

3.1 Procedimiento básico para configurar un sistema maestro 
DP

Si básicamente ya sabe cómo configurar un sistema centralizado también sabrá configurar

la periferia descentralizada; el procedimiento es casi igual. 

Ventana de equipos como imagen de un sistema maestro DP real 
Si posiciona un maestro DP en la ventana (p. ej. una CPU 315-2DP), STEP 7 dibujará 

automáticamente una línea que representa el sistema maestro. Al final de la línea se 

posicionan los esclavos DP que están asignados a este maestro DP - desde la ventana 

"Catálogo de hardware" bajo "PROFIBUS-DP" con el método Arrastrar y soltar.

Como un sistema maestro DP siempre está conectado a una subred PROFIBUS, al 

posicionar los componentes DP STEP 7 visualiza automáticamente cuadros de diálogo para 

definir las propiedades de la subred (p. ej. velocidad de transferencia) y la dirección 

PROFIBUS.
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El esclavo DP no aparece en la ventana "Catálogo de hardware".
Si un esclavo DP no aparece en la ventana "Catálogo de hardware", tiene que instalar el 

archivo GSD correspopndiente con el comando de menú Herramientas > Instalar archivos
GSD. Entonces podrá instalar el archivo GSD de forma interactiva. El esclavo DP instalado

aparecerá entonces en la ventana "Catálogo de hardware" bajo "PROFIBUS-DP - Otros 

aparatos de campo".

Configu allada
Si selecciona el esclavo DP se visualizará la configuración de los esclavos (identificadores

DP o módulos/estaciones) y las direcciones E/S en la vista detallada de la ventana de 

Cambia
ventana de

ración de esclavos en la vista det

equipos.

r entre el sistema maestro DP y el esclavo DP en la vista detallada de la
equipos

Si selecciona el símbolo del sistema maestro DP ( ), en la parte inferior de la 

DP. Si 

l

vis

ventana de equipos aparecerán todos los esclavos DP del sistema maestro

se ecciona el símbolo de un esclavo DP, en la parte inferior de la ventana de equipos se 

ualiza la configuración del esclavo DP. Para cambiar de una vista a otra utilice los 

comandos  y .
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Nume n de los slots en aparatos de la periferia descentralizada
pendiendo del tipo de esclavo DP que c

zan por "0" o por "4".

ració
De onfigure, en la vista detallada los slots del esclavo

DP empie

ue empiezan las direcciones de la periferia; los slots anteriores están

La numeración de los slots de esclavos DP tales como los ET 200M que están

e integrados en STEP 7 se deriva de la configuración de un equipo S7-300

el esquema siguiente:

En el caso de los esclavos DP que se configuran mediante archivos GSD, el archivo GSD 

indica el slot en el q

"vacíos".

completament

como muestra

Observaciones relativas a los slots de un esclavo DP:

La periferia (entradas/salidas) en sí comienza siempre en el slot 4. 

de

El slot 2 siempre está reservado para la interfase DP.

na interfase de ampliación (IM),

s reales de la periferia sean ampliables o no. 

a los modulares como a los

gnación de los slots es importante para evaluar los avisos de diagnóstico

Independientemente de que la configuración real contenga o no una fuente

alimentación (PS): el slot 1 siempre está reservado para una "PS". 

El slot 3 siempre está reservado para u

independientemente de que los aparato

Este esquema se aplica a todos los tipos de esclavos DP; tanto

compactos. La asi

("Slot apto para el diagnóstico").
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3.2 ¿Dónde se encuentran los esclavos DP en la ventana 
"Catálogo de hardware"?

El maestro DP es ... 
PROFIBUS-DP integrado,

US-DP\ET

ombre de la gama (p. ej. PROFIBUS-DP\Esclavos DP V0\ET 200B). 

En la carpeta "Esclavos DP V0" hay esclavos DP que se representan mediante su archivo 

GSD o de tipo (denominados "esclavos normalizados").

En las carpetas que llevan el nombre de la gama y se encuentran directamente bajo

PROFIBUS-DP (p.ej. PROFIBUS DP\ET 200B) generalmente hay esclavos DP cuyas

propiedades se representan mediante conocimientos internos de STEP 7 (denominados

"esclavos S7").

El esclavo DP ha sido adquirido posteriormente (con nuevo archivo GSD) 
El esclavo DP se encuentra, tras instalar el archivo GSD, en "Otros aparatos de campo".

El escla

P

CPU 315-2 DP, CPU 316-2 DP, CPU 318-2 DP

Módulo base ET 200X (BM 147/CPU) 

IM 151/CPU (ET 200S) 

Después de configurar el equipo, el esclavo DP se encuentra en la carpeta "Equipos ya 

configurados". Este procedimiento, es decir, cómo va a parar un equipo a la carpeta

"Equipos ya configurados") se describe detalladamente en el apartado Configurar esclavos

DP inteligentes.

Todos los esclavos DP se encuentran en la ventana "Catálogo de hardware" bajo la carpeta 

"PROFIBUS-DP".

Particularidades a considerar:

... una CPU SIMATIC 300 o 400 con interface

un CP PROFIBUS (sin CP 342-5DA00) en un SIMATIC 300/400

o un equipo PC SIMATIC con un CP PROFIBUS (sin CP 5611/CP 5613): 

Los esclavos DP se encuentran bajo el nombre de la gama (p.  ej. PROFIB

200B).

... un CP 342-5DA00 con interface PROFIBUS-DP o un equipo PC SIMATIC con CP

5611/CP 5613:

Los esclavos DP se encuentran o bien en la carpeta "Esclavos DP V0" y luego bajo el 

n

vo DP es un esclavo DP inteligente
Ejemplo: como esclavos DP se pueden configurar equipos con

CP 342-5 D
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3.3 Leer y escribir datos coherentes de forma descentralizada
(> 4 bytes)

tos coherentes (> 4 bytes) de un esclavo DP a través de

Co PU 318-2 y de las CPU 41x también podrá acceder a un área de

Configu r

eterminado y no se 

eterminar el margen de 

coherencia por medio de los campos "Longitud", "Unidad" y "Coherencia".

2.

.ej. TPA 3). Si no deposita los datos en

Hasta ahora podía acceder a los da

SFC 14 y de SFC 15.

n la versión 3.0 de la C

datos coherentes por medio de su imagen del proceso (p.ej. L EW).

ra áreas de datos coherentes (> 4 bytes)
1. En la configuración de hardware, seleccione la ficha "Direcciones" del esclavo DP.

Según el tipo de esclavo DP, el margen de coherencia estará pred

podrá modificar (p.ej. determinado por un fichero GSD) o podrá d

Defina en caso necesario la longitud del margen de coherencia y coloque este área en 

una imagen del proceso. Para ello, seleccione en el campo "Imagen parcial" el OB1-PA

o, en S7-400, una de las imágenes parciales (p

una imagen del proceso, deberá utilizar SFC 14 o SFC 15 para el intercambio de datos.

El sistema operativo transfiere estos datos al actualizar la imagen del proceso de forma 

coherente, por lo que podrá acceder a esta actualización con los comandos de carga y 

transferencia de la imagen del proceso. De esta forma disfrutará de una posibilidad de 

acceso especialmente cómoda y eficaz (gracias a un menor consumo de tiempo) a los datos

coherentes.
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3.4 Configuraciones para PROFIBUS-DP

A continuación van a representarse ejemplos de configuraciones para PROFIBUS-DP que 

s sistemas maestros DP (comunicación directa esclavo > esclavo I)

3.4.1 Configuración con esclavos DP 'simples' (modulares o compactos) 
(comunicación esclavo <> maestro) 

En esta configuración la comunicación entre el maestro DP y los esclavos DP simples, es

decir, módulos de E/S, se produce a través del maestro DP. El maestro DP efectúa 

sucesivamente un sondeo de cada uno de los esclavos DP de su lista de llamada (lista de

sondeo) dentro del sistema del maestro DP, y transfiere los datos de salida o recibe como

respuesta sus valores de entrada. Las direcciones de E/S son asignadas automáticamente

por el sistema de configuración.

Esta configuración también se denomina sistema monomaestro, puesto que a una subred

PROFIBUS DP física hay conectados un único maestro DP con sus esclavos DP

correspondientes.

pueden configurarse con STEP 7. 

Configuración con esclavos DP "simples" (modulares o compactos) (comunicación

esclavo <> maestro)

Configuración con esclavos DP inteligentes (comunicación esclavo <> maestro)

Configuración con esclavos DP inteligentes (comunicación directa esclavo > esclavo I)

Configuración con dos sistemas maestros DP (comunicación directa esclavo > maestro)

Configuración con do

Ejemplo de configuración de la comunicación directa (cruzada)

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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3.4.2 Configuración con esclavos DP inteligentes (comunicación esclavo
<> maestro) 

I

ueden

DP,

te, sino únicamente

s no puede

e al

Ejemplos de esclavos DP inteligentes (= esclavos DP con procesamiento previo): equipo 

con CPU 315-2DP, CPU 316-2DP, CPU 318-2DP

Las tareas de automatización pueden descomponerse en tareas parciales controladas por

un sistema de automatización (PLC)  superior. Estas tareas de control, que p

realizarse con eficacia de forma autónoma, se ejecutan en una CPU como procesamiento

previo. La CPU puede adoptar la forma de un esclavo DP inteligente.

En configuraciones con esclavos DP inteligentes (esclavo I), como p. ej. una CPU315-2

el maestro DP no accede a los módulos de E/S del esclavo DP inteligen

al área de operandos de la CPU del esclavo I; es decir, dicha área de operando

asignarse a módulos de E/S reales del esclavo I. La asignación debe efectuars

configurar el esclavo I. 
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3.4.3 Configuración con esclavos DP inteligentes (comunicación directa 
esclavo > esclavo I) 

Con esta configuración, los datos de entrada de los esclavos DP pueden transferirse con 

mucha rapidez a los esclavos DP inteligentes de la subred PROFIBUS-DP.

Básicamente, todos los esclavos DP simples (a partir de una versión determinada) u otros

esclavos DP inteligentes pueden proporcionar datos de entrada seleccionados para la 

comunicación directa (DX) entre esclavos DP. Como receptores de dichos datos sólo

pueden utilizarse esclavos DP inteligentes, como p. ej. CPU 315-2DP.

Ejemplo de equipos que pueden configurarse como esclavos DP inteligentes:

CPU 315-2DP, CPU 316-2DP, CPU 318-2DP.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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3.4.4 Configuración con dos sistemas maestros DP (comunicación directa 
esclavo > esclavo I)

Varios sistemas maestros DP en una misma subred física PROFIBUS-DP se denomina

también sistema multimaestro. Este tipo de configuración permite que los datos de en

de los esclavos DP sean leídos rápidamente por esclavos DP inteligentes en la misma 

subred física PROFIBUS-DP. Los esclavos DP inteligentes puede

n

trada

n estar posicionados en el 

mismo sistema maestro DP o bien en otro. 

De esta forma, un esclavo DP inteligente (p. ej. una CPU 315-2DP) puede transferir

rectamente a su área de datos de entrada datos de esclavos DP, incluso pertenecientes a 

stintos sistemas maestros DP (es decir, sistema multimaestro).

Básicamente, todos los esclavos DP (a partir de una versión determinada) pueden

proporcionar datos de entrada seleccionados para la comunicación directa (CD) entre

esclavos DP. A su vez, dichos datos de entrada sólo pueden ser utilizados después por

esclavos DP inteligentes, como p. ej. CPU 315-2DP.

di

di
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3.4.5 Configuración con dos sistemas maestros DP (comu
Esclavo > Maestro)

nicación directa

Varios sistemas maestros DP en una sola subred física PROFIBUS-DP se denominan

también sistema multimaestro. En esta configuración, el maestro DP de otro sistema

ma IBUS-DP puede leer directamente los datos de 

entrada de esclavos DP inteligentes o de esclavos DP simples.

estro DP de la misma subred física PROF
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3.5 Pasos para configurar sistemas de periferia
descentralizada

3.5.1

Requisi
cual tiene que estar

ab

Maestro

una CPU con interface de maestro DP integrado o enchufable (integrado, p.ej., en la 

o a una CPU o a un FM

un módulo interfase con interface de maestro DP (p. ej. IM 467) 

Procedi
)

asta una línea admisible del bastidor. Aparecerá el cuadro de diálogo

y

ción PROFIBUS del maestro DP.

3. Confirme los ajustes con "Aceptar"

Crear un sistema maestro DP 

to
Se tiene que haber colocado un bastidor en la ventana de equipos, el

ierto (los slots del bastidor están visibles).

DP
Como maestro DP se pueden utilizar: 

CPU 315-2 DP) 

un submódulo interface asignad

(p.ej., IF 964-DP en el caso de la CPU 488-4)

un CP junto con una CPU (p. ej. CP 342-5, CP 443-5).

miento
1. Elija un maestro DP en la ventana "Catálogo de hardware" (p. ej., la CPU 315-2 DP

2. Arrastre el módulo h

"Propiedades - Estaciones PROFIBUS".

Allí es posible:

- crear una nueva subred PROFIBUS o elegir una existente, 

- ajustar las propiedades de la subred PROFIBUS (velocidad de transferencia, etc.)

- definir la direc

Aparece el siguiente símbolo:

Este símbolo es el "gancho" de donde cuelgan los esclavos DP del sistema maestro.

e

do el 

maest maestro DP sigue sin aparecer, elija el comando de 

Consejo: Si no encuentra el símbolo a la primera puede ser que lo oculte la tabla d

configuración. Reduzca el ancho de la tabla de configuración en el que está enchufa

ro DP. Si el símbolo del sistema

menú Insertar > Sistema maestro.
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3.5.2 Manejar sistemas maestros e interfaces DP 

Separar sistema maestro DP
OFIBUS-DP integrado o una PROFIBUS-CP en

esclavo DP inteligente), y la ha configurado como maestro DP 

aestro DP

2.

l ratón elija el comando de menú desplegable

l sistema maestro permanecerá como sistema maestro "huérfano" y se visualizará en el 

uipo. La comunicación directa (cruzada) configurada se mantiene.

sistema maestro no hay colgado ningún esclavo DP, el sistema maestro se borra.

Insertar
Si ha configurado uno o varios sistemas maestros DP y los ha separado del interface

aestro DP, con el comando de menú Edición > Insertar sistema maestro puede volver a 

insertar uno de los sistemas DP huérfanos en el interface maestro DP seleccionado.

Hacer a
s que el interface PROFIBUS-DP integrado de una CPU se comporte como

( r tanto, a través de dicho interface son posibles

d PROFIBUS con el interface PROFIBUS-DP seleccionado.

2. Esta configuración debe cargarse en la CPU.

osible visualizar con la PG a través del interface

Cambiar la
ible modificar las propiedades de 

ción del equipo haga doble clic sobre la línea que

2.

exigencias.

Con el botón de comando "Propiedades" puede editar la subred correspondiente.

Si ha insertado una CPU con interface PR

un equipo (configurable como

con sistema maestro, puede separar el sistema maestro del maestro DP: 

1. Seleccione el interface m

Elija el comando de menú Edición > Separar sistema maestro.

Alternativa: con la tecla derecha de

Separar sistema maestro.

E

eq

Si del

sistema maestro DP

m

l interface PROFIBUS-DP apto para funcionar online 
El requisito e

estación activa de PROFIBUS-DP po

funciones de PG):

1. El interface PROFIBUS-DP debe estar configurado como "conectado", es decir, con el 

comando de menú Edición > Propiedades del objeto debe seleccionarse o crearse de 

nuevo una subre

A partir de ese momento, p. ej. Es p

PROFIBUS-DP.

s propiedades de un sistema maestro
A partir de la versión STEP 7 V5.0, Servicepack 3 es pos

un maestro (nombre y número):

1. Teniendo abierta la configura

representa al sistema maestro.

Elija la ficha "General" y adapte el nombre y el número del sistema maestro a sus 
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3.5.3 Seleccionar y disponer los esclavos DP en la ventana

os DP

(módulos con entradas y salidas digitales o analógicas integradas, p.ej., ET 200B) 

s interfase con módulos S5 o S7 asignados (p.ej., ET 200M) 

315-2DP o ET 200X con BM 147/CPU)

Tipos de esclav
Al configurar esclavos DP distinguimos:

Esclavos DP compactos

Esclavos DP modulares

(módulo

Esclavos inteligentes (esclavos I) 

(equipos S7-300 con, p. ej.: CP 342-5, CPU

No
Al tro tenga en cuenta los datos técnicos del maestro DP 

(número máx. de estaciones, número máx. de slots, número máx. de datos útiles). Puede

ser que debido a las limitaciones resultantes de los slots o de los datos útiles no se pueda

con

ta
configurar el sistema maes

figurar el número máximo de estaciones.

Requisi
Tie a maestro DP y tiene que estar visible en la ventana 

Sím

to
nen que haberse creado un sistem

de equipos.

bolo del sistema maestro DP: 

el símbolo no existeSi (p. ej. porque se borró), puede volverlo a crear seleccionando la 

líne d ertar >
Sis m

3.5.4

1. ucesivamente en los esclavos DP que desea 

2.

3. .

4.

iar para redundancia de software)

a el interface DP del maestro DP y elegiendo después el comando de menú Ins
te a maestro.

Copiar varios esclavos DP 

Mantenga pulsada la tecla Ctrl y haga clic s

copiar.

Resultado: los esclavos DP están seleccionados.

Seleccionar el comando de menú Edición > Copiar.

Seleccione el sistema maestro DP al que desea añadir los esclavos DP copiados

Elija el comando de menú

Edición > Pegar (copia "normal") o bien

Edición > Inserción redundante (cop
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3.5.5 Configurar esclavos DP compactos 

Procedi
1. Elija un esclavo DP compacto (p. ej. ET 200B) de la ventana "Catálogo de hardware".

Arrastre el esclavo DP hasta el símbolo siguiente de un sistema maestro DP: 

miento

2.

Aparecerá el cuadro de diálogo "Propiedades - Estaciones PROFIBUS". Aquí puede 

ajustar

propiedades de la subred PROFIBUS (velocidad de transferencia, etc.) y 

3. ceptar"

bolo que representa el esclavo DP 

de

.5.6 nfigurar esclavos DP modulares

Procedi
1. Elija una interfase para un esclavo DP modular (p. ej. IM 153 para ET  200M) de la 

ventana "Catálogo de hardware".

2. Arrastre el módulo interfase hasta el símbolo siguiente del sistema maestro DP:

- las

- la dirección PROFIBUS del esclavo DP. 

Confirme los ajustes con "A

Resultado: Al sistema maestro DP se le añade un sím

compacto. La periferia del esclavo DP se representa en la parte inferior de la ventana

equipos (vista detallada).

3 Co

miento

Resultado: Aparecerá el cuadro de diálogo "Propiedades - Estaciones PROFIBUS".

o DP.

olo que representa el esclavo DP. 

En la parte inferior de la ventana de equipos aparece la vista detallada con el esclavo DP 

y sus posibles slots e identificadores DP.

el esclavo DP modular en la parte inferior de la ventana de 

se encuentran en la 

ama ET  200M) 

Aquí puede ajustar

- las propiedades de la subred PROFIBUS (velocidad de transferencia, etc.) y 

- la dirección PROFIBUS del esclav

3. Confirme los ajustes realizados haciendo clic en "Aceptar".

Entonces se "cuelga" del sistema maestro DP un símb

4. Coloque los módulos d

equipos.

Los módulos que se pueden asignar a los esclavos DP modulares 

ventana "Catálogo de hardware" bajo la gama de esclavos DP correspondiente.

Estos son por ejemplo: 

- Bloques de terminales (TB...SC) para Smart Connect (gama ET  200L SC) 

- Módulos SC (gama ET  200L SC) 

- Esclavos AS-i (gama DP/AS-i Link) 

- Módulos S7-300 (g
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3.5.7 Asignar grupos SYNC/FREEZE al esclavo DP 

signar los esclavos DP a grupos SYNC y FREEZE. 

Requisi

Procedimiento
1. Seleccione el símbolo del sistema maestro DP en el que se encuentra el esclavo DP que 

desea asignar a un grupo.

2. Elija el comando Edición > Propiedades del objeto.

Resultado: aparecerá la ficha "Asignación de grupos" con una tabla que sirve para

asignar el esclavo DP a grupos SYNC/FREEZE.

Un maestro DP con una funcionalidad apropiada puede enviar los comandos de control

SYNC y/o FREEZE para sincronizar los esclavos DP a un grupo de esclavos DP. Para ello 

tiene que a

to
Se tiene que haber creado un sistema maestro DP. 

Nota
Cada esclavo DP se puede asignar como máximo a un grupo SYNC y a un grupo FREEZE.

Excepción: si utiliza un CP 3425 como maestro DP entonces puede asignar a cada esclavo DP 

asignado un total de 8 grupos como máximo (grupos SYNC y/o FREEZE) (consulte también la 

documentación  del CP 342-5).

Informaciones importantes sobre los comandos de control SYNC y FREEZE 
Con los comandos de control SYNC y FREEZE es posible sincronizar los esclavos por

control de eventos. Los comandos de control los envía el maestro DP simultáneamente a un 

grupo de esclavos DP de su sistema maestro. No se consideran esclavos DP que fallen o 

que estén dando avisos de diagnóstico.

Para poder sincronizar los esclavos mediante comandos de control se tienen que haber 

asignado los esclavos DP a grupos SYNC y/o FREEZE.

Instrucción de control SYNC 
El maestro DP envía la instrucción de control SYNC a un grupo de esclavos DP, 

obligándoles a congelar el valor actual de sus salidas.

En los telegramas siguientes, los esclavos DP guardan los datos de salida del maestro DP; 

sin embargo, los estados de las salidas de los esclavos DP permanecen inalterados.

Con cada comando de control SYNC el esclavo DP pone sus salidas a los valores que ha 

guardado como datos de salida del maestro DP.

Las salidas se actualizarán cíclicamente sólo cuando el maestro DP envíe el comando de 

control UNSYNC. 
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Comando de control FREEZE 
Una vez recibido el comando de control FREEZE del maestro DP, los esclavos DP de un 

grupo congelan el estado actual de sus entradas y lo transfieren cíclicamente al maestro

DP

Con cada nuevo comando de control FREEZE los esclavos DP vuelven a congelar el estado

erán a transferir cíclicamente desde el esclavo DP al maestro

.

de sus entradas.

Los datos de entrada se volv

DP cuando este último envíe el comando de control UNFREEZE.
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3.6 Configuración de otros esclavos DP

3.6.1 nk

Pa

sig aridades:

Al disp

config

ven n

Introduc
ET 200S se configuran igual que

r.

Pa

ocu uración (vista Detalle). Sin embargo, el 

espacio de memoria ocupado puede comprimirse después de la configuración, utilizando el 

ET 200L y DP/AS-i Li

ra poder configurar los esclavos DP ET 200L y DP/AS-I Link se deben tener en cuenta las

uientes particul

ET 200L se puede ampliar con Smart Connect (SC) canal a canal (granular)

DP/AS-I Link se configura con esclavos AS-I; v. párrafo siguiente.

oner un DP/AS-I Link en la tabla, se abre automáticamente una tabla de

uración en la que se pueden insertar los esclavos AS-Interface que figuran en la 

ta a "Catálogo de hardware".

3.6.2 ET 200S

ción
Los esclavos DP y los dispositivos DP de la gama

cualquier otro esclavo DP o dispositivo DP modula

rticularidad: los módulos electrónicos digitales con un espacio de memoria de 2 bits 

pan 1 byte al insertarlos en la tabla de config

botón de comando "Comprimir direcciones".

Ejemplo:

Antes de comprimir Tras comprimir
direcciones direcciones

Módulo Dirección E Dirección E 
DI_1_Modul 10.0...10.1 10.0...10.1

DI_2_Modul 11.0...11.1 10.2...10.3 

Nota
En la variante del dispositivo ET 200S basada en GSD no es posible comprimir direcciones.

hardware que no hace referencia a un archivo GSD Utilice la variante del catálogo de

(*.XML) en el texto informativo.
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Procedimiento: "Comprimir" áreas de la memoria
s conexa cuyas direcciones desee comprimir.

de

áreas de direcciones para entradas, salidas y arrancadores de motor se comprimen

dirección del primer módulo

iguiente dirección

de byte (libre) a partir de la cual puede insertarse el área seleccionada: p.ej. (X+1).0.

a automáticamente en los huecos de

dir o:

2.

La dirección inicial del módulo se pone en la siguiente dirección byte que esté libre (p. ej. 

re).

Particul
ta de la CPU ya no

LGC)

o.

un

De

La .

Reglas par
ación (PM-E o PM-D) 

A la izquierda de un arrancador de motor (MS): sólo un MS o PM-D, o un módulo de 

alimentación (PM-D Fx (1..x..4) o PM-X) 

nación de margen de tensión PM-E y de margen de

tensión EM. 

Están permitidos como máximo 63 módulos y un módulo de interface IM 

1. Seleccione un área de módulo

2. Haga clic en el botón de comando "Comprimir direcciones" dentro de la vista Detalle

la tabla de configuración.

Las

por separado.

- El inicio del área de direcciones está definido por la

seleccionado y tiene el formato X.0.

- Si la dirección de bits no es "0", se recurre automáticamente a la s

- Si no existe ningún área conexa, se empaquet

direcciones existentes.

Deshacer la compresión de direcciones
Si desea volver a poner la dirección inicial de un módulo con dirección "comprimida" en una

ección byte, entonces proceda del siguiente mod

1. Marque el módulo cuya dirección está comprimida (p. ej. 100.2) 

Haga clic en el botón "Comprimir direcciones".

101.0, si dicha dirección todavía está lib

aridades de los módulos con direcciones comprimidas 
Si el módulo dispone de una dirección comprimida, desde el punto de vis

se le podrá asignar ningún slot al módulo en cuestión. Por ello, la SFC 5 (GADR_

suministra el código de error W#16#8099 (slot no configurado) para el slot real del módul

Del mismo modo, la SFC 49 (LGC_GADR) y el ID W#16#xy91 de la lista de estado del 

sistema (información sobre el estado del módulo) tampoco se pueden utilizar para evaluar 

módulo con direcciones comprimidas.

sde el punto de vista de la CPU, las alarmas tampoco se pueden asignar sin más en 

módulos que tengan direcciones comprimidas. Por ello, en el modo DPV1 se asigna

automáticamente al módulo una dirección de diagnóstico adicional.

s funciones "Comprimir direcciones" y "Alarma de inserción/extracción" son incompatibles

a configurar un ET 200S
Slot 1: sólo módulo de aliment

A la izquierda de un módulo electrónico (EM): sólo un EM o un módulo de alimentación

(PM-E o PM-D) 

A la izquierda de un PM-X: sólo un arrancador de motor o un PM-D 

Debe tenerse en cuenta la asig
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Particularidad al parametrizar la unión fría 
Respete la siguiente secuencia:

1. En la tabla de configuración (vista Detalle) del ET 200S: ubicar módulo electrónico

analógico y ajustar un canal para la función de unión fría en el margen "RTD-4L Pt 100 

cl."

3. r (módulo

3.6.3

Requisitos para la configuración futura 
/230V o PM-E DC 24..48V/AC 120..230V con 

3)

03-0AB0) o IM 151-1 FO

STANDARD (a partir de 6ES7 151-1AB02-0AB0)

Descrip
uración futura le permite preparar la ET 200S para futuras ampliaciones (opciones).

icos (138-4AA00 ó 138-4AA10). Puede cablear la 

.

ESERVA en lugar de con 

ámbito de direcciones necesario

agen del proceso de las salidas

Normas

2. Hacer doble clic en el ET 200S (propiedades del interface esclavo DP): 

especificar la unión fría: slot y canal del módulo RTD

Ubicar módulo electrónico analógico para medición de temperatura por termopa

TC) y parametrizar con el número de la unión fría (del módulo RTD)

ET 200S con configuración futura 

Módulo de potencia PM-E DC 24V/AC120

configuración futura (a partir de STEP 7 V5.

Módulo interfaz IM 151-1 STANDARD (6ES7 151-1AA

ción general del proceso
La config

A continuación se relacionan las fases de funcionamiento y del proceso (encontrará una

descripción detallada en el manual Periferia descentralizada ET 200S):

1. Monte, cablee, configure y programe la configuración máxima de la ET 200S 

planificada.

2. En lugar del módulo electrónico que se necesitará más tarde, en el montaje debe utilizar 

primero módulos RESERVA  económ

ET 200S completamente ("cableado básico"), ya que un módulo RESERVA no tiene 

ningún enlace con los bornes del módulo terminal, y por tanto tampoco con el proceso

3. Para los slots que inicialmente se ocupan con módulos R

módulos electrónicos, active la configuración futura (cuadro de diálogo de propiedades

del IM 151-1 STANDARD, ficha "Configuración futura") y active la configuración futura.

4. Para la interfaz de control y de respuesta de reservar el

en la imagen del proceso de las salidas (PAA) y en la im

(PAE) en el cuadro de diálogo de propiedades del módulo de potencia activando el

procesamiento de opciones.

5. Posteriormente puede sustituir los módulos RESERVA por módulos configurados sin 

necesidad de adaptar la configuración.

Con exactamente un módulo de potencia PM E-DC24..48V o PM EDC24..48V/AC24..puede

estar activado el procesamiento.
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Funcio iento: Configuración futuranam en el arranque

RVA

Funcionamiento: Configuración futura durante el funcionamiento 
samiento de opciones activado para un slot:

te slot puede estar el módulo RESERVA (opción) o el módulo electrónico

no hay 

urado. Con cualquier otro

lo o hay un módulo incorrecto).

Valores de sustitución del módulo RESERVA 
Valor de sustitución para entradas digitales: 0 

stitución para entradas analógicas: 0x7FFF

Forzar y valuar en el programa de usuario 
La ET 200S dispone de una inte par

f

La interfaz de control 

d ionamient ntr

hay vigente e la con nes.

Se aceptan módulos RESER

tr ión futu lot

no se aceptan módulos RES

La interfaz de respuesta se encuentra en la imagen del proces s (PAE).

Cada bit de este área de direccionamiento proporciona informa e

está insertado realmente en cada uno de los slots 1 a 63:

Valor del bit = 0: en el slot está el módulo RESERVA, un mó

se ha retirado.

Valor del bit = 1: en el slot está el módulo configurado.

Se reservan las direcciones para estas interfaces en se cuanto activa la configuración futura 

en el módulo de potencia (ficha "Direcciones").

Recuerde que la función "Configuración futura" también debe estar activada en el esclavo 

DP (módulo interfaz IM 151-1 STANDARD). ¡Si no está activada las direcciones reservadas

se volverán a habilitar para la interfaz de control y respuesta! Activando y desactivando la 

configuración futura repetidamente puede modificarse la dirección de la interfaz de control y 

respuesta.

En el manual Periferia descentralizada ET 200S también encontrará información sobre la 

ocupación y el significado de los bytes.

Si la opción "Arranque si configuración real difiere de la teórica" está inhibida, la ET 200S 

también arrancará si en lugar del módulo electrónico configurado hay un módulo RESE

y el procesamiento de opciones está activado para ese slot.

Proce

En es

configurado. Si este slot está ocupado por otro módulo, se notifica un diagnóstico (

módulo o hay un módulo incorrecto).

Procesamiento de opciones desactivado para un slot:

En ese slot sólo puede estar el módulo electrónico config

módulo se notifica un diagnóstico (no hay módu

Valor de su

e
rfaz de control y respuesta a la función "Configuración

utura".

se encuentra en la 

e este área de direcc

imagen del proceso de las 

o controla uno de los slots e

salidas (PAA). Cada bit 

e 2 y 63:

Valor del bit = 0: una parametrización d

VA.

figuración futura de opcio

Valor del bit = 1: la parame ización de la configurac

ERVA:

ra está anulada. En este s

o de las entrada

ción sobre el módulo qu

dulo incorrecto o el módulo
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3.6.4 ET 200S en modo DPV1 

Gracias a las funciones DPV1 dispondrá de funciones ampliadas, como p.ej. alarmas. 

Puede parametrizar estas funciones con el interface DP IM 151 que corresponda.

Para el ajuste del modo DPV1 es necesario que también haya ajustado el interface del 

maestro DP en el modo DPV1.

mientoProcedi

).

Haga doble clic en el símbolo del esclavo DP (IM 151).

ga clic en la ficha "Parámetros operativos".

Particularidades
Los parámetros son interdependientes. A continuación se representa esta interdependencia:

Parámetro Modo de operación DPV0 Modo de operación DPV1

1. Configure un equipo con un maestro DP que sea compatible con DPV1 (p.ej. una

CPU S7-41x DP con la versión de firmware 3.0) y el correspondiente ET 200S (IM 151

El interface DP del maestro DP está ajustado en el modo DPV1. 

2.

3. Ha

En ella encontrará parámetros adicionales como p.ej. Modo alarma DP y Alarmas DPV1. 

4. Ajuste los parámetros.

Funcionamiento si configuración

DEBE <> ES 

se puede utilizar de forma 

ilimitada

se puede utilizar de forma 

ilimitada

Alarma de diagnóstico no se puede utilizar, no

establecido

se puede utilizar de forma 

ilimitada

Alarma de proceso no se puede utilizar, no

establecido

se puede utilizar de forma 

ilimitada

Alarma de inserción/extracción no se puede utilizar, no

establecido

sólo se puede utilizar si las

direcciones no están

comprimidas

Si la alarma de

inserción/extracción está 

activada, se activará 

automáticamente 'Arranque si

configuración DEBE <> ES' 
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Alarmas en módulos con direcciones comprimidas

La dirección de diagnóstico resulta necesaria para asignar una alarma DPV1 a un módulo 

como disparador de alarma. Cuando un módulo tiene esta dirección "descomprimida", la 

puede asignar una alarma y almacenar información sobre la alarma en la información

el OB de alarma o en el búfer de diagnóstico. La CPU no puede utilizar una dirección

"comprimida" para ello.

vista de la gestión de alarmas (OB de alarma), el módulo tiene la 

Si el módulo puede disparar alarmas y se han comprimido las direcciones (es decir, tiene 

una dirección de bit distinta de 0), deberá asignar una dirección de diagnóstico en el cuadro

de diálogo de direcciones del ET 200S.

CPU

inicial d

Desde el punto de

dirección de diagnóstico asignada; para la gestión de los datos de entrada y salida en el 

programa de usuario, sin embargo, el módulo dispone de las direcciones comprimidas.

Nota
Si las direcciones del módulo están comprimidas, se bloqueará la alarma de 

inserción/extracción del ET 200S. 

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

3-22 A5E00706941-01



Configurar la periferia descentralizada (DP) 

3.6.5 ET 200iS

La ET 200iS y sus módulos electrónicos se configuran con la herramienta HW Config o con

aquete opcional SIMATIC PDM. A continuación se indican los requisitos de sistema y se 

be el procedimiento:

el p

descri

Configurar

En

las ala módulo

Procedim

.

Guarde la configuración o transfiera la configuración al maestro DP. 

Parametrizar
Requisitos de sistema 

STEP 7 a partir de la versión 5.1, Servicepack 2, Hotfix 1 y paquete opcional SIMATIC PDM 

a partir de la versión 5.1, Servicepack 2 o PCS7 a partir de la versión 5.2. 

Para poder trabajar online con PDM se requiere una interfaz PROFIBUS-DP, p. ej. CP5611 

(6GK1 561-1AA00). El CP tiene que estar configurado con la interfaz PROFIBUS-DP (en el 

Administrador SIMATIC: comando Herramientas > Ajustar interfaz PG/PC).

Procedimiento para parametrizar los módulos electrónicos 
1. Vaya a HW Config y haga doble clic sobre el primer módulo electrónico de la tabla de 

configuración.

2. Elija en el siguiente cuadro de diálogo el usuario "Especialista" y confirme con "Aceptar". 

En este modo se puede parametrizar.

3. SIMATIC PDM arrancará con los parámetros actuales y los datos de identificación del 

módulo.

4. Configure los parámetros del módulo electrónico con SIMATIC PDM, guárdelos

(comando de menú Archivo > Guardar) y transfiera los parámetros con el comando

Aparato > Cargar en aparato al módulo electrónico. Salga de SIMATIC PDM.

5. Haga doble clic sobre el siguiente módulo electrónico en la tabla de configuración y repita 

los pasos 2 y 3 hasta haber parametrizado todos los módulos electrónicos.

Requisitos de sistema 
STEP 7 a partir de la versión 5.1, Servicepack 2, Hotfix 1 o PCS7 a partir de la versión 5.2. 

este caso encontrará la ET 200iS en el catálogo de hardware de STEP 7. Se soportan

rmas de diagnóstico y de proceso así como las alarmas de presencia de 

(extraer/insertar) y la indicación de fecha y hora. 

iento para configurar la ET 200iS
1. Inicie el Administrador SIMATIC. 

2. Configure la ET 200iS con HW Config. 

- Cree un proyecto nuevo.

- Arrastre los módulos desde el catálogo de hardware hasta la tabla de configuración

3. Configure la indicación de hora y fecha (opcional).

4.
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Procedimiento para parametrizar el submódulo interface

2. Configure los parámetros del submódulo interface IM 151-2, guárdelos (comando

> Guardar) y transfiéralos con el comando Aparato > Cargar en aparato al

Procedi
esclavo DP "IM 151-2" (en la parte superior de 

la ventana del equipo). Elija en la ventana siguiente la opción "Especialista". Arrancará 

SIMATIC PDM y se transferirán todos los submódulos de la ET 200iS.

ansfiera todos los parámetros de los submódulos (comando Archivo > Cargar en 

dulos de la ET 200iS.

o.

argar

ndo exclusivamente SIMATIC PDM 

1. Vaya a HW Config y haga doble clic en el esclavo DP "IM 151-2" (en la parte superior de 

la ventana del equipo). Elija en la ventana siguiente la opción "Especialista". Arrancará 

SIMATIC PDM. 

Archivo
submódulo interface. Salga de SIMATIC PDM.

miento para parametrizar todos los módulos de la ET 200iS
1. Vaya a HW Config y haga doble clic en el

2. Tr

PG/PC).

3. Parametrice todos los submódulos necesarios. En la ventana izquierda de SIMATIC PDM

podrá navegar a todos los submó

4. Guarde los cambios (comando Archivo > Guardar) para que se actualice el archiv

5. Transfiera todos los parámetros a los submódulos (comando de menú Aparato > C
en aparato). Salga de SIMATIC PDM. 

Las ET 200iS también se pueden parametrizar utiliza

(para más información consulte la ayuda en pantalla de SIMATIC PDM). 
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3.6.6 PROFIBUS-PA 

Al configurar aparatos de campo para PROFIBUS-PA (PROFIBUS para automatización de

procesos) cabe considerar los siguientes puntos:

Acoplad
figurar con la herramienta HW-Config y por tanto no 

aparece en la configuración de equipos. Para ello basta ajustar la velocidad de transferencia

subred PROFIBUS a 45,45 kbits/s en las propiedades del interface PROFIBUS del 

stro DP (o del esclavo DP). El acoplador reduce la velocidad de transferencia a 

-

un PROFIBUS-PA para 

er de la ventana "Catálogo de hardware" arrastrándolo al 

sistema maestro DP y colocarlo ahí en calidad de esclavo DP.

esentado abarca, además del símbolo del aparato, el símbolo del

Procedimiento para configurar el DP/PA-Link
1. Instale el software opcional SIMATIC PDM (PDM=Process Device Manager) para

configurar más tarde los esclavos PA de la ventana "Catálogo de hardware".

2. Configure un sistema maestro DP.

3. Arrastre el DP/PA-Link (IM 157) de la ventana "Catálogo de hardware" del sistema

maestro DP. 

4. Seleccione el DP/PA-Link para poder ver la configuración del esclavo DP en la parte 

inferior de la ventana de equipos.

5. El slot 2 representa el maestro para los aparatos PA (maestro PA); para configurar el 

PROFIBUS PA haga doble clic en el slot 2. 

6. Haga clic en la ficha "General" en el botón de comando "Propiedades" (bajo "Interface") y 

elija luego la subred con una velocidad de transferencia de 45,45 kbit/s.

7. Configure después los aparatos PA. 

Los aparatos PA se encuentran en la ventana "Catálogo de hardware" bajo "PROFIBUS-

PA". Esta entrada sólo se puede ver si está instalado el sofware opcional SIMATIC PDM.

or DP/PA
El acoplador DP/PA no se puede con

de la

mae

31,25kbit/s para los aparatos de campo PA.

DP/PA-Link
El DP/PA-Link es una pasarela (gateway) entre PROFIBUS-DP y PROFIBUS-PA. El DP/PA

Link es un esclavo DP que a su vez (en calidad de "maestro") abre

conectar aparatos PROFIBUS-PA.

Este aparato se ha de extra

El DP/PA-Link repr

"sistema maestro PA" - de forma similar al sistema maestro DP. En este símbolo se 

disponen los aparatos de campo PA (esclavos PA). 

Para la conexión de aparatos PA es necesario ajustar el PROFIBUS-PA a una velocidad fija

de 45,45 kbit/s.
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3.6.7 Módulos HART

Los módulos HART son módulos analógicos que se pueden conectar a los transductores de

.

Pa herramienta

Requisi
SIMATIC PDM está instalado en el PG/PC.

Represe

l

Arrancar SIMATIC PDM
tores de medida HART.

ma

medida HART (HART=Highway Adressable Remote Transducer).

Los módulos HART están previstos para el uso descentralizado en el IM  153-2 (ET 200M)

ra parametrizar los transductores de medida HART se ha de arrancar la

de parametrización SIMATIC PDM.

to:

ntación de los transductores de medida HART 
Los transductores de medida (Transducer) para módulos HART se representan en la tabla 

de configuración del mismo modo que los submódulos interface.

Ejemplo: el módulo está enchufado en el slot 4. El transductor de medida del primer cana

se indicará como slot 4.1. 

Haga doble clic en uno de los "slots" para transduc

Como la herramienta de configuración SIMATIC PDM también se puede emplear para

aparatos de campo PROFIBUS-PA, también es posible arrancarla de la siguiente manera:

Arrastre un aparato de campo PA de la ventana "Catálogo de hardware" hasta el siste

maestro PA y luego haga doble clic en este aparato de campo PA. 
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3.6.8 Configurar la redundancia SW

"utilizable con bus posterior activo redundante"

Así, s de ambos maestros DP), la configuración

ga e procesar el programa de usuario. En tal 

caso, los e uipos son controlados por el equipo de 

Concepto
n la redundancia de SW el equipo no presenta ningún indicio de que esté funcionando

n otro equipo de forma redundante. La coordinación entre los equipos redundantes

a del usuario y, a diferencia de los equipos H, no es soportada por el sistema.

Configurar la redundancia de SW en los DP/PA Links 
presentan indicios de que se utilizan de forma redundante, es preciso

o hay que activar el ajuste "Redundancia de software

P

Particularidad del IM 153-2 a partir de la V4 
Según cómo se configure la interfase IM 153-2, funciona como un ET 200M "normal" con 

módulos de la gama de periferia del S7-300 o como DP/PA Link.

IM 153-2 V4 como DP/PA-Link (a partir de STEP 7 V5.4) 
Si el IM 153-2 se configura con los módulos de bus apropiados, funciona automáticamente

como "DP/PA Link". Para la conexión con PROFIBUS PA es preciso enchufar acopladores

DP/PA en los módulos de bus.

Como los módulos de bus no se configuran, es preciso informar a STEP 7 de otro modo

cómo se utilizará el IM 153-2. El modo de funcionamiento se decide al seleccionar el IM 

153-2 en el catálogo de hardware. El IM con sus diferentes variantes (Standard, Outdoor,

FO) aparece dos veces en el catálogo de hardware:

como IM 153-2 bajo "ET 200M"

como IM 153-2 bajo "DP/PA Link" 

Como "DP/PA Link" también es posible copiar un ET 200M (IM 153-2 a partir de la V4) con

sus esclav os PA e insertarlo de forma redundante.

La configuración de un sistema "Warm Standby" se compone de:

dos equipos S7 con un interface maestro PROFIBUS-DP cada uno

uno o varios esclavos con la propiedad

(p. ej. ET 200M con IM 153-3) que estén conectados a ambas subredes.

i falla un equipo, es decir, (si falla uno

rantiza que el "equipo de reserva" se encargue d

sclavos que estén conectados a ambos eq

reserva.

de configuración
E

junto co

es cos

El ET 200M, que físicamente existe sólo una vez, se configura de forma idéntica en dos

equipos S7 diferentes (los mismos módulos, direcciones idénticas, ajustes idénticos). Para

ello, HW Config ofrece el comando Edición > Inserción redundante.

Como los equipos no

informar de ello al DP/PA Link. Para ell

activada para el esclavo" en la ficha "Redundancia" del DP/PA Link. Con este ajuste los

esclavos PA rearrancan automáticamente cuando conmuta la CPU que tiene el control.

Entonces se comprueba si los esclavos cumplen todo lo necesario para que se pueda

realizar una conmutación sin discontinuidades y, dado el caso, se adapta el modo D

(DPV1, DPV0).

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

A5E00706941-01 3-27



Configurar la periferia descentralizada (DP) 

Procedimiento
1. Configure el primer equipo íntegramente con todos sus ET  200M (IM  153-3) o DP/PA

Links.

rá de forma redundante.

- Haga doble clic en el "DP/PA Link" 

- Confirme el ajuste realizado con "Aceptar".

2 ure el segundo equipo sin ET  200M o DP/PA-Links. 

3. Marque los esclavos del primer equipo, marque el sistema maestro del segundo equipo e 

o equipo (comando de menú 

En el DP/PA Link indique además que se utiliza

- Elija la ficha "Redundancia" y active la casilla de verificación "Redundancia de 

software activada para el esclavo".

. Config

inserte estos esclavos en el sistema maestro DP del segund

Edición > Inserción redundante).

Nota
Los esclavos DP se tienen que configurar en cada uno de ambos equipos, es decir de forma que 

resultan dos objetos independientes -- si bien físicamente se trata del mismo esclavo DP. Si cambia 

ajustes en uno de los esclavos DP ET  200M deberá por tanto volver a copiar el esclavo DP 

modificado en el otro equipo a fin de mantener la coherencia.

Ejemplo
n la figura inferior se muestran ambos equipos. El DP/PA Link con sus esclavos PA ha sido 

copiado de forma redundante. Aunque el DP/PA-Link aparece sólo una vez en NetPro (lo

que se corresponde con la configuración real), los esclavos PA subordinados aparecen

os con el PROFIBUS PA correspondiente (lo que no se corresponde con la 

ción real).

de configuración
E

repetid

configura
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3.7 Esclavos DP inteligentes

3.7.1 igentes

Una característica importante de los esclavos DP consiste en que el maestro DP no recibe

los datos de E/S directamente de una E/S real, sino de una CPU preprocesadora, es decir,

de la CPU que constituye -junto con el CP- el esclavo DP.

Configurar esclavos DP intel

Diferencias: Esclavo DP "normal" - Esclavo DP inteligente 
En un esclavo DP "normal" como por ejemplo en un esclavo DP compacto (ET 200B) o 

r (ET 200M), el maestro DP accede a las entradas/salidas descentralizadas.

En el caso de un esclavo DP inteligente, el maestro DP no accede a las entradas y salidas

conectadas de aquél, sino aun área de transferencia en el espacio de direccionamiento de 

grama de usuario de dicha CPU debe

modula

entradas/salidas de la CPU "preprocesadora". El pro

hacerse cargo del intercambio de datos entre el área de operandos y las entradas/salidas.

Nota
Las áreas de E/S configuradas para el intercambio de datos entre el maestro y los esclavos

no podrán estar "ocupadas" por módulos E/S. 

Aplicaciones
Configuración con esclavos DP inteligentes:

Comunicación esclavo I <> Maestro

Comunicación directa esclavo -> esclavo I
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Procedimiento básico
 son precisos dos pasos:

1. (p. ej. CPU 316-2

Para integrar un esclavo DP inteligente en un sistema maestro DP

Configure un equipo en el que un módulo con interface PROFIBUS-DP

DP) funciones como "esclavo DP".

2. Configure otro equipo en el que este esclavo DP (esclavo I) se asigne (es decir, se 

acople) a un maestro DP.

Configurar el CP 342-5 como esclavo DP 
El CP  342-5 se puede configurar para el modo de operación "esclavo DP". El equipo en el 

que se configuró el CP será entonces un "esclavo inteligente".
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Procedimiento
1. Configurar un equipo con el CP  342-5 DP como esclavo DP 

(elija la opción "Esclavo DP" en la ficha "Modo de operación" del CP). 

2. Configure un maestro DP (CPU con interface PROFIBUS-DP integrado o CP con 

interface PROFIBUS-DP) en un equipo diferente.

3. Arrastre el CP 342-5 desde la ventana "Catálogo de hardware" (carpeta de equipo
configurados) hasta el símbolo del sistema maestro DP (

s ya
).

Aparecerá un cuadro de diálogo donde se eligen los esclavos DP inteligentes que se 

5. o DP los 

tal efecto,

arpeta de

ferior de la ventana 

hayan configurado.

Haga clic en el botón "Acep4. tar" para confirmar sus ajustes.

En la tabla de configuración que aparece entonces, determine para el esclav

identificadores DP y las direcciones de las áreas de entrada y salida. A

arrastre el "bastidor universal" de la ventana "Catálogo de hardware" (c

equipos ya configurados) hasta la tabla de configuración (parte in

del equipo). A continuación haga clic en la línea correspondiente.

No
El inte "preprocesadora" y el CP  342-5 DP dentro del esclavo DP se 

ta
rcambio de datos entre la CPU

describe en la documentación de SIMATIC NCM. 

Configu
en configurar para 

el modo de operación "esclavo DP". El equipo en el que se configuró el CP será entonces

un "esclavo inteligente".

imiento es

e también el 

Eje p

rar la CPU 31X-2 DP o CPU 41X-..DP como esclavo DP 
Las CPUs con interface DP integrado (p. ej. la CPU  315-2  DP) se pued

A continuación se describe el procedimiento para una CPU 315-2 DP. El proced

idéntico, excepto en lo que respecta a la selección de los tipos de CPU (consult

m lo para la configuración de un S7-400 como esclavo inteligente).
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Procedimiento
1. Configure un equipo p. ej. con la CPU  315-2  DP como esclavo DP 

(haga doble clic en la línea 2.1 (interface) de la tabla de configuración y elija la opción

"Esclavo DP" en la ficha "Modo de operación".

2. En la ficha "Configuración" puede ajustar las direcciones de E/S locales y la dirección de

diagnóstico.

ure un maestro DP (CPU con interface PROFIBUS-DP integrado o CP con 

4. carpeta de

3. Config

interface PROFIBUS-DP) en un equipo diferente.

Arrastre la CPU (p. ej. 315-2 DP) desde la ventana "Catálogo de hardware" (

equipos ya configurados) hasta el símbolo del sistema maestro DP ( ).

Haga doble clic en el símbolo del esclavo DP inteligente y elija la ficha "Acoplamiento".5.

Elija en esta ficha el equipo que deba representar al esclavo DP inteligente.

6.

7.

X"

Configurar
El

ventana

Procedi
1. Configure el esclavo DP ET 200X (con BM  147/CPU) como equipo S7-300

- Cree otro equipo del tipo S7-300 (comando de menú Equipo > Nuevo)

- Elija el directorio PROFIBUS-DP/ET 200X/BM147/CPU de la ventana "Catálogo de 

hardware".

- Arrastre el objeto "BM 147/CPU" mediante Arrastrar y soltar a la ventana de equipos

vacía.

- Configure el esclavo DP con los módulos de ampliación E/S deseados

- Guarde el equipo (es  decir, el esclavo DP inteligente).

2. Configure un maestro DP (CPU con interface PROFIBUS-DP integrado o CP con 

interface PROFIBUS-DP) en un equipo diferente.

3. Arrastre el esclavo DP ET 200X (con BM 147/CPU) desde la ventana "Catálogo de 

hardware" (carpeta de equipos ya configurados) hasta el símbolo del sistema maestro 

DP (

Seleccione el esclavo DP inteligente y haga clic en el botón "Acoplar".

Elija la ficha "Configuración" y asigne las direcciones respectivas:

s de E/S, elija el modo "MS" - Para la comunicación con el maestro DP a través de área

(Maestro-esclavo).

- Para la comunicación directa con un esclavo DP o maestro DP elija el modo "D

(Direct Data Exchange).

8. Haga clic en el botón "Aceptar" para confirmar sus ajustes.

el ET 200X (BM 147/CPU) como esclavo DP 
módulo base BM 147/CPU se configura del mismo modo que un esclavo inteligente. A 

diferencia de otros esclavos DP inteligentes, el módulo base se encuentra en la 

"Catálogo de hardware" bajo "PROFIBUS-DP/ET  200X/BM147/CPU".

miento

).

4. Haga doble clic en el símbolo del esclavo DP inteligente y elija la ficha "Acoplamiento".

Elija en esta ficha el equipo que deba representar al esclavo DP inteligente.

5. Seleccione el esclavo DP inteligente y haga clic en el botón "Acoplar".

6. Elija la ficha "Configuración" y asigne las direcciones correspondientes.

7. Haga clic en el botón "Aceptar" para confirmar sus ajustes.
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Configurar el ET 200S (IM 151/CPU) como esclavo DP 
El IM 151/CPU se configura de la misma forma que un esclavo 

de otros esclavos DP inteligentes, este esclavo DP se encuentr

DP inteligente. A diferencia

a en la ventana "Catálogo de 

Procedi

- Cree otro equipo del tipo S7-300 (comando de menú Equipo > Nuevo)

lija OFIBUS-DP/ET  200S/IM151/CPU de la ventana "Catálogo de 

- Arra 1/CPU" mediante Arrastrar y soltar a la ventana de equipos

ac

- Con con los módulos ele

- ua o DP int

2. Config R

interfac

3. Arrastr 51/C

hardwa s)

DP (

hardware" bajo "PROFIBUS-DP/ET  200S/IM 151/CPU". 

miento
1. Configure el esclavo DP ET  200S (con IM  151/CPU) como equipo S7-300 

- E el directorio PR

hardware".

stre el objeto "IM 15

v ía

figure el esclavo DP ctrónicos E/S deseados

G rde el equipo (es decir, el esclav

ure un maestro DP (CPU con interface P

e PROFIBUS-DP) en un equipo diferente

eligente)

OFIBUS-DP integrado o CP con 

.

e el esclavo DP ET  200S (con IM 1

re" (carpeta de equipos ya configurado

PU) desde la ventana "Catálogo de

hasta el símbolo del sistema maestro

).

4. Haga doble clic en el símbolo del esclavo DP in

Elija en esta ficha el e entar al 

5. Selecc haga clic

6. Seleccion uración" y asigne una

7. Haga clic en el botón "Aceptar" para confirmar s

teligente y elija la ficha "Acoplamiento".

quipo que deba repres

ione el esclavo DP inteligente y

e la ficha "Config

esclavo DP inteligente.

en el botón "Acoplar".

s direcciones a otras.

us ajustes.
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3.7.2

s siguientes configuraciones:

Equipo maestro (nombre "maestro DP") con CPU 417-4 como maestro DP (DPV1).

Las CPUs S7-400 con interface DP integrado pueden ajustarse como maestro DPV1 sólo

desde de la versión de firmware 3.0.

Equipo esclavo (nombre "esclavo DP") con CPU 414-3 DP como esclavo DP inteligente 

Proceda de la siguiente forma, igual que para la configuración de esclavos DP inteligentes:

Paso Procedimiento Explicación

Ejemplo de configuración de un S7-400 como esclavo inteligente 

A continuación deben crearse la

1 Crear el equipo maestro con CPU 417-4.

Nombre: Maestro DP 

La dirección PROFIBUS debe ser 2.

2 Crear el equipo esclavo con CPU 414-3 DP.

Nombre: Esclavo DP 

El modo operativo del interface DP de la CPU

414-3 DP debe estar ajustado a "Esclavo DP".

La dirección PROFIBUS debe ser 3.

3 Rellene la primera línea de la ficha 

"Configuración" del equipo esclavo. Para 

crear una nueva línea, haga clic en el botón

"Nuevo".

De no hacerlo, los datos no serán coherentes.

En el diálogo  propiedades, seleccione el

modo "ME" (m estro-esclavo) y aplique los 

ajustes predeterminados.

de

a

4 Insertar el esclavo DP inteligente en el 

equipo maestro de la carpeta "equipos ya

configurados".

Vaya al catálogo de hardware, abra la carpeta

"Equipos ya configurados" y arrastre mediante

la función "Arrastrar y soltar" el símbolo 

"Sustituto" para el equipo esclavo DP que ha

creado y suéltelo en el sistema maestro DP.

5 Acoplamiento del esclavo DP inteligente

insertado y el equipo esclavo ya 

configurado.

Mediante el acoplamiento se asigna el 

símbolo "sustituto" al equipo configurado. Sólo 

cuando ya esté acoplado se pueden asignar

las entradas del esclavo DP a las salidas del

maestro DP, y viceversa.
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Si pone las dos configuraciones de los equipos maestro y esclavo una junto a la otra, el 

sultado será el de la figura:re
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Asignación de direcciones

Paso Procedimiento Explicación

Haciendo dobl

clic en el interface

DP del maestro

DP en el equipo

e

aestro, se abre

n diálogo con

varias fichas. 

onada la opción "Maestro DP".

.

m

u

Ficha "General":

Nombre del interface y la dirección PROFIBUS con asignación de red. 

La dirección PROFIBUS debe tener el ajuste 2.

Ficha "Direcciones":

Dirección lógica del interface DP (los avisos del sistema se refieren al 

interface mediante esta dirección).

Ficha "Modo de operación":

Debe estar selecci

Además, el modo DP debe tener el ajuste "DPV1".

El contenido del resto de las fichas no es relevante para este ejemplo

Haciendo doble

clic en el símbolo 

del esclavo DP del 

equipo maestro se 

abre un diálogo

con varias fichas.

asignada al slot virtual 2 del esclavo DP. En 

n el maestro DP recibe los diagnósticos y alarmas

Asignación entre el símbolo del esclavo DP en el equipo maestro y el

equipo esclavo configurado. Si se ha realizado una asignación, en la 

parte inferior de la ficha, bajo "Acoplamiento activo", aparecerá la 

designación del equipo esclavo configurado.

Ficha "Configuración":

Asignación de márgenes de E/S para el intercambio de datos entre 

equipo maestro y esclavo. Haga doble clic en la primera línea y rellene

todos los campos del cuadro de diálogo que se abrirá a continuación.

Ficha "General":

Designación modificable del símbolo del esclavo DP y dirección(es) de 

diagnóstico. Si se trata de un maestro DPV1 aquí se asignarán dos 

direcciones:

La primera dirección de diagnóstico está asignada al slot virtual 0 del

esclavo DP. En esta dirección el maestro DP recibe los diagnósticos y

alarmas que no están asignados a ningún slot del esclavo DP. En el 

ejemplo, la dirección 16381.

La segunda dirección está

esta direcció

asignados a la interconexión DP. En el ejemplo, la dirección 16380.

(Consulte el apartado "Esclavo DP desde el punto de vista del maestro

DP").

Ficha "Acoplamiento":
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Paso Procedimiento Explicación

Haciendo doble

clic en el interface

DP del esclavo DP 

en el equipo

esclavo, se abre

un diálogo con

varias fichas. 

Ficha "General"
Nombre del interface y la dirección PROFIBUS con asignación de red. 

La dirección PROFIBUS debe estar ajustada a 3.

Ficha "Direcciones":

Dirección lógica del interface DP (los avisos de sistema acceden al 

interface a través de esta dirección).

Ficha "Modo de operación":

Debe estar seleccionada la opción "Esclavo DP". Active la casilla de 

verificación "Programar y Observar/Forzar..." si hay conectado un 

PG/PC al mismo PROFIBUS y se tienen que cargar programas por esta 

vía, por ejemplo.

Una "Dirección de diagnóstico para slot virtual 2" sólo será visible si 

el maestro DP soporta el modo "DPV1" y éste es el modo que se ha 

ajustado. Esta dirección se puede utilizar para generar desde el 

programa de usuario del esclavo DP una alarma de proceso en el 

maestro DP asignado.

(Consulte el apartado "Maestro DP desde el punto de vista del esclavo

DP").

Modo DP: Si se ha ajustado el modo "DPV1" para el maestro DP, aquí 

también deberá seleccionarse DPV1. Si no, no se podrá seleccionar la 

"Dirección de diagnóstico para slot virtual 2".

Ficha "Configuración":

Véase

Diferencia: La columna "local..." se puede editar aunque el esclavo DP 

inteligente no esté asignado a un maestro DP (ver ficha 

"Acoplamiento").

El contenido del resto de las fichas no es relevante para este ejemplo.
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Esclavo DP desde el punto de vista del maestro DP 
En el programa de usuario de la CPU del maestro DP puede obtener información sobre el

estado del esclavo DP a través de la dirección 16381 configurada para el diagnóstico y

asignada al slot virtual 0 del esclavo DP. De acuerdo con DPV1, el slot 0 es sustituto del 

delequipo esclavo completo. SFP 54 "RALRM", por ejemplo, indica esta dirección con la ID

parámetro de salida, en el caso de que este esclavo haya disparado una alarma y la alarma

no está asignada a ningún slot. En el caso de que el slot virtual 2 de este esclavo DP sea el 

causante de la alarma (es decir, la parte CPU), puede identificarse mediante la dirección de 

diagnóstico 16380.
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Maestro DP desde el punto de vista del esclavo DP 
En el programa de usuario de la CPU del esclavo DP puede recibir información sobre un 

lo del maestro DP a través de la dirección 8189 configurada para el diagnóstico, por 

plo.

seleccio

(en este

sclavo DP podrá disparar una en el maestro DP, 

o de ejemplo encontrará más abajo fragmentos del programa de usuario

sclavo DP que dispara la alarma de proceso y fragmentos del programa de usuario del 

stro DP que evalúa la alarma de proceso.

fal

ejem

Si en el esclavo DP ha nado el modo DPV1, a través de la "Dirección para slot

virtual "2"" configurable ejemplo, la dirección 8188) en el programa de usuario del

e alarma de proceso con SFC 7 "DP_PRAL"

por ejemplo. A mod

del e

mae
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Programa del esclavo DP (en la CPU del esclavo inteligente) para disparar una alarma
de proceso 

  L   DW#16#F0F0 //Constante para la identificación de un evento causante

//de una alarma de proceso del esclavo 

/

   REQ :=M1.0 //Disparar alarma de proceso, si REQ=1

//Margen de rada (dirección = E 8188

ión cción  = E 8188)

   AL_INFO:=MD100 //MD 100 es una información de alarma dirigida al maestro

//DP (en la información de arranque del OB 40 en el 

//maestro se puede leer como OB40_POINT_ADDR)

respuesta (0000, si no hay fallos) 

Program aestro DP) para evaluar la alarma de 
proceso

//

  L   #OB40_POINT_ADDR //Cargar información de alarma

  L   DW#16#F0F0 //comparar con la constante que el esclavo I ha "entregado"

//al generar la alarma 

  ==I //¿Procede la información de la alarma del esclavo I?

  SPB   m001 //en caso afirmativo, saltar a la parte correspondiente

 //del programa

  BEB

m001: CALL  FC   100 //Parte del programa con procesamiento de alarmas

//para el esclavo I 

// ...

//

// ...

I

  T    MD 100

/...

  CALL  "DP_PRAL" 

   IOID  :=B#16#54 ent )

   LADDR  :=W#16#8188 //Direcc (dire

   RET_VAL:=MW10 //Valor de

   BUSY   :=M1.1 //Si BUSY =1 el maestro aún no ha acusado recibo

//de la alarma de proceso

// ...

a del maestro DP (en la CPU del equipo m

...
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3.7.3 Crear alarma en el esclavo inteligente con el SFB 75 'SALRM'

ente tabla muestra los posibles tipos de alarmas dependiendo del 

DPV1

Los esclavos DP inteligentes pueden disparar alarmas con el SFB 75 'SALRM' en el maestro

DP asignado. La sigui

ajuste Modo DP:

Tipo de alarma Modo DP: compatible S7 Modo DP:

Alarma d Sí Síe diagnóstico (OB 82)

Alarma de proceso (OB 55 a OB 47) Sí Sí

Alarma de inserción/extracción (OB 83) Sí (si el esclavo inteligente es

compatible con este tipo de 

alarma)

Sí

Alarma de estado (OB 55) No Sí

Alarma de actualización (OB 56) No Sí

Alarma específica del fabricante (OB 57) No Sí

Direcciones que pueden disparar alarmas 
Puede utilizar cualquier dirección configurada en la ficha "Configuración" del cuadro de

diálogo de propiedades del esclavo inteligente para disparar alarmas con el SFB 75. Estas 

direcciones no están asignadas a ningún módulo real, sino que se consideran "slots" 

virtuales.

Por esta razón, las direcciones del "slot" 0 (dirección de diagnóstico) y 2 (dirección del "slot"

2) no se pueden utilizar para disparar alarmas.
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Procedi
Observaremos el principio de creación de una alarma tomando como ejemplo una alarma de 

diagnóstico.

En el esclavo inteligente, la dirección de salida 0 se encuentra asignada a un slot

principal en la ficha "Configuración".

La dirección de salida 0 se utiliza en este ejemplo para disparar una alarma de 

diagnóstico en el maestro DP (OB 82).

Con la alarma de diagnóstico deben transmitirse datos por cada programa de usuario

(AINFO). Estos datos deben corresponderse con la estructura principal de la información

adicional de alarma.

Se puede utilizar, por ejemplo, la siguiente estructura simplificada (su estructura se describe

de forma detallada en el manual "Software de sistema para S7-300 y S7-400, Funciones

estándar y funciones de sistema", capítulo "Datos de diagnóstico"):

miento principal de creación de alarmas

Nota
Las informaciones adicionales de alarma influyen en los datos adicionales del módulo y en 

el LED de error "SF" del esclavo inteligente. Asimismo, con la alarma se puede influir en los

datos de información del módulo y en los LED de error del maestro DP asignado. Por eso, 

para agrupar los datos para la información adicional de la alarma, deberá tener en cuenta el 

significado de los registros de datos de diagnóstico (registro 0 y registro 1).
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En la siguiente figura puede observar el proceso de creación de la alarma.
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3.8 Comunicación directa

3.8.1 ción directa entre estaciones PROFIBUS-DP 

Introduc
En

entradas locales de un esclavo DP inteligente o de un maestro DP se asignan a las áreas de 

direccionamiento de entradas de un interlocutor PROFIBUS-DP. 

A través de estas áreas de direccionamiento de entradas asignadas, el esclavo DP

inteligente o maestro DP recibe los datos de entrada que el maestro PROFIBUS-DP envía a

su maestro DP. 

Cantidad de interlocutores PROFIBUS-DP que pueden conectarse 
La cantidad total de interlocutores PROFIBUS-DP que se conectan directamente a un 

interface DP o a los que se accede a través de éste último mediante comuni ción directa

está limitado específicamente para cada interface. En el caso del interface MPI/DP puede 

accederse como máximo a 32 interlocutores PROFIBUS-DP.

Aplicaciones
Algunas aplicaciones posibles de la comunicación directa:

lavo I)

clavo > maestro)

vo I)

Configurar la comunica

ción
una configuración para la comunicación directa las áreas de direccionamiento de 

ca

Configuración con esclavos DP inteligentes (comunicación directa esclavo > esc

Configuración con dos sistemas maestros DP (comunicación es

Configuración con dos sistemas maestros DP (comunicación directa esclavo > escla
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Configuración
1. Haga doble clic en el interface DP del receptor configurado (maestro DP o esclavo I ya 

configurado).

ar una nueva fila en la configuración del 

odo "DX" y asigne las áreas de direccionamiento

de entradas entre sí (encontrará más información en la Ayuda de este diálogo).

2. Elija la ficha "Configuración". 

3. Haga clic en el botón "Nuevo" para cre

intercambio de datos directo.

4. En el siguiente diálogo, seleccione el m

Contenido de la ficha "Configuración"

Modo: "DX" para el intercambio de datos directo, ("MS" para maestro-esclavo)

Dir. DP interlocutor: Dirección PROFIBUS del interlocutor DP

terlocutor: Dirección del área de direccionamiento lógico asignada (emisor).

Encont

Dir. in

Dir. local: Dirección del área de direccionamiento lógico asignada (receptor).

rará más información en la Ayuda de esta ficha.
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3.8.2

Se realiza la siguiente configuración: 
P

CPU 316-2 DP en calidad de receptor

318-2 DP en ca isor

Ejemplo de configuración de la comunicación directa 

C U 417-4 en calidad de maestro DP 

CPU lidad de em

Tarea
PU 318-2 DP envía 8 palabras coherentes al maestro DP.

C o eros bytes de

Procedim
1 3 equipos t mbres explicativos, p. ej. 

quipos maestro DP", "Equipo receptor", "

2 quipo

- Haga doble clic en

- Elija la ficha "Mod peración"

- Elija la opción "Esclavo DP"

maestro:

- Seleccione un esclavo en el cuadro "Esclavos configurados" y haga clic sobre el

botón "Acoplar" y a continuación sobre "Aceptar". 

C

PU 316-2 DP recibe l s 2 prim datos.

iento
. Configure con sus CPUs respec ivas y asigne no

"E Equipo emisor".

. Configure los e s emisor y receptor como esclavo I: 

la línea Maestro DP 

o de o

3. En el equipo 

- Mediante Arrastrar y soltar arrastre el símbolo de la CPU 31x 2-DP desde la ventana

"Catálogo" (PROFIBUS-DP, carpeta "Equipos configurados") al sistema maestro DP.

Aparece el cuadro de diálogo "Propiedades - Esclavo DP", ficha "Acoplamiento".

- Repita el procedimiento para conectar al sistema maestro el segundo equipo

configurado como esclavo I.
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4. Configure el área de direcciones del equipo emisor de forma que mediante la dirección

P lea los datos de la CPU 318-2 DP: 

a línea "Escl DP

h llene los campos del 

omo se mue

o)

ida

Dirección =  100

E 200 el maestro D

- Haga doble clic en l avo DP" de la CPU 318-2

- Elija la ficha "Configuración" y aga clic en el botón "Nuevo". Re

cuadro de diálogo c stra a continuación:

Equipo

emisor (local)

Modo =  MS (Maestro-Esclav

Tipo de dirección = Sal

Interlocutor

PROFIBUS-

Di IBUS = 2 (fija, dirección

DP

T n =  Entrada 

Direcci =  200 

rección PROF PROFIBUS del maestro DP)

ipo de direcció

ón

Longitud, unidad, Longitud =  8 

coherencia Unidad =  palabra 

Coherencia =  total (longitud total) 

5. Configure las áreas de direcciones del receptor:

- Haga doble clic en la línea "Esclavo DP" de la CPU 316-2-DP

- Elija la ficha "Configuración" y haga clic en el botón "Nuevo". Rellene los campos del 

cuadro de diálogo tal y como se muestra a continuación de manera que la CPU 316-2 

acceda a través de la dirección E 120 a los datos que la CPU 318-2 DP envía a su 

maestro DP: 

Equipo receptor (local) Modo =  DX (intercambio directo de datos) 

Tipo de dirección =  Entrada (fija)

Dirección =  120

Interlocutor

PROFIBUS-

DP

Dirección PROFIBUS =  3  (se ofrece como opción)

Tipo de dirección =  Entrada  (fija) 

Dirección =  200 (se ofrece como opción)

Longitud, unidad,

coherencia

se adopta automáticamente en el equipo emisor desde los ajustes

efectuados

Cambie la longitud a 1 (palabra), puesto que sólo se leen los 2 primeros 

bytes

Particularidad
Básicamente también puede ajustar una dirección mayor que E 200, p. ej E202. Entonces

STEP 7 adapta automáticamente la longitud a los datos coherentes. También puede ajustar

una longitud menor de la predeterminada por el emisor (p.ej. 1 byte). 

Nota
Si en el emisor hay ajustada una longitud coherente de 3 o más de 4 bytes y si los datos se 

transfieren con SFC 15 (DPWR_DAT), el receptor debe utilizar siempre la SFC 14 

(DPRD_DAT), aun cuando sólo se lea p. ej. 1 byte. 

En tal caso, si utiliza operaciones de carga (L EB..), se leerá un "0" (valor erróneo). 
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Llamada de la SFC 15 en el emisor(CPU 318-2 DP) 
LL "DPWR_DAT"CA

W100 //Valor de respuesta

Llamada de la SFC 14 en el receptor (CPU 316-2 DP) 

   LADDR  :=W#16#64 //Dirección inicial A 100 

   RECORD :=P#M 10.0 BYTE 16 //Área fuente para datos útiles

   RET_VAL:=M

CALL  "DPRD_DAT"

   LADDR  :=W#16#78 //Dirección inicial E 120 

   RET_VAL:=MW100 //Valor de respuesta

   RECORD :=P#M 10.0 BYTE 2 //Destino de los datos útiles

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

3-48 A5E00706941-01



Configurar la periferia descentralizada (DP) 

3.8.3 5) como receptor para la

A partir de STEP 7 versión 5.3 puede instalar esclavos DP mediante archivos GSD

l") es posible para 

Palabra
nfigurarse como receptor

s

e direcciones", en la que puede asignar

las áreas de entrada y salida.

sher_supp =1" puede incluirse como emisor (Publisher)

ón directa. Las áreas de entrada de un esclavo DP de este tipo pueden

cir, que no tienen la "capacidad de 

 de coherencia se tiene en cuenta p.ej. el número máximo de relaciones para

Concep

A diferencia del esclavo I que recibe datos, que "escucha" los datos de entrada de un 

esclavo DP emisor en un área de direccionamiento local propia, con un "esclavo

do" receptor los datos de entrada del esclavo DP emisor (Publisher) se 

Es iguración del receptor se determina si es el maestro DP o un 

da.

Configurar un esclavo DP (GSD Rev.
comunicación directa 

("Esclavos normalizados"), que pueden configurarse como receptores para la comunicación

directa.

La configuración de la comunicación directa ("Intercambio transversa

archivos GSD a partir de la revisión 5.

s clave en el archivo GSD
Un esclavo DP con la entrada GSD "Subscriber_supp =1" puede co

(Subscriber). En STEP 7 esta entrada provoca que en el cuadro de diálogo de propiedade

del esclavo DP aparezca la ficha "Configuración d

Un esclavo DP con la entrada "Publi

para la comunicaci

seleccionarse en la ficha "Configuración de direcciones" del subscriber ("abonniert"). Los

esclavos DP que no presentan esta entrada, es de

publisher", no se ofrecen como emisor para la comunicación directa.

STEP 7 considera automáticamente cualquier otra entrada en el archivo GSD. En la 

comprobación

la comunicación directa. Si ese número se sobrepasa, aparecerá un aviso que le indicará

que debe reducir el número.

to
Como en la comunicación directa p.ej. entre esclavos DP que emiten datos y esclavos I que 

reciben datos, éstos se intercambian directamente a través de un maestro DP situado

directamente entre los esclavos DP sin ninguna desviación intermedia.

normaliza

representan directamente en las salidas del esclavo DP receptor (Subscriber).

o significa que en la conf

esclavo DP emisor (Publisher) el que aporta un byte de sali
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La siguiente figura ilustra claramente el proceso.

Se representan dos sistemas maestros en una configuración para la comunicación directa.

El esclavo 1 se ha configurado como receptor para la comunicación directa (Subscriber). Se 

representa el intercambio de datos entre el maestro y los esclavos.

El esclavo 1 emite los datos de entrada del esclavo 2 en el área de datos de salida Q2. 

Ambas áreas deben tener la misma longitud, como mínimo un byte.

El esclavo 1 también emite los datos de entrada del esclavo 3 en el área de datos de salida 

Q3. También en este caso ambas áreas tienen la misma longitud. 

Para el maestro 1 el esclavo 1 (Subscriber) sólo tiene el área de salida A1. Las áreas de 

salida A2 y A3 prácticamente no existen para él.

Normas e indicaciones 
La comunicación directa entre el receptor (Subscriber) y el emisor (Publisher) está limitada 

al esclavo DP (comunicación esclavo a esclavo).

También es posible la comunicación directa entre esclavos DP de diferentes sistemas

maestros. Para ello es necesario que ambos maestros estén conectados a la misma subred

PROFIBUS.

Las áreas de salida del subscriber suelen estar asignadas al maestro DP y pueden

asignarse a un publisher mediante configuración. También es posible asignar un área de

salida a un maestro DP o a un publisher. En ese caso las áreas de salida se ocupan con "0". 

En estos casos la comprobación de coherencia emite un aviso.

La comunicación directa no está limitada a esclavos normalizados. Puede utilizarse 

cualquier esclavo del catálogo de hardware (carpeta "PROFIBUS DP"), asignado como 

emisor o receptor para la comunicación directa (consulte el texto informativo del catálogo de 

hardware).
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Procedimiento
1. Importe los archivos GSD necesarios para los esclavos que deben configurarse como

publisher o subscriber.

estro con esos esclavos.

cione la ficha "Configuración de direcciones"

- Asigne las correspondientes áreas de direccionamiento: bien al maestro (ajuste

un publisher o a ninguna estación.

onamiento del identificador DP en el modo "DX", ese área

por lo 

rea de direccionamiento del

publisher (interlocutor DP), que controla las salidas del subscriber.

En la figura anterior parece p.ej. el área de direccionamiento Q2 del esclavo 1.

uración se muestran el 

nombre, la dirección PROFIBUS y el área de direccionamiento lógica para I1 del

aestro DP, por lo que 

en la configuración ese área de direccionamiento se representa en direcciones de

salida lógicas (p.ej. A 100).

Si para el subscriber ajusta un área de direccionamiento del identificador DP en el

- Acepte los ajustes con "Aceptar" 

ure los esclavos restantes del equipo y el maestro con todos los módulos.

mbién deberá cargas los 

2. Configure un sistema ma

3. Para un esclavo que debe configurarse como subscriber, ejecute los siguientes pasos

para cada identificador DP relevante ("Módulo"):

- Haga doble clic sobre el identificador DP. 

- Selec

predeterminado) o bien a

Si ajusta un área de direcci

de direccionamiento no puede verse desde la vista de la CPU del maestro DP,

que para ese área de direccionamiento no habrá direcciones lógicas para la CPU del 

maestro DP. En el cuadro de diálogo se muestra el á

Q2 no puede verse desde la vista del maestro 1. En la config

esclavo 3 (publisher) (p.ej. E 100).

Si ajusta un área de direccionamiento del identificador DP en el modo "MS", ese área

de direccionamiento será visible desde la vista de la CPU del m

modo "--", ese área de direccionamiento no será visible desde la vista de la CPU del 

maestro DP y no será controlado por ninguna otra estación. En la configuración ese

área de configuración no se representa en direcciones lógicas.

En la ayuda online referente a la ficha "Configuración de direcciones" encontrará los

datos necesarios sobre la selección de las áreas de direccionamiento y un ejemplo.

4. Config

5. Guarde y compile la configuración.

6. Cargue la configuración del hardware en el equipo.

Si la comunicación directa afecta a varios sistemas maestros, ta

equipos implicados.
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3.9 Trabajar con archivos GSD

Archivo S
 los dispositivos) contiene todas las 

por el 

Archivo GSD para dispositivos IO 
ara los dispositivos E/S existe un archivo GSD

3.9.1

Cu

ha ario instalar el archivo GSD suministrado por el fabricante. También se

ilizaron en otro proyecto:

Requisitos
Los archivos GSD necesarios deben encontrarse p. ej. en un directorio del disco duro o de 

un proyecto de STEP 7 al que se tenga acceso. Los archivos GSD se almacenan siempre

junto con el proyecto, lo que significa que todos los datos relevantes para representar el 

dispositivo (incluidos los símbolos) también están disponibles en el proyecto almacenado.

Procedimiento
1. Cierre todos los equipos en HW Config

2. Elija el comando de menú Herramientas > Instalar archivos GSD. 

3. En el cuadro de diálogo "Instalar archivos GSD" elija la fuente:

- El directorio en el que se encuentran los archivos GSD o bien 

- El proyecto de STEP 7 que contiene los archivos GSD.

4. Elija uno o varios archivos de la lista de archivos GSD visualizados y haga clic en el 

botón de comando "Instalar".

En caso de que no se hayan podido instalar todos los archivos o de que se hayan producido

errores durante la instalación, STEP 7 creará un archivo de informe. Este archivo se puede

abrir haciendo clic en el botón de comando "Mostrar informe".

G D para esclavos DP
El archivo GSD (contiene los datos característicos de

características de un esclavo DP. STEP  7 necesita un archivo GSD para cada esclavo DP a

fin de que se pueda seleccionar el esclavo DP del catálogo de módulos. En el caso de los

aparatos de terceros que son esclavos DP, el archivo GSD es suministrado

fabricante.

De forma similar a los esclavos DP, p

(Generico Station Description) que contiene todas las características del dispositivo E/S. Sin 

embargo, estos archivos GSD tienen la extensión "*.xml".

Instalar un archivo GSD 

ando un esclavo DP o un dispositivo E/S no aparece en la ventana "Catálogo de 

rdware", es neces

puede recurrir a los archivos GSD que se ut
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Sobrescribir archivos GSD 
Para representar esclavos DP, STEP 7 se sirve de los archivos GSD y de los símbolos que

están instalados en STEP 7, es decir,

de los que STEP  7 instala automáticamente o 

y de los que han sido instalados posteriormente.

Al instalarlos o importarlos a posteriori, los archivos GSD o símbolos existentes no se bo

completamente sino que se depositan en el siguiente directorio de backup:

rran

Recuperar archivos GSD sobrescritos
SD o símbolos sobreescritos accidentalmente, proceda como

go al directorio \\Step7\S7data\Gsd\Bkp n° .

o (buscarlo eventualmente en el Explorador mediante 

brir".

\\Step7\S7data\Gsd\Bkp n° ,

siendo n°  un número correlativo que STEP 7 asigna automáticamente.

Para recuperar archivos G

sigue:

1. Elija el comando de menú Herramientas > Instalar archivos GSD. 

2. Vaya en el siguiente cuadro de diálo

Elija el directorio de backup desead

la fecha y hora). 

3. Para ello, haga clic en el botón "A
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3.9.2 Información importante sobre revisiones GSD 

a

a

p

La versión de la 

p

La mente en los archivos GSD en la palabra clave 

ión GSD 1. De este modo, la herramienta de 

n

Re

socrónico)

Particularidades:
Tenga en cuenta que para editar los parámetros F deberá haber instalado el paquete

opcional COM PROFISafe. Si no está instalado, no podrá ver los parámetros, por lo que

tampoco podrá modificarlos. Sin embargo, los parámetros F se mantendrán (con sus valores

predeterminados del archivo GSD o con los valores modificados de COM PROFISafe) y se 

tendrán en cuenta al generar la configuración (consulte la documentación de los sistemas F 

descentralizados).

No se admiten las siguientes funciones, posibles en la Revisión GSD 4:

Segundo telegrama de parametrización (extended Parameterization ) 

Funciones Subscriber (posibilidad de recepción para el intercambio de datos

directo/comunicación directa)

Palabras clave para la parametrización HART

Las herramientas de configuración pueden acceder a las propiedades de los esclavos DP

través de los archivos GSD.

Las nuevas funciones en el ámbito de la periferia descentralizada repercuten sobre l

es ecificación GSD, p.ej. resultan en la definición de nuevas palabras clave. 

Esto hace que se creen diferentes versiones de la especificación.

es ecificación sobre la que se basa un archivo GSD se llama "Revisión GSD".

revisión GSD se indica obligatoria

"GSD_Revision", contando a partir de la Revis

co figuración interpretará los archivos GSD que no tengan esta palabra clave como

visión GSD "0".

STEP 7 V5.1, Service Pack 3
Esta versión de STEP 7 puede interpretar archivos GSD hasta la Revisión GSD 4. Esto 

implica que puede utilizar las nuevas funciones incluso con esclavos DP que se instalen por

medio de GSD (Revisión 4):

Parametrización F de submódulos

Avisos de diagnóstico para bloques de alarma

Equidistancia (modo i
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STEP .3
ta versión de STEP

7 V5
Es 7 puede interpretar archivos GSD hasta la GSD-Revision 5. Eso 

significa que la nueva función también se puede utilizar para esclavos DP que se intalan 

mediante archivos GSD (Revision 5):

e un esclavo DP como receptor (Subscriber) para la comunicación directa

STEP 7
ara esclavos DP (hasta la revisión 5),

también puede interpretar archivos GSD para dispositivos E/S PROFINET en formato XML 

(Generic Station Description). El manejo de ambos tipos de archivos GSD es idéntico.

nación de nombres y de versiones de

el

uema GSDML V1.0. 

Uso d

(intercambio transversal).

Configuración redundante de un esclavo DP en un equipo H.

Un esclavo DP puede configurarse de forma redundante si existe la entrada GSD

"Slave_Redundancy_supp = 8".

Sincronización horaria para esclavos DP.

Un esclavo DP con la entrada GSD "Time_Sync_supp = 1" provoca la aparición de la 

ficha "Sincronización horaria" para la configuración de esta función.

V5.3 Service Pack 1 
Esta versión de STEP 7, además de archivos GSD p

Existen particularidades en lo que respecta a la asig

estos archivos GSD. STEP 7 V5.3 Service Pack 1 interpreta los archivos GSD con

esq
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3.9.3 Información
PROFINET IO 

importante sobre archivos GSD para dispositivos

Generalidades
e encuentran en un archivo de 

US DP), sino en un archivo 

El o para escribir los archivos GSD es GSDML (Generic Station Description

Markup Language). Está definido por el esquema GSDML.

contiene reglas de validez que permiten comprobar p. ej. la sintaxis de

os esquemas GSDML (en forma de archivos esquema) son adquiridos

a

nueva versión de la especificación y del esquema.

Nombre
guiente ejemplo.

Las características de los dispositivos PROFINET IO no s

texto basado en palabras clave (como en los esclavos PROFIB

XML, cuya estructura y cuyas reglas están determinadas por un esquema GSDML.

lenguaje utilizad

Un esquema GSDML

un archivo GSD. L

por los fabricantes de dispositivos IO de PROFIBUS International. 

La ampliación de funciones en el ámbito de PROFINET IO repercuten en la especificación

GSDML y en el esquema correspondiente. Una ampliación de funciones conduce a un

s de los archivos GSD para dispositivos IO 
La estructura del nombre de un archivo GSD se explica con el si

"GSDML-V1.0-Siemens-ET200S-20030616.xml"

Componente del nombre Explicación

GSDML Secuencia de caracteres con la que comienza todo arch

para dispositivos IO

ivo GSD

V1.0 Versión del esquema GSDML

Siemens Fabricante

ET200S Nombre del dispositivo

20030616 Indicación de la versión de producto (fecha)

.xml Extensión del archivo

Cuando los nombres son iguales, en el catálogo de hardware figuran siempre los archivos

D con la versión más nueva.GS

Asignac n
Lo

Un

pro

La de los 

arc e incrementa cuando se corrige un error o cuando se amplía una función.

ió de versiones de archivos GSD para dispositivos IO 
s datos de la versión de los archivos GSD se dividen en dos partes:

a parte indica la versión del esquema GSDML. De este modo queda establecido la 

porción de lenguaje que utiliza un archivo GSD.

otra parte indica la versión de producto en forma de fecha. La versión de producto

hivos GSD s
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3.10 DPV1 

3.10.1 Información importante sobre PROFIBUS DPV1 

A continuación encontrará información sobre los temas:

Nuevos mecanismos con maestro DPV1 y esclavos DPV1.

Información adicional 
En t  Support las preguntas más frecuentes

(FA ) ransición a DPV1; consulte Sistemas de

eneralidades).

¿Cómo se c
Las C 00 con interface DP integrado ofrecen funcionalidad de maestro

DP

Tamb

Los es

de la f

DPV1

Los esclavos DP, que se incluyen en STEP 7 mediante archivos GSD, ofrecen la

funcionalidad DPV1 a partir de la revisión 3 de GSD. 

Funcion
es

ipos (a menudo denominados "maestro

Un esclavo DPV1 puede ajustar las alarmas que garantizan el tratamiento del evento

causante de la alarma en la CPU maestra. También en el estado operativo STOP se 

evaluarán los datos de la alarma en la CPU (actualización del búfer de diagnóstico y del 

estado del módulo); pero en el estado STOP no se procesa el OB.

Además de las alarmas ya conocidas de SIMATIC (p. ej., alarma de diagnóstico en ET 

200M), también se soportan las nuevas alarmas de estado, de actualización y del 

fabricante.

Observación: también en el caso de los esclavos DP que hasta ahora estaban totalmente 

integrados en STEP 7 (es decir, esclavos no configurados mediante un archivo GSD, sino

directamente en STEP 7), se permiten en parte estas funciones. Pero con un significado

específico de S7, por ejemplo, del contenido de los registros. La novedad es que estas 

funciones ahora están disponibles también independientemente del fabricante (por ejemplo,

en los esclavos DP con archivo GSD de la revisión 3).

Novedades a tener en cuenta para la configuración y programación de estos

componentes

In ernet encontrará en las páginas del Customer

Q sobre este tema con el ID 7027576. (Título "T

automatización > Periferia descentralizada SIMATIC > PROFIBUS > G

re onoce un maestro/esclavo DPV1?
PU de la familia S7-4

V1 a partir de la versión de firmware 3.0.

ién el nuevo CP 443-5 (DX03) incorpora funcionalidad de maestro DPV1.

clavos DP, que en el catálogo de hardware de STEP 7 se encuentran bajo el nombre

amilia a la que pertenecen, vienen indicados en el texto informativo como esclavos

.

alidad adicional de los dispositivos DPV1 (maestro/esclavos)
Los maestros y esclavos DP que soportan DPV1, presentan las siguientes funcion

adicionales respecto a los "antiguos" equ

normalizado" o "esclavo normalizado"):

Es posible el intercambio de datos acíclico entre maestro y esclavo (leer/escribir registro,

por ejemplo, para modificar los parámetros de un esclavo en funcionamiento). Los

registros de un módulo y la estructura de estos registros se pueden consultar en la 

documentación del módulo o del submódulo correspondiente.
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3.10.2 Configuración de equipos DPV1 

Cambio

" si no se van a utilizar funciones DPV1

- "DPV1", si se van a utilizar funciones DPV1.

vos DP necesarios en el sistema maestro DP. 

cipio, esclavos DP no compatibles con esta funcionalidad (p. ej., esclavos DP con 

mente un modo de operación

stro DP 

Consecuencias del cambio del interface del maestro DP 
Caso 1: La configuración del interface del maestro DP debe cambiarse a "DPV1":

Los esclavos DP conectados hasta ahora sin funcionalidad DPV1 pueden seguir

utilizándose a través de este interface.

Caso 2: El interface del maestro DP debe cambiarse de "DPV1" a "Compatible S7":

STEP 7 comprueba si todos los esclavos DP se pueden cambiar a este modo de operación.

En el caso de que un esclavo DP requiera necesariamente una funcionalidad DPV1, por 

ejemplo, que haya que activar obligatoriamente una alarma, este esclavo DP no podrá 

utilizarse en el maestro DP en el modo de operación "Compatible S7".

del interface del maestro DP y disposición de los esclavos DP
Si al configurar el hardware con STEP 7 inserta un maestro DP con funcionalidad DPV1 en

el bastidor central, estará predefinido el modo de operación DPV1. Para cambiar el modo de

operación, proceda de la siguiente forma:

1. En la tabla de configuración, haga doble clic en la línea "Maestro DP" de la CPU. Esta 

línea representa el interface DP. 

2. En el diálogo de propiedades de este interface, haga clic en la lista desplegable "Modo

DP" y seleccione el modo de operación deseado.

- "Compatible S7

3. Disponga los escla

Para ello:

- En un interface DP en el modo de operación DPV1 también se pueden utilizar, en 

prin

revisión GSD < 3).

- En un interface DP en el modo de operación "Compatible S7" también se pueden

utilizar, en principio, esclavos DPV1. En este caso, la funcionalidad DPV1 se 

desactiva automáticamente. Las reglas de configuración específicas del fabricante en

determinados esclavos DP pueden requerir obligatoria

DPV1, de modo que estos esclavos no se podrán disponer en el sistema mae

(esto se comprueba automáticamente durante la configuración).
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Modificaciones en la configuración de un esclavo DPV1
Los esclavos DPV1 tienen un nuevo modelo de slots frente a los conocidos hasta ahora. 

Pero las consecuencias que esto tiene para el usuario de STEP 7 son mínimas.

recciones lógicas para dirigirse a las 

ración corresponde a la asignación que

ones de direcciones en el programa de 

ica y al revés mediante SFC 5 y SFC 49).

partir de STEP 7 V5.1, Servicepack 2, los slots en la vista Detalle de un esclavo DPV1 

s an con e 1. Esto tiene com cia que en los esclavos DP no 

c ante u vo GSD será vis

IM 153) en el slot 2.

Dirección de diagnóstico 
La dire sclavo DP n

d ará automáticam

equipo.

En general se aplicará la siguiente asignación:

Al slot virtual 0 con su dirección de diagnósti

sólo se pueden asignar al esclavo DP comp

configurados, fallo de equipo/retorno de equipo (OB 86) 

co rrespondientes

diagnósticos y alarmas que parten de este m

IM 153-2 en el slot 2).

Como hasta ahora, normalmente utilizará di

entradas/salidas descentralizadas. La conversión de la dirección del slot en una dirección

lógica se realiza automáticamente o guiada por cuadros de diálogo al configurar un esclavo 

DP. La asignación entre slot y dirección en la configu

el usuario puede determinar mediante conversi

usuario (conversión de la dirección física en lóg

A

iempre empiez l slot o consecuen

onfigurados medi n archi ible la interconexión DP (p. ej., un módulo 

cción de diagnóstico de un e

e los esclavos DPV1, s

o se ve afectada por este cambio. En el caso

e asign ente al slot "virtual" "0" como sustituto del 

co se le asignan diagnósticos y alarmas que 

leto: p. ej., alarmas de módulos en slots no 

A los demás slots n sus co direcciones iniciales se les asignan

ódulo (p. ej., de una interconexión DP 
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3.10.3 Programación de equipos DPV1 

Nuevos OB de alarma para eventos DPV1 
s esclavos DPV1 pueden disparar alarmas. Para las alarmas de diagnóstico, de proceso,

de inserción/extracción s ondientes OBs de los que ya disponía

h ma o

H vos para la

Alarma DPV1

Lo

e pueden utilizar los corresp

asta ahora el siste

ay OBs nue

perativo de la CPU de S7.

s siguientes alarmas:

OB Explicación

Alarma de estado OB

p.

do en la 

1.

55 La alarma de estado se puede disparar si cambia

el estado operativo de un módulo o submódulo,

ej., de RUN a STOP.

Encontrará una descripción detallada de los 

eventos que disparan una alarma de esta

documentación del fabricante del esclavo DPV

Alarma de actualización a de actualización si 

etros.

n

vo

OB 56 Se puede disparar una alarm

se modifican los parámetros de un slot. Esto 

puede estar causado, por ejemplo, por el acceso

local o remoto a los parám

Encontrará una descripción detallada de los 

eventos que disparan una alarma de actualizació

en la documentación del fabricante del escla

DPV1.

Alarma del fabricante OB 57 El fabricante de un esclavo DPV1 puede

establecer el evento que disparará la alarma del 

fabricante.

Nuevos SFBs y SFCs para el s DPV1
P n

f ara

es posible). Encontrará i

los nuevos OBs. No es ab ente necesario actualizar los proyectos existentes a los

evos SFBs/SFCs. Pero sí debería utilizarlos al crear nuevos proyectos con configuración

DPV1 para poder aprovechar toda la funcionalidad en DPV1.

Función Inteface anterior Interface nuevo (DPV1) Observaciones

acceso a esclavo
ara una mejor compre

unciones, y se comp

sión, en la siguiente tabla se indican los nuevos interfaces con sus

n con los interfaces conocidos hasta ahora (en los casos en los que

nformación más detallada en la descripción de los SFBs/SFCs y de 

solutam

nu

Leer registro SFC 59 RD_REC SFB 52 RDREC -

Escribir registro SFC 58 WR_REC SFB 53 WRREC -

Recibir alarma de un 

esclavo DP 

- SFB 54 RALRM El SFB debe 

ejecutarse en el OB

que disparó la 

alarma.
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Lista de comprobación para los programas de usuario existentes 
Deberán comprobarse los siguientes apartados del programa de usuario existente si se

modificado la configuración con STEP 7 V5.1, Servicepack 2 y se ha cambiado el interface

"DPV1":

ha

a

Función ¿Qué hay que comprobar?

Conversión de las

direcciones

Si en el programa de usuario ha utilizado conversión de direcciones (SFC 5, 

SFC 49, SFC 50), tendrá que comprobar en los esclavos DP configurados

mediante archivos GSD la asignación slot <-> dirección inicial lógica.

de los

SFCs se asignaba al slot 4, ahora el primer módulo E/S se asigna al 

slot 1 (como se puede ver en la configuración del hardware).

Esclavo DP integrado en STEP 7 (p. ej., ET 200M):

su propia dirección.

Además, el slot 0 tiene una dirección.

Esclavo DP integrado mediante archivo GSD:

Mientras que hasta ahora el primer módulo E/S del esclavo DP

El módulo de interconexión (slot 2) tiene

Leer diagnóstico con 

SFC 13 

La dirección de diagnóstico originalmente asignada sigue funcionando.

Internamente STEP 7 asigna esta dirección al slot 0.

No obstante, el registro de diagnóstico del esclavo DPV1 está configurado

de otra forma (véase descripción del esclavo DP, en ET 200M también bajo

el epígrafe "Diagnóstico extendido", por ejemplo).

Leer/escribir registros Si transf

registros

iere registros a un esclavo DPV1 con la SFC  58 "WR_REC" o lee

de un esclavo DPV1 con la SFC  59 "RD_REC" y dicho esclavo

trabaja en mod

recibida del esc

encuentra en lo 000

Si

la SFC y suspe

error procedent a de

un esclavo DP US[3].

jes, ayuda de bloques y

e sist

o DPV1, el maestro DP evalúa la información de error

lavo de la siguiente forma: Si la información de error se 

s márgenes W#16#8000 a W#16#80FF o bien W#16#F

a W#16#FFFF, el maestro DP transfiere la información de error a la SFC.

la información se encuentra fuera, el maestro indica el valor W#16#80A2 a

nde el esclavo.Para la descripción de las informaciones de 

es del esclavo DPV1, consulte el apartado Recibir alarm

con el SFB 54 "RALRM" STAT

Consulte también: Saltos a descripciones de lengua

atributos d ema

Leer lista de estado del

sistema

Si utiliza SFC 51 (RDSYSST) para, por ejemplo, leer la información s

ódulos o de los bastidores/equipo, deber

obre el

estado de los m á tener en cuenta

también el cambio del significado de los slots y el slot adicional 0 (ver más

arriba).
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Ejemplo 1: Evaluación de la información de alarma de OB 40 con "RALRM" de SFB 54
Un módulo de entrada digital S7 en disposición descentralizada (dirección inicial 288)

dispara una alarma de proceso. En el OB 40 deberá consultarse la información adicional

sobre la alarma de este módulo ejecutando "DP_ALRM" de SFB 54. Se comprobará si el 

primer canal ha disparado una alarma de proceso.

B

rmite, en principio, hasta 

s de información adicional sobre la alarma, demasiado para la Información de 

ue del OB 40. 

n del SFB 54 y de la es ional para 

de alarma en el manu es estándar y 

funciones del sistema para S7-300/400" o antalla.

// ... 

//Conmutador para la dirección causante de la alarma (288) 

      CALL  "RALRM" , "DB54" 

" //Dirección de salida del slot que autoriza
 //una alarma

       MLEN  :=8 //Longitud máx. de la información adicional
//de alarma en bytes (p. ej., para el estado
//del canal del módulo) 

/

       STATUS:="DP_RALRM_STATUS" //Valor de respuesta con resultado
//de la función/mensaje de error 

       ID    :="Slotadresse_Alarm" //Dirección inicial del slot del que se recibió
 //la 

//Longitud de la información adicional de alarma
//(4 bytes de información de cabecera + por
//ejemplo, 4 bytes en los módulos S7 de E/S) 

//Indicador para la Información de arranque de
//OB + información de administración:
//28 bytes a partir de MB 100 

l

BEA

// Procesamiento de la alarma 

En los módulos S7 también se podía ver directamente en la Información de arranque del O

40 la información adicional sobre la alarma. Pero la norma DPV1 pe

59 byte

arranq

Encontrará una explicació tructura de la información adic

los distintos tipos al del software del sistema "Funcion

en la correspondiente Ayuda en p

// ... 

      L     DW#16#120 

      T     "MD10" 

       MODE  :=1 //Modo de función: 1=configurar todos los
//parámetros de salida(es decir, F_ID sin efecto) 

F_ID :="MD10

       NEW   :="Alarm_neu" /¿Alarma recibida? (sí = 1)

alarma

LEN :="Laenge_Alarminfo"

       TINFO :=P#M 100.0 BYTE 28 

       AINFO :=P#M 130.0 BYTE 8 //Indicador para el área de destino de la
//información de cabecera + información adiciona
//de alarma (máx. 59 bytes) 

      U     M    124.0 //¿Es la entrada 1 (Bit 0) la causante
//de la alarma?

      SPB   Alrm 

Alrm: S A 0.0

// ... 
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Ejemplo 2: Evaluación de los datos de diagnóstico en OB 82 con "RALRM"de SFB 54 
El área de destino para los datos de diagnóstico debe ser lo suficientemente grande para el 

6 bytes), para el d 12

ción del diagnósti ulo, lo

s 7 bytes).

más extensa (diag reservar

do el esclavo

//Establecer dirección inicial
//para módulo/equipo

se_Diag"

F_ID :="Slotadresse_Diag" //Dirección inicial del slot del que hay que
//recuperar el diagnóstico 

       MLEN  :=20 //Longitud máx. en bytes de los datos
 //del diagnóstico

       NEW   :="neu" //irrelevante

       STATUS:="RET_VAL" //Resultado de la función, mensaje de error 

       ID    :="Slotadresse_Alarm" //Dirección inicial del slot del que se
//recibió la alarma 

       LEN   :="Laenge_Alarminfo" //Longitud de la información adicional de alarma
//(4 bytes de información de cabecera + 16 bytes
//de datos de diagnóstico)

       TINFO :=P#M 100.0 BYTE 28 //Indicador para la Información de arranque
//de OB + información de administración:
//28 bytes a partir de MB 100 

       AINFO :=P#M 130.0 BYTE 20 //Indicador del área de destino en la que hay
//que guardar los datos de diagnóstico 

// ... 

//Estructura de los datos de diagnóstico guardados:

//   entre MB 130 y MB 133: información de cabecera (longitud, identificador, slot) 

//   entre MB 134 y MB 139: diagnóstico estándar (6 bytes) 

//   entre MB 140 y MB 142: diagnóstico específico del código (3 bytes) 

//   entre MB 143 y MB 149: estado del módulo (7 bytes) 

// ... 

      U     M    141.0 //¿Slot 1 con fallo? 

      SPB   stp1 

diagnóstico estándar ( iagnóstico específico del código (3 bytes para

slots) y para la evalua co específico del equipo (sólo estado del mód

que representa otro

Para una evaluación nóstico específico del canal) habría que

más bytes, siempre y cuan DP soporte esta función.

// ... 

// ... 

      L     120 

T "Slotadres //del que hay que recuperar el diagnóstico

      CALL  "RALRM" , "DB54" 

       MODE  :="Alle_Params" //1 = Se configuran todos los parámetros
//de salida
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BE

s

      L     W#16#2 //Estado de 2 bits 'wrong module'
//se ha enchufado un módulo incorrecto 

      UW    W#16#3 

      L     W#16#1 //Estado de 2 bits 'invalid data'
//datos útiles no válidos 

      S     A      0,2 //Reacción a datos útiles no válidos 

/

tp1: L MB 147 //Recuperar estado del módulo slot 1 a 4

UW W#16#3 //Filtrar slot 1 

==I

S A 0.1 //Reacción a módulo incorrecto 

L MB 147 //Recuperar estado del módulo slot 1 a 4 

//Filtrar slot 1 

      ==I

/..
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3.10.4 El modelo de slots de los esclavos DPV1 en esclavos inteligentes 

el modelo DPV1. Especialmente las direcciones que no 

El mode

ancia

Explicac

recciones" tanto del interface maestro como del 

n).

qu ción interna de la CPU de p.ej. un fallo del 

A continuación explicaremos la asignación de las direcciones (direcciones E/S y de 

diagnóstico) a los slots en 

transportan datos útiles y cuya configuración requiere especial atención.

lo de slots en DPV1
En DPV1 (IEC 61158) un esclavo está formado por slots al igual que en DP (EN 50 170).

Los números de los slots son 0, 1, ...n. El slot 0 - este slot es nuevo - tiene una import

extraordinaria ya que es el sustituto de todo el esclavo DP. 

Sustituto significa que, p.ej., las alarmas que fueron disparadas desde el slot 0 provienen de

todo el esclavo DP y no de un slot determinado del esclavo DP. Los diagnósticos que

provienen de este slot están asignados a todo el esclavo DP y no a un solo slot o a un solo

módulo.

ión: direcciones para interfaces DP
Desde el punto de vista de la CPU existe una dirección lógica individual para cada uno de

sus interfaces.

La dirección se encuentra en la ficha "Di

interface esclavo (doble clic en la línea "DP" de la tabla de configuració

Estas direcciones no tienen nada que ver con el modelo de slots de los esclavos DP, sino

e sirven simplemente para la identifica

interface. Esta dirección no es relevante para el programa de usuario.
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Slots y direcciones para datos útiles 
Generalmente todo fabricante de un esclavo DP puede decidir libremente qué datos

provendrán de qué slot.

P 7 (se

uelen denominar "Esclavos S7") el primer módulo E/S se encuentra siempre en el slot 4. 

or el contrario, los esclavos DP que se instalan en STEP 7 mediante archivos GSD en 

r datos útiles a partir del sl

o a los datos de la periferia d accede generalmente a tr

irecciones al igual que a los datos ntralizada, esto significa

lavos S7 que los datos útiles se direccionan a partir de la dirección inicial

Esto también es aplicable a los esclavos inteligent s. En los esclavos DP inteligentes es

posible asignar en una tabla (ficha "Configuración") la áreas de memoria de E/S del 

esclavo a las áreas de memoria E/S del maestro. Durante el funcionamiento (intercambio

cíclico de datos) se transfieren entonces los datos transferidos en el programa de usuario

del esclavo s áreas de memoria a las área a asignadas del

maestr

No obstante, al configurar las direcciones no verá el n lot porque los límites de los

slots n módulos reales (como p.ej. en el ET 200M), sin diante

longitu nibles de las respectivas áre que

denomi ts "virtuales".

Indicac s importantes para entender la asignación irecciones:

El esclavo inteligente dispone, además slots "reales", de slots "virtuales" que se 

encuentran en el área de memoria.

Al igual que a los slots "reales", a los slots virtuales se accede a través de direcciones

l de un módulo; en caso del esclavo inteligente a través de la dirección

configurada en la ficha "Configuración" (área E/S).

ciones de los slots virtuales son otras

signación se puede configurar. Por ello 

cción

En los esclavos DP que se configuran en STEP 7 con know-how HW interno de STE

s

P

STEP

Com

d

esc

7, pueden suministra ot 1.

escentralizada se

 de la periferia ce

avés de sus

para los 

del slot 4.

DP e

s

DP inteligente a esta

o.

s de memori

úmero de s

o se forman a partir de

des libremente defi

namos slo

o me

as de E/S. Esto es lo

ione de d

de los 

lógicas. En el caso de un esclavo DP normal, como p.ej., un ET 200 M a través de la 

dirección inicia

Desde el punto de vista del maestro DP, las direc

que desde el punto de vista del esclavo DP. La a

generalmente el maestro DP direcciona el mismo slot del esclavo DP con otra dire

que el esclavo DP.
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Ejemplo de una asignación de direcciones para datos útiles

Hasta ahora la asignación de los slots "virtuales" se realiza de la manera siguiente:

ej
el p
vi
escla

configuración)
eje
el p
vi
maes

Dirección de
emplo desde

unto de
sta del

vo DP

Significado (para el 
esclavo DP) 

Slot
(no visible en la 

Significado (para el 
maestro DP) 

Dirección de 
mplo desde
unto de

sta del
tro DP 

0

1

2

3

E 2 

da 2 se lee ...

4

l byte de 

salida 4 .

A 4 A través del byte de 

entra

... lo que el maestro ha 

escrito en e

A 5 scribió en el leer en el E 6 Lo que se e

byte de salida 5 del 

esclavo ...

5 ... se puede

byte de entrada 6 del

maestro

E 8 ... 6 ... A 8 

...

35

Consejo: encontrará la asignación de slots en la lista de direcciones de la CPU maestra o de 

Las direcciones para informaciones de sistema se utilizan p. ej. para poder manejar

información de diagnóstico o información sobre cambios del sistema operativo.

Direcciones del esclavo DP 
Las informaciones de sistema de un esclavo DP también están asignadas a los slots. Para 

el modo de operación DPV1 son relevantes en este contexto los siguientes slots:

Slot 0 (sustituto del equipo):

A través de la dirección de este slot virtual desde el punto de vista del maestro DP el

maestro DP diagnostica el fallo o el retorno del esclavo DP inteligente.

A través de la dirección de este slot virtual desde el punto de vista del esclavo DP el

esclavo DP inteligente diagnostica el fallo o retorno del maestro DP. 

Slot 2 (en esclavos DP "normales" se trata de la interfase DP):

A través de la dirección de este slot virtual desde el punto de vista del maestro DP, el 

maestro DP puede determinar un cambio del sistema operativo del esclavo DP. 

A través de la dirección de este slot virtual desde el punto de vista del esclavo DP el 

esclavo DP puede determinar un cambio del estado operativo del maestro DP. 

la CPU esclava.

Slots y direcciones para informaciones del sistema 
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Los slots 1 y 3 no son relevantes para los esclavos DP inteligentes.

iguran los nombres de las fichas en las que se configuran el equipo

maestro y el equipo esclavo.

STEP 7 asigna las direcciones automáticamente y en orden descendente, es decir, de arriba

a abajo para que no aparezca ningún conflicto con los datos útiles. Se recomienda aceptar 

las direcciones propuestas, si bien pueden ser modificadas. Si el programa de usuario ha de

ser ejecutado en distintas CPUs, compruebe si las direcciones también se encuentran en el 

área de direcciones de la CPU "más pequeña".

Dirección de
ejemplo desde

el punto de
vista del

esclavo DP 

Significado
(para el esclavo DP) 

Slot
(no visible durante la

configuración)

Significado
(para el maestro DP) 

Dirección de
ejemplo desde

el punto de
vista del

maestro DP 

En la tabla de más abajo encontrará la asignación de los slots 0 a 3 (slots "virtuales"). 

Debajo de la tabla f

8189 Fallo / retorno del equipo

del maestro DP

(véase 1)

0 Fallo / retorno del equipo

del esclavo DP

(véase 3)

16381

- Irrelevante 1 Irrelevante -

8188 Cambio de estado

operativo del maestro

2 Cambio de estado

operativo del esclavo DP 

(véase 4)

16380

DP

(véase2)

- Irrelevante 3 Irrelevante -

Datos útiles (v. más 

arriba)

4 ... 35 Datos útiles (v. más

arriba)

(1) Doble

esclavo, ficha cir en el campo "Diagnóstico" de la tabla.

(2) Doble

escla

2" ba

(3) Doble clic en el símbolo del esclavo DP en el equipo maestro, ficha "General". Se puede introducir

en el campo "Dirección de diagnóstico" bajo "Direcciones".

(4) Doble clic en el símbolo del esclavo DP en el equipo maestro, ficha "General". Se puede introducir

en el campo "dirección para slot virtual 2" bajo "Direcciones".

clic en el interface DP del esclavo DP inteligente (p. ej. CPU 414-3 DP) en el equipo 

 "Configuración". Se puede introdu

clic en el interface DP del esclavo DP inteligente (p. ej. CPU 414-3 DP) en el equipo 

vo, ficha "Modo de operación". Se puede introducir en el campo "Dirección para slot virtual

jo la opción "Esclavo DP".
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Resumen
La configuración del esclavo inteligente con slots virtuales al descubierto se realiza de la 

manera siguiente:

Dispara
l

lot virtual 2.

cutor

r alarma de proceso con SFC 7
SFC 7 permite disparar una alarma de proceso desde el programa de usuario de la CPU de

esclavo I para cada dirección configurada. Esto rige tanto para las direcciones de los datos

útikes del área de E/S como para la dirección del s

En el programa de usuario del esclavo I indique para la SFC 7 p. ej. las direcciones E/S 

configuradas en la columna "local ...".

A continuación se disparará una alarma de proceso en el programa de usuario del maestro.

En la información de arranque del OB de alarma de proceso (p.ej. OB 40) se indica como 

dirección disparadora la dirección que haya configurado en la columna "Interlo

PROFIBUS DP".
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3.11 Repetidores de diagnóstico

3.11.1 Configuración y puesta en marcha del repetidor de diagnóstico 

PR

diagnóstico al maestro DP. Posteriormente es posible visualizar en un HMI los fallos que se 

n en texto normal.

Configu

iagnóstico". El repetidor de diagnóstico se configura

Funcion
el

con stico

mid

Si durante el funcionamiento determina la distancia a la que se encuentra el lugar del fallo, 

roducido el fallo.

nde se encuentra la 

El repetidor de diagnóstico es un repetidor que supervisa un segmento de una subred

OFIBUS RS 485 (cable de cobre) durante su funcionamiento y envía un telegrama de 

produzcan en el cable. El lugar y la causa del fallo se indicará

Gracias al diagnóstico de línea con la instalación en funcionamiento, el repetidor de 

diagnóstico permite detectar y localizar a tiempo los fallos del bus y, por tanto, reducir los

tiempos de paro de la instalación.

ración del repetidor de diagnóstico
Encontrará el repetidor de diagnóstico en el catálogo de hardware, bajo "PROFIBUS

DP\Componentes de red\Repetidor de d

como un esclavo DP norma (conectar al sistema maestro de un maestro DP).

amiento del repetidor de diagnóstico
Para poder localizar el lugar en el que se ha producido un fallo durante el funcionamiento,

repetidor de diagnóstico debe conocer la topología de la subred PROFIBUS a la que está

ectado. Mediante la función "Preparar diagnóstico de línea", el repetidor de diagnó

e la distancia que hay a todas las estaciones.

El repetidor de diagnóstico almacena internamente en una tabla la distancia a la que se 

encuentran las estaciones. El repetidor de diagnóstico también toma nota de en qué

segmento ha detectado las estaciones.

esta tabla le permite averiguar entre qué estaciones se ha p

El repetidor de diagnóstico une 3 segmentos entre sí. Sólo en los segmentos DP2 y DP3 
puede el repetidor de diagnóstico determinar la topología y localizar durante el 

funcionamiento los lugares de los fallos, porque es allí do

correspondiente conexión para mediciones. La siguiente figura muestra el repetidor de 

diagnóstico (DR) y sus conexiones.
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Requisitos para la puesta en marcha 
Deben cumplirse los siguientes requisitos:

La estructura de la subred PROFIBUS con el repetidor de diagnóstico conectado debe 

cumplir las especificaciones y reglas de la documentación del repetidor de diagnóstico.

Puesta en marcha del repetidor de diagnóstico con STEP 7 
P  ha producido un fallo durante el funcionamiento, el 

El repetidor de diagnóstico almacena internamente en una tabla la distancia a la que se 

encuentran las estaciones. El repetidor d óstico también toma nota de en qué

fallo,

ardware o la red deberá indicar explícitamente al repetidor de diagnóstico

que determine la distancia de las estaciones PROFIBUS:

1. Marque el repetidor de diagnóstico o el sistema maestro DP al que está conectado el 

tá conectado el repetidor de diagnóstico

(configurar red)

2. Seleccione el comando de menú Sistema de destino > Preparar diagnóstico de línea.

3. En el diálogo que se abrirá, inicie la medición.

Localización de los fallos durante el funcionamiento 
El repetidor de diagnóstico notificará a la CPU del maestro DP el evento "Fallo detectado"

como alarma de diagnóstico durante el funcionamiento.

En el cuadro de diálogo de información del módulo del repetidor de diagnóstico podrá ver

información más detallada sobre el evento de diagnóstico. El lugar donde se ha producido el

fallo aparecerá representado gráficamente en el cuadro de diálogo junto con información

adicional sobre, por ejemplo, la causa del fallo (si el repetidor de diagnóstico puede

determinarla).

La PG debe estar conectada a la red PROFIBUS para iniciar el reconocimiento de 

topología.

ara poder localizar el lugar en el que se

repetidor de diagnóstico debe conocer la topología de la subred PROFIBUS a la que está

conectado. Mediante la función "Preparar diagnóstico de línea", el repetidor de diagnóstico

mide la distancia que hay a todas las estaciones.

e diagn

segmento ha detectado las estaciones.

Si durante el funcionamiento determina la distancia a la que se encuentra el lugar del

esta tabla le permite averiguar entre qué estaciones se ha producido el fallo.

Al configurar el h

repetidor de diagnóstico (configurar hardware) o 

marque la subred PROFIBUS a la que es
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Ejemplo
módulo

tico funcionan

correctamente, las fichas correspondientes del cuadro de diálogo "Información del módulo" 

tendrán este aspecto:

de la representación gráfica en el cuadro de diálogo "Información del 
"
Si todos los segmentos a los que está conectado el repetidor de diagnós

Si un segmento estuviera d

aparecería el siguient

esactivado (es decir, que no es susceptible de diagnóstico),

e símbolo junto al título de la ficha:

  Símbolo de segmento desactivado

Un fallo en el segmento "DP2" hace que aparezca un símbolo de fallo junto al título de la 

fich nan correctamente:a "DP2", los demás segmentos funcio

En la ficha "DP2", la siguie sentar el lugar del fallo: El repetidor de 

agnóstico tiene la dirección PROFIBUS 4, el fallo está entre las estaciones con las 

direcciones PROFIBUS 16 y 21. La figura muestra, además, la distancia a los esclavos DP 

más cercanos.

nte figura podría repre

di

La figura inferior ofrece una representación más detallada (de ejemplo) de la disposición

representada arriba en forma simplificada.
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Si STEP 7 no puede localizar con precisión el fallo en el segmento "DP2", o si el segmento

DP2 tiene, por ejemplo, más de 32 estaciones y el repetidor de diagnóstico ya no puede 

funcionar correctamente, aparecerá la siguiente representación gráfica:

Sinopsi
Los símbolos que aparecen en las fichas pueden presentar el siguiente aspecto:

s de los símbolos

El segmento no contiene ningún error 

Segmento con error

Segmento desconectado

No se obtiene información sobre el segmento.

3.11.2

enta la vista 

isposición espacial de las estaciones

PROFIBUS con una secuencia real y con la distancia entre las estaciones (siempre que

estos datos puedan determinarse con el repetidor de diagnóstico). Las estaciones en sí se 

tan como en NetPro.

Visualización de la topología con ayuda de repetidores de 
diagnóstico

A partir de STEP7 V5.2, en combinación con una configuración PROFIBUS con repetidores

de diagnóstico 972-0AB01, es posible no sólo el diagnóstico de línea sino también la 

visualización de la topología de la red PROFIBUS DP.

Al contrario que en la representación gráfica de la red en NetPro, no se repres

"lógica" de una subred PROFIBUS, sino la d

represen

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

A5E00706941-01 3-73



Configurar la periferia descentralizada (DP) 

Funcionamiento
La visualización de la topología debe preceder a la función "Preparar diagnóstico de línea" 

después de cada cambio de la configuración del hardware, para que el repetidor de

l tamaño de la subred PROFIBUS y crear tablas internas de 

topología de la red PROFIBUS".

i inicia la visualización de la topología teniendo marcada una subred con el proyecto

a s se muestran las estaciones conten bred con los nombres

config

Además de la visualización, se leen las entradas de los

datos estadísticos y pueden visualizarse.

Los datos pueden almacenarse en formato de archi

Requisitos
Los repetidores de diagnóstico deben soportar la fu

PROFIBUS" (es decir, a partir de la referencia 6ES7

La red PROFIBUS debe estar configurada según la or de

diagnóstico para que los datos de distancia puedan mente. Si los 

estar

co de línea", la PG debe estar conectada directamente al 

IBUS que el repetidor de diagnóstico. La función "Preparar diagnóstico de 

nea" también es posible sin tener un proyecto abierto.

Para la fun zar la topología de la red PRO

repetidores de diagnóstico también puede estar c

registro" (p.ej. CP 443-5 Ext V3.2). La PG debe e to de STEP 7 

(aplicar el comando de menú Sistema de destino

"PG/PC"). Para poder visualizar la topología de la

con router, el proyecto en cuestión debe estar ab

correspondiente tiene que estar marcada.

Procedimiento
1. En NetPro o HW Config seleccione el comand

Preparar diagnóstico de línea

2. En el administrador SIMATIC, seleccione el co

ROFIBUS > Mostrar topología de red o en N de

estino > Mostrar topología PROFIBUS.

También puede iniciar la determinación de la topo FC 103 "DP_TOPOL" desde 

el programa de usuario.

diagnóstico puede determinar e

distancia.

Estos datos se visualizan con la función "Visualizar la

S

bierto entonce

urados.

idas en la su

l búfer del repetidor de diagnóstico y

vo e imprimirse.

nción "Visualizar la topología de la red 

972-0AB01).

s reglas del manual sobre el repetid

determinarse correcta

repetidores de diagnóstico se disponen en cascada, por ejemplo, sólo pueden

conectados a un repetidor de diagnóstico superior con la interfaz DP1.

Para la función "Preparar diagnósti

mismo PROF

lí

ción "Visuali FIBUS", la red PROFIBUS con los

onectada a la PG a través de un "router de

star asignada en el proyec

 > Asignar PG/PC en NetPro al objeto

red mediante un repetidor de diagnóstico

ierto y la subred PROFIBUS 

o de menú Sistema de destino > 

mando de menú Sistema de destino > 

P

d

etPro el comando de menú Sistema

logía con el S
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3.11.3 Trabajar con la visualización de la topología 

Represe
pología PROFIBUS DP" se 

V

ntación de las estaciones
En la parte superior de la ventana "Representación de la to

muestran los interlocutores que no están asignados.

isualización Significado

Estación no atribuible.

Las causas posibles se muestran en la 

forma de aviso, p.ej. si 

ones o se han 

continuación no se ha iniciado la función

"Preparar diagnóstico de línea". Aunque

haya conectados repetidores de diagnóstico

que no soportan la lectura de los datos de

topología, aparecerán en la parte superior

ica una

estación desconocida.

ventana de trabajo en

se han insertado estaci

cambiado direcciones de estación y a 

de la ventana.

Una serie de interrogantes ind

En la parte inferior de la ventan

topológicamente en forma de e

a encontrará estaciones que deben asignarse

staciones conectadas en red con los datos de distancia y en 

Representación Significado

algún caso información adicional.

con la direcci

diagnóstic

Las estaciones se pueden atribuir y visualizar

mentos de

de dos repetidores de diagnóstico

están conectados directamente) se notifican en 

forma deaviso.

Visualización de la longitud de los cables (en el

La longitud de los cables entre el esclavo DP 

ón PROFIBUS 2 y el repetidor de 

o (dirección PROFIBUS 16) es de 4

do en el

en la topología PROFIBUS. 

Las notas complementarias, p.ej. en caso de

configuración errónea (p.ej. si los seg

medición

ejemplo):

metros. El esclavo DP está conecta

segmento DP2.

La estación es atribuible pero en estos 

momentos el repetidor de diagnóstico no puede

acceder a ella

diagnóstico detecta un fall

La estación es atribuible pero el repetidor de

o de la misma 
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Búsqueda de estaciones en la visualización de la topología 
En configuraciones de gran tamaño puede navegar hasta la estación que desee con el 

comando de menú Herramientas > Ir a. El cuadro de diálogo "Ir a" que aparece a 

Represe

Prepara
roceda como en HW Config o como en NetPro. Utilice el comando de menú Sistema de 

> Preparar diagnóstico de línea en la visualización de la topología.

Llamar la información del módulo 
nfig o como en NetPro. Utilice el comando de menú Sistema de 

Guardar
o >

Exporta
La exportación de datos de topología es posible desde los cuadros de diálogo y las vistas

nús Ver > Tabla)

Cuadro de diálogo "Búfer de diagnóstico" (con el comando de menú Herramientas > 
Búfer de diagnóstico)

El formato de exportación es CSV (ASCII), que pueden leer y procesar otras aplicaciones.

La visualización de la topología ya no puede leer los datos exportados.

continuación muestra todas las estaciones de la red PROFIBUS.

1. Marque una estación cualquiera (p.ej. un esclavo DP).

2. Haga clic en el botón "Estación" si la estación debe visualizarse en el centro de la 

ventana.

Haga clic en el botón "Repetidor de diagnóstico" si el repetidor de diagnóstico asignado

de la estación debe posicionarse en el centro de la ventana.

ntación de la visualización de la topología en forma de tabla 
Si desea utilizar una tabla y no un gráfico para visualizar la topología, llame el comando de 

menú Ver > Tabla > Topología.

r diagnóstico de línea
P

destino

Proceda como en HW Co

destino > Información del módulo en la visualización de la topología.

y abrir los datos de la topología 
Para guardar la vista actual, utilice el comando de menú Archivo > Guardar o Archiv
Guardar como. Esta función permite guardar los datos determinados online para

posteriores fines de diagnóstico y evaluación de errores.

r los datos de la topología

siguientes:

Vista "Tabla" (con el comando de me

Cuadro de diálogo "Estadísticas" (con el comando de menú Herramientas > 
Estadísticas)
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Determinar errores de reflexión y de telegrama (datos estadísticos) 
s errores de reflex

resisten

Lo ión se producen p.ej. si un cable presenta interferencias o algún defecto

o si faltan las cias terminales o si hay demasiadas.

Los errores de telegrama aparecen p.ej. si en un telegrama se ha falsificado como mínimo 

p.ej. bit de paridad) debido a un fallo de hardware.

en

e

Los valores se visualizan durante 60 segundo desde el momento en el que se abre el 

cuadro de diálogo. Más allá del período mostrado, internamente se acumulan más valores, 

que pueden exportarse en formato CSV con el botón "Exportar".

La codificación en color, es decir, la correspondiente valoración de los datos estadísticos

yuda adicional para la valoración de la gravedad de los 

Si se pulsa el botón "Imprimir" se imprime el gráfico visible.

Leer el búfer de diagnóstico 
De forma parecida al búfer de diagnóstico de la CPU, con esta función puede registrarse un 

historial de los eventos de error en PROFIBUS. Para iniciar la función, seleccione el 

comando de menú Herramientas > Búfer de diagnóstico. En el cuadro de diálogo que 

aparece a continuación se visualizan los 10 últimos eventos. Si se marca un evento, en la 

parte inferior del cuadro de diálogo aparece información detallada sobre el mismo.

Si una ficha "DPx" (p.ej. la ficha DP2) del campo del cuadro de diálogo "Búfer de

diagnóstico" indica que el segmento está estropeado, hay un error entrante. En algún caso

este error puede no seguir en el búfer de diagnóstico.

Para mostrar el estado actual, seleccione el comando de menú Sistema de destino > 
Información del módulo.

Imprimi

un bit (

Los errores de reflexión y de telegrama determinados por el repetidor de diagnóstico pued

registrarse en una ventana y, posteriormente, imprimirse o exportarse.

1. En la visualización de la topología, marque el repetidor de diagnóstico cuyos datos dese

leer.

2. Inicie la función con el comando de menú Herramientas > Estadísticas.

determinados, proporciona una a

errores, es decir.

r la visualización de la topología 
Seleccione el comando de menú Archivo > Imprimir para imprimir los datos de la

topología. En el cuadro de diálogo que aparece a continuación puede definir la impresora y

el volumen de impresión.
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3.12 Ajustar ciclos de bus equidistantes en subredes

Introducci

Eq

de la mism clos de bus de la misma duración" significa que el maestro DP 

ctado, esto implica que recibe sus datos del 

e tiempo.

PROFIBUS

ón
STEP 7 permite parametrizar ciclos de bus equidistantes para las subredes PROFIBUS.

uidistancia es la propiedad de PROFIBUS-DP que garantiza ciclos de bus exactamente

a duración. "Ci

inicia el ciclo de bus DP siempre después de transcurrido el mismo período de tiempo.

Desde el punto de vista del esclavo cone

maestro a intervalos exactamente constantes d

t

Cálculo del tiempo de ciclo del bus
La figura siguiente muestra cómo se calcula el tiempo de ciclo del bus.

t

La "pausa variable" indicada en la figura será mínima si aún hay peticiones de comunicación

pendientes, p. ej. para otras estaciones activas. El maestro (también denominado maestro

de equidistancia) se encarga de distribuir los tiempos de comunicación, lográndose así un 

tiempo de ciclo constante.
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Requisitos
El maestro de equidistancia tiene que soportar la función "Equidistancia" (v. texto 

informativo en el catálogo de hardware). 

El maestro de equidistancia tiene que ser un maestro DP clase 1, es decir, la PG (o el 

PC) no puede ser un maestro de equidistancia.

El maestro de equidistancia es el único equipo activo en PROFIBUS-DP. En la subred

PROFIBUS sólo puede haber un sistema meastro. Adicionalmente puede haber PGs o 

PCs conectados.

La equidistancia sólo es posible en perfiles de bus "DP" y "personalizados".

de haberse configurado CiR.

Tiempo
STEP 7 calcula y propone un tiempo para "Ciclo DP equidistante (ms)" en base a 

la configuración PROFIBUS (número de estaciones configuradas, número de PGs etc.)

y a otros datos adicionales que se pueden indicar opcionalmente (p. ej. otros PGs no 

Efectos de las estaciones activas conectadas (PGs/PCs

tra tado a la CPU a través 

del interface MPI, como muestra la figura siguiente.

No pue

En la subred PROFIBUS no puede haber conectada ninguna CPU H.

La subred PROFIBUS no puede ser multiproyecto.

de ciclo DP equidistante

configurados que cabe considerar).

Este tiempo se puede corregir pero no debe ser inferior al valor mínimo calculado e 

indicado.

y esclavos I) 
La PG (o PC) tiene que ser considerada solamente si está conectada a la red PROFIBUS a 

vés de su propio interface PROFIBUS. No hace falta si está conec

Si la red tiene conectados esclavos DP inteligentes (p. ej. CPU 315-2DP), habrá que

calcular un tiempo superior para el ciclo DP equidistante.
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Equidistancia
Para el ciclo DP equidistante STEP 7 propone un valor basado en la configuració

cular los tiempos. No obstante, este valor puede ser modificado. Al calcular este valor

ra el ciclo DP equidistante

n real al

cal

pa STEP 7 contempla asimismo el intercambio de datos útiles del

pa de que se produzcan errores puede haber problemas con la 

maestro DP así como algunos casos de error que se pueden ocasionar.

STEP 7 calcula también un valor mínimo para el ciclo DP equidistante que no se puede 

sobrepasar. Al calcular el valor mínimo, STEP 7 sólo contempla los telegramas normales

ra cada ciclo de bus. En caso

equidistancia.

! Cu
Si

circunstancias la comunicación de las estaciones activas conectadas adicionalmente a la 

rdo, o en el peor de los casos no se realizará. Si ajusta

imos al mínimo tiempo de equidistancia posible indicado, en casos

idado
elige tiempos menores que los propuestos por el sistema, en determinadas

subred PROFIBUS sufrirá un reta

valores muy próx

concretos los fallos del bus pueden producir la desconexión de la subred PROFIBUS

completa.

Relación entre equidistancia y SYNC/FREEZE 
Si para PROFIBUS-DP configura tanto "Equidistancia" como grupos SYNC/FREEZE, tenga 

en cuenta lo siguiente:

El grupo 8 no debe utilizarse (reservado para ciclo de equidistancia). Si primero configura

la asignación de grupos y ha asignado el grupo 8, ya no puede ajustarse la equidistancia.

Si configura el grupo 7 teniendo ajustada la equidistancia, no podrá utilizar ninguna

funcionalidad SYNC o FREEZE para los esclavos de este grupo. 
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Procedimiento
Configure una subred P1. ROFIBUS con un maestro DP que soporte la función

"Equidistancia" (véase texto de información en la ventana "Catálogo de hardware" al 

configurar el hardware).

ubred PROFIBUS.

apte los tiempos que deban tenerse en cuenta y las PGs/los OPs 

conectados. Con el botón "Ayuda" puede consultar información detallada sobre las

posibilidades de ajuste en este cuadro de diálogo. Si no aparece la ficha "Equidistancia"

tante.

Informa

sob

2. Haga doble clic en la representación de la red sobre la s

3. En el diálogo de propiedades (ficha "Ajustes de la red") elija el perfil "DP" y haga clic 

sobre el botón "Opciones". ´ 

4. En la ficha "Equidistancia" ajuste la equidistancia apropiada para su aplicación, y en caso 

necesario, ad

significa que no se cumplen todos los requisitos para el funcionamiento equidis

ción adicional
En la Ayuda sobre los diálogos de las fichas puede consultar información más detallada

re el ajuste de la equidistancia.
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3.12.1

Tiempos de reacción sin equidistancia ni modo isócrono 
Si en la técnica de propulsión o en otras aplicaciones deben alcanzarse tiempos de reacción

de proceso cortos y reproducibles (es decir, equidistantes), los ciclos independientes y 

espontáneos de los componentes parciales influyen negativamente en el tiempo de 

reacción.

Configurar tiempos de reacción de proceso cortos y equidistantes en
PROFIBUS-DP

En el ejemplo mostrado anteriormente se ha representado el comportamiento sin

equidistancia ni modo isócrono con una estructura ideal formada por un maestro DP con dos

esclavos DP, una PG y un OP. Se obtienen así los siguientes ciclos parciales con sus partes

cíclicas y acíclicas:

Ciclo de OB  1 espontáneo del programa de usuario. Debido a las ramas de programa

acíclicas, la duración del tiempo de ciclo puede variar.

Ciclo DP variable y espontáneo en la subred PROFIBUS, compuesto por: 

- intercambio de datos maestro/esclavo en el esclavo DP 1 

- intercambio de datos maestro/esclavo en el esclavo DP 2 

- parte acíclica para alarmas, conexiones (tomas) de bus o servicios de diagnóstico

- transferencia del token a una PG y edición del mismo

- transferencia del token a un OP y edición del mismo

Ciclo espontáneo en el bus posterior del esclavo DP. 

Ciclo espontáneo durante la preparación de la señal y conversión en los módulos

electrónicos del esclavo DP.
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Si se desea alcanzar tiempos de reacción de proceso especialmente cortos y seguros, los 

ciclos espontáneos, de distintas longitudes y duración variable tendrán una influencia clara

en los tiempos de reacción.

Dependiendo de cada ciclo individual, el intercambio de datos o de señales se realiza desde

el módulo electrónico de entrada en el bus posterior del esclavo DP, a continuación, en el 

intercambio de datos entre maestro y esclavo en la subred PROFIBUS y, finalmente, en el 

programa de usuario OB  1 de la CPU. En el programa de usuario OB  1 se determina la 

reacción del proceso y se llega de modo inverso al módulo electrónico de salida. Las 

distintas duraciones y la posición "casual" de los ciclos individuales tiene una gran influencia

en el tiempo de reacción del proceso. Dependiendo de la posición de los ciclos individuales,

la transmisión de la información puede tener lugar inmediatamente o después de dos ciclos.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

A5E00706941-01 3-83



Configurar la periferia descentralizada (DP) 

Tiempos
uidistantes) se consiguen en SIMATIC 

de reacción con equidistancia y modo isócrono 
Los tiempos de reacción reproducibles (es decir, eq

con ciclo de bus DP equidistante (isocrónico) y el modo isócrono de los ciclos individuales

indicados anteriormente.

La imagen corresponde al ejemplo anterior con la diferencia de que todos los ciclos (excepto

el ciclo de OB 1) tienen lugar de forma síncrona y con la misma duración. La frecuencia de

uidistancia conforma el generador de impulsos del maestro DP, que se envía a

como telegrama Global Control. El modo isócrono se realiza en el program

diante la alarma d

eq l esclavo

DP a de usuario

me e sincronismo OB 61 (o en su defecto, de OB  61 a OB  64). 
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Gr mún y

con la misma duración. Así, los tiempos de reacción del proceso tienen la misma duración y 

resultan más cortos debido a la ausencia de saltos de ciclo. No vuelve a darse la situación

ue según la posición de los ciclos individuales, la información se transmite en el 

undo ciclo.

acias a la equidistancia y el modo isócrono todos los ciclos se ejecutan en modo co

en la q

primero o seg

En vo

con lo xiones

(toma

transc

interce tes repeticiones del telegrama.

Después, el telegrama Global Control (GC) inicia un nuevo ciclo DP.

ntradas DP en el momento de inicio del nuevo 

prende los

los módulos electrónicos y el tiempo de 

el esclavo DP. 

vez el maestro DP haya leído 

a

de usuario isócrono se configura con un "retardo".

es de proceso del programa de usuario se 

oherente a los "bornes" de la periferia DP. El tiempo 

s

P y

los ñal y conversión en los módulos electrónicos.

As

se rea Ti  +  TDP  +  To.

De

TDP  +  To

el ejemplo, el maestro DP realiza el intercambio de datos cíclico entre maestro y escla

s esclavos 1 y 2. A continuación le sigue la parte acíclica para alarmas, cone

s) de bus o servicios de diagnóstico. El maestro DP mantiene aún, hasta que 

urre el tiempo de ciclo DP equidistante configurado, un tiempo de reserva para 

ptar los posibles fallos de red y las correspondien

Para poder leer un estado coherente de las e

ciclo DP, deberá restablecer el proceso de lectura al tiempo Ti. El tiempo Ti com

tiempos de preparación de la señal y conversión en

preparación de las entradas en el bus posterior d

Si se emplea un SIMATIC WinAC RTX (V3.1 o superior), una

los datos de entrada de todos los esclavos DP, el programa de usuario isócrono (OB  6x) se

iniciará independientemente. Si se emplea un SIMATIC S7-300/400, el inicio del program

Con el tiempo To se garantiza que las reaccion

conecten al mismo tiempo y de forma c

To comprende del tiempo del intercambio de datos maestro/esclavo cíclico de todos lo

esclavos DP, el tiempo de preparación de las salidas en el bus posterior del esclavo D

tiempos de preparación de la se

í, desde el momento en que se reconoce la entrada en el módulo electrónico hasta que

cciona en la salida resulta un tiempo de tratamiento constante de

este modo se puede garantizar un tiempo de respuesta al proceso de TDP  +  Ti  +
.
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Requisitos y condiciones límite 
Los sistemas H no soportan el modo isócrono.

El modo isócrono puede emplearse en sistemas F para periferias sin seguridad positiva.

learse en redes ópticas PROFIBUS. 

o sólo son posibles con los perfiles de bus "DP" y 

e recomienda el perfil de bus "personalizado".

proceso están

limitadas). Asimismo, debe tenerse en cuenta que:

e entrada a diferentes

s de salida a diferentes

sin

s los componentes

eleccionarlos en el 

ción de Internet

http://www.ad.siemens.de/support

El modo isócrono no puede emp

La equidistancia y el modo isócron

"personalizado". No obstante, no s

El modo isócrono sólo es posible con las interfaces DP integradas en la CPU. No es 

posible el modo isócrono con CPs para PROFIBUS. 

En PROFIBUS-DP isócrono sólo se permite el maestro de equidistancia como equipo

activo. Los OPs y las PGs (o los PCs con funcionalidad de PG) influyen en el 

comportamiento temporal del ciclo DP equidistante y, por lo tanto, no son

recomendables.

Actualmente, no es posible activar un modo isócrono que abarque varias líneas DP.

La periferia isócrona sólo puede procesarse en imágenes parciales del proceso. Si no se 

emplean imágenes parciales del proceso no es posible transferir los datos de forma 

sincronizada y coherente. Para garantizar la coherencia de una imagen parcial del

proceso, STEP 7 controla el mantenimiento de capacidades (la cantidad de esclavos y la 

cantidad de bytes en el sistema maestro DP por imagen parcial del 

- Dentro de un equipo no pueden asignarse direcciones d

imágenes parciales del proceso.

- Dentro de un equipo no pueden asignarse direccione

imágenes parciales del proceso.

- Es posible tener una imagen parcial del proceso común para direcciones de entrada y 

de salida.

Las direcciones de la periferia analógica isócrona deben guardarse en HW Config, en el 

área de direccionamiento de las imágenes parciales del proceso.

El modo isócrono sólo puede realizarse con la ET 200M y la ET 200S; no es posible una

cronización con la periferia central. 

Un sincronismo completo de "borne" a "borne" sólo es posible si todo

de la cadena soportan la propiedad de sistema "modo isócrono". Al s

catálogo o en el catálogo de hardware de HW Config, tenga en cuenta la entrada

"sincronismo" en el campo informativo del módulo. En la direc

, número de identificación 14747353 encontrará una 

lista actualizada. 
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3.12.2 Parametrizar la equidistancia y el modo isócrono en HW Config 

Introduc

B30])

ción
Un equipo está formado por los siguientes componentes isócronos que deben organizarse

en HW Config:

CPU con interface DP integrado (p. ej. CPU 414-3 DP, V3.1)

Módulos interface DP (p. ej. módulo interface ET 200S IM 151-1 High Feature)

Módulos de entrada/salida descentralizados (p. ej. DI 2xDC24V, High Feature

[131-4BB00], DO 2xDC24V/2A, High Feature [132-4B

En la página de Internet http://www.ad.siemens.de/support, número de identificación

14747353 encontrará una lista actualizada de los componentes isócronos.

A continuación se expone información sobre las particularidades de la configuración de

estos componentes para el sincronismo.

trización de las propiedades de la CPU
1. Seleccione la ficha "Alarmas de

Parame
sincronismo".

2. En cada OB de alarma de sincronismo deben realizarse las parametrizaciones

s el tiempo entre el telegrama

n el sistema maestro DP:

 perfil permitido (p. ej. "DP")

Haga clic en el botón "Opciones".

s Ti y To idénticos para todos los esclavos".

Cierre el cuadro de diálogo y todos los campos que todavía estén abiertos con "Aceptar".

siguientes:

- sistema maestro DP empleado

- imagen o imágenes parciales del proceso deseadas

- En las CPUs S7-400: ajustar el retardo. El retardo e

Global Control y el inicio del OB 6x. En este tiempo, el maestro DP trata el 

intercambio cíclico de datos con los esclavos DP. 

Consejo: una vez completada la parametrización de la periferia descentralizada,

indique a STEP 7 que calcule el valor estándar.

Parametrizaciones en el sistema maestro DP 
Active la equidistancia e

1. Haga doble clic en el sistema maestro DP.

2. En la ficha "General" haga clic en el botón "Propiedades".

3. En el cuadro de diálogo "Propiedades-PROFIBUS" seleccione la ficha "Ajustes de la

red".

4. Seleccione el

5.

6. En el cuadro de diálogo "Opciones" seleccione la ficha "Equidistancia y realice las

parametrizaciones siguientes:

- Active la casilla de verificación "Activar ciclo de bus equidistante". De este modo se 

activa el ciclo DP equidistante como base para el sincronismo.

- Active la casilla de verificación "Tiempo

- Deje todos los demás parámetros en la parametrización estándar, por el momento.

7.
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Parametrizaciones en los módulos del esclavo DP 
espacio de direcciones de cada módulo que particEl ipa en el procesamiento en sincronismo

tiene que asignarse a una imagen parcial del proceso. La lectura y emisión isócronas sólo

lo.

3. En la lista desplegable, seleccione la imagen parcial del proceso que ha asignado al OB 

de alarma de sincronismo en la parametrización de la CPU. 

Si las direcciones del módulo se encuentran fuera del área de direccionamiento (p. ej. en 

módulos analógicos), puede seleccionar una dirección inicial inferior que se encuentre

dentro del área indicada de la imagen del proceso o bien ajustar el tamaño de la imagen 

del proceso para que el espacio de direcciones del módulo se encuentre en la imagen 

del proceso. En este último caso, corrija el parámetro "Tamaño de la imagen del

proceso" en la ficha "Ciclo/Marca de ciclo" de las propiedades de la CPU. El valor 

ajustado es válido para todas las imágenes del proceso.

4. Siempre que sea posible y sostenible, reduzca el parámetro "Retardo a la entrada" en los 

módulos de entrada digitales. Los retardos cortos a la entrada provocan un tiempo Ti 

más breve y, por lo tanto, un tiempo de respuesta total también más breve. En este caso

es decisivo el mayor retardo a la entrada de los esclavos DP. 

Parametrizaciones en el esclavo DP (módulo de interfaz DP) 
Los módulos de entrada y salida isócronos deben comunicarse al módulo de interfaz DP (p. 

ej. IM 151-1 High Feature) como componentes isócronos:

avo DP (p. ej. IM 151-1 High Feature).

diálogo "Propiedades – Esclavo DP" seleccione la ficha "Modo isócrono"

- ue los módulos deseados para el "Modo de sincronismo del ciclo". Los módulos

ionó el sincronismo no se

3. ar".

A con o se

es posible mediante imágenes parciales del proceso.

1. Haga doble clic en el módu

2. Seleccione la ficha "Direcciones".

1. Haga doble clic en el símbolo del escl

2. En el cuadro de

y ajuste lo siguiente:

- Active la casilla de verificación "Sincronizar esclavo DP con ciclo DP equidistante..."

Marq

que no soportan el sincronismo o en los que no se selecc

incluyen en el cálculo de los tiempos Ti y To.

Confirme las entradas y cierre el cuadro de diálogo con "Acept

tinuación, aparece una nota indicando de nuevo que los tiempos Ti y To todavía n

han actualizado en la parametrización del sistema maestro DP.
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Actualiz

diá estro

Al registra un tiempo de ciclo que 

garantiza un mantenimiento seguro del tiempo de ciclo DP incluso con fallos graves (p. ej. 

fallos de compatibilidad electromagnética). En condiciones muy estables, el valor puede

ose al valor mínimo. El sistema sólo permite modificar valores nuevos

ara Ti y To se ajustan siempre al valor mínimo posible en el cálculo

automático (estos valores también pueden modificarse dentro de los límites mostrados). Los 

tiempos máximos para Ti y To pueden ampliarse con un ciclo DP equidistante mayor.

Para actualizar el retardo entre el telegrama Global Control y la llamada del OB de alarma 

de sincronismo, abra el cuadro de diálogo de propiedades de la CPU y seleccione la ficha

"Alarmas de sincronismo". Haga clic en el botón "Estándar" para que el valor se calcule de 

nuevo. En algunas excepciones puede ser necesario adelantar el inicio del OB 6x. En este 

caso, corrija manualmente el valor de retardo calculado. El valor entrado se aplica en la 

retícula de milésimas de segundo.

Optimización de la configuración 
Como base para la optimización, en el cuadro de diálogo "Modo isócrono" hay un resumen

de todos los parámetros relevantes para el sincronismo. Llame al respecto el comando de 

menú Edición > Modo isócrono en HW Config. 

El cuadro de diálogo está dividido jerárquicamente en las áreas "PROFIBUS", "Esclavo" y 

"Módulo". Si se selecciona el sistema maestro en el área "PROFIBUS" aparecen los 

esclavos pertinentes en el área "Esclavo". Si se selecciona el esclavo DP aparecen los 

módulos correspondientes en el área "Módulo". Encontrará una descripción detallada de las

columnas visualizadas en la ayuda en pantalla del cuadro de diálogo.

Crear programa de usuario 
Cree los OBs de las alarmas de sincronismo que sean necesarios (p. ej. el OB 61).

Al principio del OB de las alarmas de sincronismo debe llamarse la SFC  126 'SYNC_PI'

para actualizar la imagen parcial del proceso de las entradas y al final del OB 61, la SFC

127 'SYNC_PO' para actualizar la imagen parcial del proceso de las salidas. Como imagen

parcial del proceso debe emplearse la que está parametrizada en la CPU (ficha "Alarmas de

sincronismo").

ar tiempos (Ti, To y retardo)
Para actualizar los tiempos Ti y To, abra de nuevo la ficha "Equidistancia" del cuadro de 

logo "Opciones", tal y como se describe en "Parametrizaciones en el sistema ma

DP", y haga clic en el botón "Recalcular".

realizar el cálculo, en el campo "Ciclo DP equidistante" se

reducirse aproximánd

en la retícula contigua, por lo que no debe utilizar el conmutador tipo paso a paso para 

modificar el valor. Un tiempo de ciclo DP mayor puede ser necesario para que el OB 6x 

disponga de suficiente tiempo de cálculo, por ejemplo.

Los valores de tiempo p

Nota
Especialmente cuando los tiempos de ciclo DP son muy cortos puede aparecer la siguiente

situación: el tiempo de ciclo del programa de usuario (OB 6x con SFC 126/127 llamada) es 

mayor que la frecuencia de reloj más corta (véanse las especificaciones técnicas de la CPU, 

apartado "Modo isócrono"). En este caso es necesario aumentar manualmente el tiempo de 

ciclo DP calculado por STEP 7.

El tiempo de ejecución de los distintos OBs se puede determinar con la SFC 78 'OB_RT'

(sólo WinAC RTX) en distintos espacios de tiempo. 
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3.12.3 Conectar la PG o el PC a una red PROFIBUS equidistante a través de 
Industrial Ethernet y un enlace IE/PB

l enlace IE/PB de la versión 1.3 puede conectarse con el interface DP a una red 

PROFIBUS-DP equidistante.

De esta forma es posible acceder a estaciones de una red PROFIBUS-DP equidistante con

una PG o un PC conectado a Industrial Ethernet (Routing).

E

Configurar enlace IE/PB como router S7 
Siga estos pasos:

1. Cree una estación del tipo SIMATIC 300.

2. Utilice la función Arrastrar y soltar para introducir el enlace IE/PB (V1.3) en la estación.

3. Al hacerlo, tendrá que modificar ciertos cuadros de diálogo

- para configurar las propiedades del interface Industrial Ethernet 

- para configurar las propiedades del interface PROFIBUS.

Después de insertar el enlace IE/PB, éste se encuentra en modo "Maestro DP".

4. Haga doble clic en la línea "PROFIBUS/DP" del enlace IE/PB. 

5. Seleccione la ficha "Modo de operación".

6. Seleccione la opción "Sin DP". 

En este modo de operación, el enlace IE/PB se comporta en PROFIBUS como si se 

tratara de una PG o un PC.
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3.12.4 Acortar el tiempo de reacción del proceso solapando Ti y To 

Si para la configuración elige esclavos DP que admiten una solapación de Ti y To, puede 

aco

El o.

Esto no influye en el procedimiento, ya que STEP 7 calcula los tiempos automáticamente y 

calcula el tiempo de ciclo más corto posible con la configuración elegida.

Pa

ara todos 

los esclavos" de la ficha "Equidistancia" y ajustar los tiempos de cada esclavo. 

o entradas como salidas y que funcionan en el modo

oner los tiempos Ti y To. 

Procesa
El principio de funcionamiento en la solapación de Ti y To se basa en el hecho de que el 

módulo de entradas de la periferia ya está leyendo las entradas cuando el módulo de 

idas de la periferia todavía está aplicando la reacción del proceso del programa de 

rtar todavía más el ciclo DP y con ello el tiempo de reacción del proceso.

IM 153-2 (a partir de 6ES7 153-2BAx1) soporta p. ej. la solapación de Ti y T

ra definir la configuración hay tener en cuenta que:

Es necesario desactivar la casilla de verificación "Tiempos Ti y To idénticos p

Si hay módulos que utilizan tant

asíncrono, no es posible superp

miento solapado

sal

usuario a las salidas.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

A5E00706941-01 3-91



Configurar la periferia descentralizada (DP) 

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

3-92 A5E00706941-01



4 Configurar dispositivos PROFINET IO 

4.1 Información im

4.1.1 ¿Qué es PROFIN

PROFINET como están zación basado en Ethernet de la Organización de 

arios de PROFIBUS  e 

ingeniería.

Objetivos
Los objetivos de PROFI

una comunicación h

uso de estándares

Arquitectura
La Organización de Usu

siguientes aspectos par

comunicación entre autómatas programables como componentes en sistemas

distribuidos.

accionamientos.

Siemens
ibuidos"

utomation" (CbA).

es parciales. Como herramienta de 

atos

onentes en cuestión.

atos

portante sobre PROFINET IO

ET IO?

dar de automati

Usu (PNO) define un modelo abierto de comunicación, automatización

NET son: 

omogénea a través del bus de campo y Ethernet

una automatización

el

abierta y distribuida

abiertos

arios de PROFIBUS (PROFIBUS International) ha previsto los 

ciales para la arquitectura de PROFINET:

comunicación entre aparatos de campo como p. ej. sistemas de periferia y 

Realización por
La exigencia de una "Comunicación entre autómatas programables en sistemas distr

ha sido convertida en una realidad mediante la "Component based A

Component based Automation permite crear una solución de automatización distribuida y 

basada en componentes preparados y solucion

configuración se puede utilizar SIMATIC iMap.

Siemens ha convertido en una realidad la exigencia de una "Comunicación entre apar

de campo" con "PROFINET IO". Al igual que en PROFIBUS DP es posible realizar con

STEP 7 toda la configuración y programación de los comp

En los siguientes apartados se describe cómo configurar la comunicación entre los apar

de campo con PROFINET IO.
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4.1.2 PROFIBUS DP y PROFINET IO: Confluencias y diferencias 

os de este nuevo mundo y le 

P y

Compar PROFIBUS DP y PROFINET IO 
más importantes de 

e

La compatibilidad y la continuidad – y por consiguiente una inversión asegurada - 

caracterizan el desarrollo de la tecnología de campo de PROFIBUS DP a PROFINET IO. En 

las próximas páginas le introduciremos en los términ

proporcionaremos información sobre las confluencias y diferencias entre PROFIBUS D

PROFINET IO.

Encontrará información más detallada en el resumen técnico "De PROFIBUS DP a 

PROFINET  IO".

ativa de los términos utilizados en
El gráfico siguiente muestra los términos generales de los dispositivos

PROFIBUS y PROFINET. En la tabla que figura a continuación encontrará la designación d

los distintos componentes en el contexto de PROFINET y en el contexto de PROFIBUS.

Cifra PROFINET PROFIBUS Observación

(1) Sistema IO Sistema maestro DP Todos los dispositivos IO (esclavos DP) 

asignados a un controlador IO

(2) Controlador IO Maestro DP Autómata programable en el que se ejecuta el 

programa de usuario

(3) Supervisor IO (PG/PC) PG/PC Puesta en marcha, HMI y diagnóstico

(4) Industrial Ethernet PROFIBUS Tipo de subred

(5) HMI HMI Dispositivo de control y supervisión

(6) Dispositivo IO Esclavo DP Aparato de campo distribuido que está 

asignado a un autómata programable (p. ej. 

E/S remotas, terminales de válvulas, 

convertidores de frecuencia)
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Confluencias y diferencias
En la tabla siguiente encontrará resumidas las características más importantes de los 

sistemas de bus de campo y explicaciones de las confluencias y diferencias entre

IO.

Función Explicación 

PROFIBUS DP y PROFINET IO desde el punto de vista de PROFINET

Comunic ados por STEP 7 a partir de la 

e la configuración de hardware. Este tiempo se puede aumentar

o modificar los perfiles y

parámetros de bus.

ación en tiempo real Tiempos de actualización deterministas calcul

configuración de hardware.

En PROFINET IO, STEP 7 calcula el tiempo de actualización resultante a 

partir d

manualmente.

Como PROFINET IO a diferencia de PROFIBUS DP se basa en un sistema

de comunicación diferente, no es necesari

Integración de aparatos de campo Tanto en PROFIBUS DP como en PROFINET IO mediante instalación de 

archivos GSD.

oEn PROFINET IO, si bien los archivos GSD tienen formato XML, su manej

es como en PROFIBUS DP. 

Configur a

En un apartado exclusivo encontrará información más detallada sobre la 

asignación de direcciones.

ación PROFINET IO se configura de manera similar a un sistema maestro DP. L

diferencia radica solamente en la asignación de direcciones (debido a las

especificaciones de Ethernet).

Modelo de slots PROFINET IO utiliza el modelo de slots de PROFIBUS DP (DPV1): la 

interfase PROFINET se enchufa en el slot "0" del dispositivo IO; las tarjetas 

o módulos con datos útiles empiezan con el slot "1".

Cargar o Cargar en PG No hay diferencia entre las configuraciones de PROFINET IO y de

PROFIBUS DP. 

Diagnóstico Vías de diagnóstico idénticas a las de PROFIBUS DP (p. ej., a través de 

Equipo online, estaciones accesibles) y posibilidades de diagnóstico (p. ej.

Información del módulo).

El alcance del diagnóstico es similar al de PROFIBUS DP (tan solo la

estructura de los datos de diagnóstico es algo diferente y sólo se puede

realizar un diagnóstico de canal).

La estructura de los registros de diagnóstico está documentada como en 

PROFIBUS DP en los aparatos de campo (dispositivos IO).

Bloques para el programa de 

usuario S7 y listas de estado del 

sistema (SZL) 

Dada la mayor capacidad de PROFINET IO se tuvieron que adaptar o 

reimplementar los bloques de función de sistema y los bloques de función

estándar.

Al igual que en el caso de los bloques, también se tuvieron que adaptar las

listas de estado del sistema.

Los nuevos bloques y las nuevas listas SZL también están disponibles para.

La lista de los bloques y SZL afectados se encuentra en el manual de 

programación: De PROFIBUS DP a PROFINET IO.
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4.1.3 Asignar direcciones y nombres para dispositivos PROFINET IO

ción, solamente se le pedirá una vez que asigne una dirección IP: 

uestra un cuadro de diálogo para seleccionar la dirección IP y la subred 

Ethernet. Si la red está aislada puede adoptar la dirección IP y la máscara de subred

propuesta por STEP 7. Si la red forma parte de una red Ethernet corporativa, entonces

deberá consultar estos datos al administrador de la red.

Las direcciones IP de los dispositivos IO son generadas por STEP 7 y asignadas a los 

dispositivos IO normalmente durante el arranque de la CPU. Las direcciones IP de los 

dispositivos IO tienen siempre la misma máscara de subred que el controlador IO y se 

asignan en orden ascendente a partir de la dirección IP del controlador IO.

Nombres de dispositivos 
Para que un controlador IO pueda acceder a un dispositivo IO, éste debe poseer un nombre.

En PROFINET se ha optado por este procedimiento porque los nombres son más fáciles de

manejar que las complicadas direcciones IP.

La asignación de un nombre de dispositivo para un dispositivo IO concreto se puede

comparar al ajuste de la dirección PROFIBUS para un esclavo DP.

En el estado de suministro el dispositivo IO no posee nombre alguno. Tan solo después de 

que se le haya asignado el nombre de dispositivo con la PG o el PC, el dispositivo IO podrá 

ser direccionado por un controlador IO, p. ej. para la transferencia de los datos de

configuración (entre otros, la dirección IP) durante el arranque o para el intercambio de 

datos útiles en funcionamiento cíclico.

El nombre del dispositivo debe ser inequívoco en la subred Ethernet.

i desea utilizar un controlador IO en otro equipo simultáneamente como dispositivo IO (p. 

e 16 s deberá asignarse en el proyecto para este dispositivo IO el mismo 

nomb e de di controlador IO asignado en el lado del hardware. Sólo en 

e cas con el mismo nombre de dispositivo en la subred Ethernet

configura

E mb umplir las convenciones DNS, es decir:

No puede contener más de 127 caracteres en total (letras o cifras, guión o punto)

Una parte del nombre dentro del nombre del dispositivo, es decir, una cadena de

3 caracteres.

acio en 

on

ter.

Direcciones IP 
Todos los dispositivos PROFINET dominan el protocolo TCP/IP y, por consiguiente,

requieren una dirección IP para poder funcionar en la red Ethernet.

Para facilitar la configura

al configurar el controlador IO en HW Config.

Aquí, STEP 7 m

S

j. CP

r

16), entonce

spositivo que para el 

o habrá dos estacionesste

da.

l no re del dispositivo debe c

caracteres entre dos puntos, no puede contener más de 6

No puede contener caracteres especiales como diéresis, subrayado, barra, esp

blanco etc. El guión es el único carácter especial permitido. 

El nombre del dispositivo no puede comenzar con el carácter "-" y tampoco acabar c

este carác
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Nomb e dispositivo estructurados res d

o de 

ositivo IO en otro sistema IO, STEP 7 adopta automáticamente el nombre

Número
P 7 asigna asimismo un número de dispositivo al 

iempre por "1".

mbre

Existe la posibilidad de estructurar el nombre del dispositivo conforme a las convenciones

DNS. Para que resulta más fácil estructurarlo se utiliza el punto (".").

...<Subdomain Name>.<Domain Name>.<Top Level Domain Name>

STEP 7 le ayudará mediante cuadros de diálogo ofreciéndole utilizar el nombre del sistema

IO en el nombre del dispositivo:

<Nombre del dispositivo en cuestión>.<Nombre del sistema IO>

El nombre del sistema IO se puede indicar de forma centralizada en el cuadro de diálog

propiedades del sistema IO.

Al copiar un disp

del sistema IO, en el que se ha insertado el dispositivo IO.

de dispositivo
Además del nombre del dispositivo, STE

insertar un dispositivo IO, empezando s

Con este número de dispositivo es posible identificar un dispositivo IO en el programa de 

usuario (p. ej. SFC 71 "LOG_GEO"). Al contrario que el número de dispositivo, el no

del dispositivo no está visible en el programa de usuario.
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4.1.4 Integración de configuraciones PROFIBUS DP existentes

Acoplam
Los dispositivos PROFIBUS se pueden acoplar a la interfaz PROFIBUS local de un 

ROFINET configuraciones de

rnet

IBUS.

iento de PROFINET y PROFIBUS

dispositivo PROFINET. De este modo se pueden integrar en P

PROFIBUS existentes.

La figura siguiente muestra los tipos de red soportados para PROFINET: Industrial Ethe

y PROF

Cifra Descripción

(1) Dispositivos PROFINET

(2) Dispositivo PROFINET con funcionalidad Proxy (p. ej. IE/PB-Link) 

(3) Dispositivos PROFIBUS

Dispositivo PROFINET con funcionalidad Proxy = sustituto
El dispositivo PROFINET con funcionalidad Proxy es el sustituto de un dispositivo

PROFIBUS en Ethernet. La funcionalidad de Proxy permite que un dispositivo PROFIBUS

se pueda comunicar no sólo con su maestro sino también con todas las estaciones de 

PROFINET.

En PROFINET, los sistemas PROFIBUS existentes se pueden integrar fácilmente con 

ayuda de la funcionalidad Proxy en la comunicación PROFINET.

Si por ejemplo integra un dispositivo PROFIBUS a PROFINET a través de un IE/PB-Link, el 

IE/PB-Link establecerá la comunicación vía PROFINET en lugar de los componentes

PROFIBUS.
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4.1.5 Tiempos de actualización para el intercambio de datos cíclico

A diferencia de PROFIBUS DP, ya no es necesario ajustar una serie de parámetros de bus,

dado que el sistema de comunicación es completamente distinto en PROFINET IO.

Sin embargo, al igual que en PROFIBUS DP, STEP 7 calcula automáticamente u

dentro del cual un  dispositivo PROFINE

n tiempo

T-IO debe haber intercambiado sus datos útiles con

ante

o de los

dispositivos IO. 

erva un solo dispositivo IO del sistema PROFINET IO, durante el tiempo de 

alidas) del controlador IO y ha 

Propiedad
Los tie s

valore

(defin

Si se configuración de hardware subordinada, por ejemplo, al agregar nuevos

dispos

cambi

¿Qué facto
Nú

Nú

Po

Pro el controlador IO 

ie

Leer y ajus
El cua r y modificar el tiempo de actualización se abre de la 

siguiente manera:

Haga doble clic en el sistema IO (la "vía del tren").

Elija en el campo "Proporción de comunicación (PROFINET IO)" el porcentaje que 

deba reservarse para PROFINET IO.

ta 100% por

3. Si lo desea, puede aumentar el tiempo de actualización (de todo el sistema IO o de 

dispositivos IO individuales).

el controlador IO correspondiente: el tiempo de actualización.

A partir de la configuración de hardware existente y del volumen de datos cíclicos result

STEP 7 calcula automáticamente tiempos de actualización que se pueden aumentar

manualmente. Los tiempos de actualización se pueden ajustar idénticos para todos los

dispositvos IO del sistema PROFINET IO, o bien de forma individual para cada un

Si se obs

actualización, el dispositivo IO ha recibido nuevos datos (s

enviado nuevos datos (entradas) al controlador IO.

es del tiempo de actualización
mpos de actualización sólo pueden indicarse a través de determinados múltiplos. Lo

s solicitados son determinados por STEP 7 dependiendo de las propiedades

idas en los archivos GSD) del dispositivo IO en cuestión.

cambia la

itivos IO, podrá variar el tiempo de actualización. En tal caso, se notificará este 

o mediante un aviso al abrir el diálogo de nuevo.

res influyen en el tiempo de actualización? 
mero de dispositivos IO 

mero de entradas y salidas

rcentaje reservado para PROFINET IO

piedades (rendimiento) d

T mpo IRT (si se ha configurado la comunicación realtime isócrona)

tar el tiempo de actualización de forma centralizada 
dro de diálogo que permite lee

1.

2. Elija la ficha "Tiempo de actualización".

- Si además de PROFINET IO hay que considerar otros servicios cíclicos (p. ej. de

Component based Automation, CBA):

Si hay como mínimo un dispositivo IO configurado, entonces se ajus

defecto.

Si no hay ningún dispositivo IO configurado, se ajustará 0% por defecto.

- Elija la opción deseada para ajustar el tiempo de actualización: o bien para todo el

sistema IO, o bien específico del dispositivo IO en cuestión. 

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

A5E00706941-01 4-7



Configurar dispositivos PROFINET IO 

Sugerencia
Independientemente de la opción que seleccione: el cuadro de diálogo visualizará siempre

los tiempos de actualización calculados o ya configurados; tanto en el caso del ajuste para

tod

Leer y a

1. Haga doble clic en un dispositivo IO. 

n

o el sistema como en el caso del ajuste específico del dispositivo IO. 

justar el tiempo de actualización en el dispositivo IO 
La hora de actualización de un dispositivo IO también se puede modificar del siguiente

modo:

2. Elija la ficha "Ciclo IO".

3. Compruebe el tiempo de actualización ajustado y confirme los ajustes realizados co

"Aceptar".
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4.1.6

ra

de actualización, aunque para algunos dispositivos IO sean posibles tiempos de 

actualización más cortos.

A partir de STEP 7 V5.3, Service Pack 2, existe la posibilidad de asignar el tiempo de 

actualización por separado para dispositivos IO individuales. Esta opción se denomina

"Tiempo de actualización específico del dispositivo IO". No obstante sigue estando

disponible la opción de ajustar un tiempo de actualización único para todos los dispositivos

IO. Esta opción se denomina "Tiempo de actualización para todo el sistema IO". 

Procedimiento
1. Haga doble clic en el sistema IO (en la "vía del tren").

2. Elija la ficha "Tiempo de actualización".

- Si además de PROFINET IO hubiera que considerar otros servicios cíclicos (p. ej. de 

Component based Automation, CBA):

Elija en el campo "Proporción de comunicación (PROFINET IO)" el porcentaje que 

deba ser reservado para PROFINET IO.

Si como mínimo hay un dispositivo IO configurado, entonces el valor por defecto será 

100%.

Si no hay ningún dispositivo IO configurado, entonces el valor por defecto será 0%.

- Elija la opción "Tiempo de actualización específico del dispositivo IO" (si no está 

predeterminado).

- En el campo inferior aparece una lista de los dispositivos IO. STEP 7 ha calculado ya 

un tiempo de actualización óptimo para cada uno de los dispositivos IO.

Los tiempos de actualización de dispositivos IO que no intercambian datos útiles (p. 

ej. de un switch) están marcados con un asterisco (*). Por regla general, los tiempos 

de actualización de estos dispositivos PROFINET son más largos que los de los

demás dispositivos IO.

- Dado el caso, ordene los dispositivos visualizados haciendo clic en la cabecera de la 

columna deseada. Si vuelve a hacer clic en la cabecera, se visualizará en orden

inverso.

- Para cambiar el tiempo de actualización, haga doble clic en la fila del número de 

dispositivo deseado.

Consejo
Para ajustar el tiempo de actualización para varios dispositivos IO a la vez, marque los

dispositivos IO en cuestión (selección múltiple) y haga clic en el botón "Editar". La selección

múltiple se obtiene p. ej., pulsando la tecla Ctrl y haciendo clic en las filas deseadas.

Optimizar los tiempos de actualización de los distintos dispositivos IO 
Basándose en la configuración, STEP 7 calcula tiempos de actualización optimizados, es 

decir, lo más cortos posibles. Sin embargo, aumentando los tiempos de actualización de 

algunos dispositivos IO que suministran datos útiles de tiempo no crítico, se puede ampliar

el margen para tiempos de actualización más cortos de otros dispositivos IO. 

Ajustar el tiempo de actualización específico del dispositivo IO 

Con STEP 7 V5.3, Service Pack 1 se puede ajustar un tiempo de actualización válido pa

todos los dispositivos IO de un sistema IO. El dispositivo IO más lento determina el tiempo 

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

A5E00706941-01 4-9



Configurar dispositivos PROFINET IO 

4.2 Pasos para configurar un sistema PROFINET IO 

4.2.1 Vista general: Desde la configuración hasta el intercambio de datos 
cíclico

Configu
HW Config. En la

Asignar direcciones 
1. Para cada dispositivo IO se debe asignar el nombre de dispositivo configurado 

("bautizo").

2. Cargar la configuración de hardware en el  estado operativo STOP de la CPU. 

Con la configuración de hardware se asigna automáticamente la dirección IP a la interfaz 

PN (p. ej. de una CPU).

Arranque
Durante el arranque la CPU transfiere la configuración cargada a los respectivos

dispositivos IO a través de la interfaz PN. Al igual que en PROFIBUS DP también aquí se 

aplican los tiempos de vigilancia parametrizados "Mensaje "ready" de los módulos" y 

"Transferencia de parámetros a los módulos".

Durante el arranque la CPU es capaz de identificar los dispositivos IO mediante el nombre

del dispositivo y entonces transfiere automáticamente las direcciones IP.

Una vez transferidas correctamente las direcciones y parámetros dentro de los tiempos de 

vigilancia, los dispositivos PROFINET proceden al intercambio cíclico de datos.

En los apartados siguientes se describen los pasos principales para poner en 

funcionamiento un sistemaPROFINET IO, es decir, cómo configurar componentes de 

PROFINET, cómo asignar las direcciones y cómo arrancar el sistema.

rar un sistema IO en HW Config
1. Parametrizar el controlador IO (p. ej. la CPU 317-2 PN/DP) en

parametrización de interfaces consiste en asignar una subred Ethernet y una dirección

IP.

2. Disponer todos los dispositivos IO en el sistema IO ("vía del tren").

3. Para cada dispositivo IO: comprobar el nombre del dispositivo y, dado el caso, ajustar los

parámetros.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Si la transferencia de direcciones y parámetros no es correcta, una vez transcurridos los

tiempos de vigilancia, la CPU cambia al estado operativo STOP o RUN dependiendo de

cómo esté ajustado el parámetro "Arranque si configuración real difiere de la teórica".

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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4.2.2 Procedimiento básico para configurar un sistema PROFINET IO

Si Ud. sabe cómo configurar un PROFIBUS DP, entonces sabrá también cómo configurar

ROFINET IO – el procedimiento es básicamente idéntico.

Ventana de equipo como imagen del sistema IO real 
Si ha posicionado un controlador IO (p. ej. una CPU 317-2 PN/DP), STEP 7 dibujará 

línia que representa el sistema IO. En esta línea se posicionan

oltar.los dispositivos IO que deben ser asignados a este controlador

ware" bajo "PROFINET IO".

de

e la

dir n IP libre. Sin embargo, esta dirección IP 

saria porque todas las estaciones de Ethernet con 

dirección IP.

Asimismo, STEP 7 asigna un número de dispositivo mediante el cual se puede controlar el 

o IO en el programa de usuario (p. ej. con SFC 71 "LOG_GEO"). Este número 

un P

automáticamente una

mediante Arrastrar y S

IO  – desde la ventana "Catálogo de hard

Al posicionar un dispositivo IO se asigna automáticamente un nombre de dispositivo (por 

fecto está ajustado el nombre contenido en el archivo GSD).

Además, STEP 7 asigna automáticamente una dirección IP. STEP 7 busca a partir d

ección IP del controlador IO la siguiente direcció

no es relevante para el manejo. Es nece

protocolo TCP/IP tienen que tener una

dispositiv

también aparece en el símbolo del dispositivo IO.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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El dispositivo IO no aparece en la ventana "Catálogo de hardware"

ar archivos GSD. A continuación puede proceder a instalar el archivo GSD siguiendo

los cuadros de diálogo que aparecen en la pantalla. El dispositivo IO instalado aparecerá

nces en la ventana "Catálogo de hardware" bajo "PROFIBUS IO" bien con el nombre de 

milia de dispositivos (si se trata de dispositivos de Siemens) o bajo "Otros aparatos de 

Si un dispositivo IO no aparece en la ventana "Catálogo de hardware", hay que instalar el 

archivo GSD correspondiente después de iniciar  STEP 7 con el comando Herramientas >

Instal

ento

la fa

campo".

Configuración del dispositivo IO en la vista detallada
Al marcar un dispositivo IO se muestra su configuración (slots con módulos) y las 

direcciones E/S en la vista detallada de la ventana del equipo. 

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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4.2.3 Crear un sistema PROFINET IO 

Requisi

Controla

Un equipo PC (p. ej. con CP 1612)

Procedimiento
1. Elija un controlador IO de la ventana "Catálogo de hardware" (p. ej. una CPU 317-2

PN/DP)

2. Arrastre el módulo mediante Arrastrar y Soltar a una fila permitida del bastidor. Se abrirá 

el cuadro de diálogo "Propiedades – Estación Ethernet".

Aquí se puede

r IO 

3. Confirmar los ajustes con "Aceptar"

En las CPUs con controlador IO integrado aparece el siguiente símbolo:

tos
Ha colocado un bastidor en la ventana del equipo y el bastidor está abierto (se pueden ver

los slots del bastidor).

dor PROFINET IO 
Como controlador IO se puede utilizar:

una CPU con una interfaz fijamente integrada o con una interfaz PROFINET enchufable

(fijamente integrada, por ejemplo, una CPU 317-2 PN/DP)

una tarjeta CP en combinación con una CPU (p. ej. una CP 443-1 Advanced en 

combinación con una CPU S7-400 apropiada)

- crear una subred Ethernet o seleccionar una existente

- ajustar las propiedades de la subred Ethernet (p. ej. el nombre)

- ajustar la dirección IP del controlado

Este símbolo es la barra de la que "cuelgan" los dispositivos IO del sistema IO.

Controlador IO externo
Las tarjetas CP que se pueden utilizar como controladores IO externos, dominan un gran 

número de posibilidades de comunicación, por lo que no están predestinados para ser 

utilizados como controladores IO.

Si utiliza un controlador IO externo (p. ej. una tarjeta CP 443-1 Advanced), después de 

enchufar el controlador IO deberá insertar un sistema IO (menú contextual "Insertar sistema

PROFINET IO").

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

4-14 A5E00706941-01



Configurar dispositivos PROFINET IO 

4.2.4 Seleccionar y disponer dispositivos IO

La selección y disposición de dispositivos IO se efectúa básicamente como en PROFIBUS 

Requisi

Procedi
1. Al igual que en el caso de PROFIBUS DP encontrará los dispositivos IO (como los

esclavos en PROFIBUS DP) en una rúbrica del catálogo "PROFINET IO".

OFINET IO".

e los módulos o submódulos

en los dispositivos IO representados en forma de símbolo – 

nombre (si es

ne

Configuración de dispositivos IO 
O poseen cuadros de diálogo de propiedades que permiten modificar los

Dependiendo del dispositivo IO se puede deseleccionar mediante una casilla de verificación

dirección IP por el controlador IO.

iar

D

Posibilidades de navegación 
Para un posicionamiento rápido se puede utilizar el comando de menú Edición > Ir a >
Estación Ethernet. En el cuadro de diálogo correspondiente aparecen listados todos los 

sistemas IO y todos los dispositivos IO que tienen conectados. Para los sistemas IO se 

muestra la subred correspondiente, mientras que para los dispositivos IO se muestra el 

nombre (del dispositivo), el número de dispositivo y la dirección IP. 

DP:

tos
Tiene que existir un sistema IO y estar visible en la ventana del equipo.

miento

Abra la carpeta deseada bajo "PR

2. Posicione los dispositivos IO mediante Arrastrar y Soltar o mediante doble clic en un

sistema  IO.

3. Siempre que se trate de un dispositivo IO modular, enchuf

necesarios en el dispositivo IO.

En la ventana del equipo aparec

como los esclavos de PROFIBUS. En el símbolo se indica el número y el

cesario, abreviado) del dispositivo.

Los dispositivos I

datos de direccionamiento asignados automáticamente por STEP 7 (número y nombre del 

dispositivo) así como la dirección de diagnóstico del dispositivo IO.

Desde este cuadro de diálogo se puede abrir mediante el botón  "Ethernet" el cuadro de

diálogo que permite modificar la interfaz y las propiedades de la subred. En este cuadro de

diálogo se muestra la dirección IP, la cual puede ser modificada.

la asignación de la

Las parametrizaciones que se aplican a todo el dispositivo IO, también se pueden modfic

en este cuadro de diálogo. Las propiedades de un dispositivo IO dependen del archivo GS

correspondiente.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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4.2.5 ¿Dónde se encuentran los dispositivos IO en el catálogo
hardware?

de

ogo de hardware bajo "PROFINET IO".

ardware depende solamente de los archivos GSD. Si 

na familia de dispositivos IO en la gestión de datos de

ersiones), entonces se utilizará siempre la 

última versión (es decir, la más reciente) para visualizar las propiedades del dispositivo.

Sie n directamente bajo

"PR lia de dispositivos en cuestión

(p. ej. ET 200S).

n el

compresión de direcciones es más sencilla etc.).

Todos los dispositivos IO aparecen en el catál

Aquí, la estructura del catálogo de h

existen varios archivos GSD para u

STEP 7 (p. ej. por haber importado distintas v

mpre que los dispositivos IO sean de Siemens, aparecerá

OFINET IO", en la carpeta que lleva el nombre de la fami

Si de la familia de dispositivos existen además archivos GSD, entonces apareceerán e

catálogo de hardware bajo el nombre de familia en una subcarpeta llamada "GSD". Las 

variantes no GSD se caracterizan por cómodas posibilidades de configuración (p. ej. la 

Otros dispositivos IO instalados mediante GSD aparecen bajo "Otros aparatos de campo".

En los dispositivos IO modulares, los módulos y submódulos enchufables se encuentran

bajo las interfases de los dispositivos IO.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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4.2.6 Manejo de sistemas PROFINET IO 

Denomi

l nombre se compone de la denominación "Sistema IO", seguida del 

 a partir de "100" en el caso de los

sistemas IO. 

Modificar los ajustes de un sistema IO 
La propiedad del sistema IO que se puede modificar además del nombre y el número es el 

tiempo de actualización.

Para modificar los ajustes, proceda de la manera siguiente:

1. Haga doble clic en el sistema IO ("vía del tren") 

2. Seleccione la ficha deseada

(Ficha "General" para cambiar el nombre y el número del sistema IO, 

ficha "Tiempo de actualización" para leer o modificar el tiempo de actualización del

sistema IO).

Separar el sistema IO 
Al igual que en los sistemas maestros DP es posible separar un sistema IO; el comando de

menú correspondiente es Edición > Profinet IO > Sistema PROFINET IO > Separar.

El sistema IO se conserva como sistema IO "huérfano" y permanece visible en el equipo.

Si no cuelgan dispositivos IO del sistema IO, se borra el sistema IO. 

Insertar un sistema IO 
Si ha configurado uno o varios sistemas IO y los ha separado de la interfaz PROFINET,

puede reinsertar uno de los sistemas IO huérfanos en la interfaz PROFINET mediante el 

comando de menú Edición > PROFINET IO > Sistema PROFINET IO > Insertar.

nación de los sistemas IO 
La denominación de los sistemas IO es similar a la de los sistemas maestros DP:

La primera parte del nombre designa la subred Ethernet, seguida de dos puntos.

La segunda parte de

número del sistema IO entre paréntesis. Mientras que en los sistemas maestros DP la 

numeración comienza por "1", STEP 7 asigna números

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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4.3 Ejemplos de configuraciones con PROFINET IO

uración con controlador IO externo

4.3.1

STEP 7 crea automáticamente un sistema IO al enchufar una CPU con controlador IO 

integrado (p. ej. una CPU 317-2 PN/DP). Los dispositivos IO deseados se arrastran

go de hardware a este sistema PROFINET IO.

Configuración con controlador IO integrado

Config

Configuración con IE/PB-Link

Configuración con equipos PC SIMATIC

Configuración con controlador IO integrado

mediante Arrastrar y Soltar desde el catálo

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

4-18 A5E00706941-01



Configurar dispositivos PROFINET IO 

4.3.2 Configuración con controlador IO externo

ón y, por consiguiente, no están "predestinadas"

P 443-1 Advanced), deberá insertar un 

 (comando "Insertar sistema PROFINET IO" del 

e

dos se arrastran mediante la función Arrastrar y Soltar desde el 

t .

Las tarjetas CP que se pueden utilizar como controladores IO externos, dominan un gran 

número de posibilidades de comunicaci

para ser utilizadas como controlador IO.

Si utiliza un controlador IO externo (p. ej. una C

sistema IO tras enchufar el controlador IO

m nú contextual).

Los dispositivos IO desea

ca álogo de hardware a este sistema PROFINET IO

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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4.3.3

Link.

Desde el punto de vista de la CPU los esclavos  PROFIBUS-DP cuelgan de la misma red 

que el IE/PB Link. Estos esclavos tienen el mismo nombre de dispositivo y la misma 

dirección IP que el IE/PB-Link, pero distintos números de dispositivo. Además presentan

una dirección PROFIBUS específica.

En el símbolo del IE/PB-Link se muestra además del número de dispositivo la dirección 

PROFIBUS, dado que este dispositivo posee dos sistemas de direccionamiento.

Configuración con IE/PB-Link 

Para integrar configuraciones PROFIBUS DP en PROFINET IO, se puede utilizar el IE/PB-

(1) Número de dispositivo del IE/PB-Link 

(2) Número de dispositivo y dirección PROFIBUS del esclavo DP 

Gestión de números de dispositivos y direcciones PROFIBUS en el sistema maestro 
os STEP 7 la misma cifra para el número de dispositivo y la 

meros de dispositivo".

Cada fila de la ficha "Números de dispositivo" representa un esclavo DP. Si marca una fila y 

ace clic en el botón "Cambiar" o hace doble clic en una fila, podrá cambiar el número de

dispositivo en el siguiente cuadro de diálogo.

La

1. o de 

propiedades.

2.

3. Cambie la dirección PROFIBUS en el cuadro de diálogo siguiente.

Al posicionar los dispositiv

dirección PROFIBUS.

Para hacerse una idea de los números de dispositivo y direcciones PROFIBUS utilizados,

haga doble clic en el símbolo del IE/PB-Link y elija la ficha "Nú

h

dirección PROFIBUS se puede cambiar como de costumbre:

Haga doble clic en el símbolo del esclavo DP para abrir el cuadro de diálog

En la ficha "General" del cuadro de diálogo de propiedades haga clic en el botón

"PROFIBUS".

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Limitaci
rigen las siguientes limitaciones para esclavos

DP en la configuración arriba descrita:

ink

No se puede configurar el modo isócrono y equidistancia

4.3.4

n

solu matización con SIMATIC.

utilizar un equipo PC como controlador PROFINET IO.

Sus aplicaciones de PC en el equipo PC tienen las siguientes posibilidades de acceso al 

controlador PROFINET IO:

Como cliente OPC a través del servidor OPC PROFINET IO 

Directamente a través de la interfaz de usuario PROFINET IO (interfaz RTE-Base)

En un instante determinado las aplicaciones de PC sólo pueden utilizar una de estas

posibilidades de acceso (secuencia Open/Close).

Funciones Servidor OPC
PROFINET IO 

Interfaz de programación RTE-Base

ones
En la subred PROFIBUS de un IE/PB-Link

No se puede enchufar ningún IE/PB-L

No se puede enchufar ningún DP/PA-Link

No se puede enchufar ningún Y-Link

No es apto para CiR

No se pueden enchufar esclavos redundantes

Configuración con equipos PC SIMATIC 

U "equipo PC" es un PC con tarjetas de comunicación y componentes de software en una

ción de auto

Utilizando tarjetas de comunicación y componentes de software apropiados es posible

Leer y escribir datos IO Sí Sí

Leer y escribir registros Sí Sí

Recibir y acusar alarmas No Sí

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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La figura siguiente muestra un equipo PC con los componentes descritos. En la figura

bajo se muestra la configuración co

de

de rrespondiente del equipo en HW Config.

Configu
Los dispositivos que se desea direccionar son asignados al sistema IO del controlador IO 

(aquí, la tarjeta CP 1612) como con otros tipos de equipos.

ración en HW Config

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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4.4

4.4.1

Requisitos
Ha configurado la interfaz PG/PC para una tarjeta TCP/IP, es d

posible acceder a la interfaz Ethernet de su PG o PC.

Tenga en cuenta las directivas de instalación para conectar la

CPU 31 star con bos equipos (CPU y PG/PC) a un ch.

D ptar las propiedades de la interf

control de la PG (propiedades de Internet Protocol (TCP/IP)). S

conectado CPUs S7 y dispositivos PROFINET IO, no puede es stada la opción

"Adoptar dirección IPautomáticam

Acceso online como en MPI o PROFIBUS 
El acceso online a dispositivos IO mediante los comandos del m de destino" es

p plicaciones nú; p. ej.

Administrador SIMATIC y en NetPro.

A través de Ethernet (PROFINET) se dispone básicamente de

a través de las demás vías de acceso online (MPI o PROFIBUS

Excepcio
Hay funciones especiales que no se pueden ejecutar vía PROF

Los menús que figuran bajo Sistema de destino > PROFIB
PROFIBUS

ra repe res de diag )

Puesta en marcha de dispositivos PROFINET IO 

Acceso online a dispositivos PROFINET IO a través de Ethernet 

ecir, desde STEP 7 es 

PG o el PC a la CPU. Para la 

7-2 PN/DP tienen que e

ado el caso es necesario ada

ectados am swit

az Ethernet en el panel de 

i aparte de la PG sólo ha 

tar aju

ente".

enú "Sistema

osible en todas las a que ofrecen este me en HW Config, en el 

las mismas posibilidades que

).

nes
INET:

US sólo son relevantes para

PPreparar diagnóstico de línea (sólo pa tido nóstico de PROFIBUS D

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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4.4.2 Visualización de las estaciones Ethernet a través de la ventana 
'Estaciones accesibles' 

Requisi

la interfaz Ethernetde su PG/PC.

la misma subred física 

visualizarán en la lista de estaciones accesibles.

Estaciones visualizada

Dependiendo del tipo de componente puede mostrarse más o menos información en la vista

tos
Ha configurado la interfaz de PG/PC para una tarjeta TCP/IP, es decir, desde STEP 7 se

puede acceder a

Para un enlace online a través de la ventana "Estaciones accesibles" es necesario que la

PG o el PC y las "estaciones accesibles" estén conectados a

Ethernet.

Si hay estaciones a las que sólo se puede acceder a través de switches o router (con

conversión de protocolo), éstas no se

s
En la ventana "Estaciones accesibles" se visualizan:

CPs S7 

CPUs S7 

Equipos PC SIMATIC

Componentes de red SIMATIC (dispositivos PROFINET)

Todos los dispositivos PROFINET (en general: todos los dispositivos que dominan el 

protocolo DCP) 

IE/PB-Link con sus esclavos DP 

detallada de la ventana "Estaciones accesibles".

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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La tabla siguiente muestra qué información se visualiza en la columna "Nombre del objeto".

Estación accesible es... la columna "Nombre del ExplicaciónEn
objeto" aparece... 

D

n n el

ica además el

tipo de dispositivo e información

ón IP

ispositivo PROFINET IO con el 

ombre de dispositivo asignado

Nombre de dispositivo La dirección IP y la dirección

MAC se pueden consultar e

cuadro de diálogo de

propiedades. En la vista

"Detalles" se ind

de de estado (p. ej. direcci

doble, error, ...)..

Dispositivo PROFINET IO sin

dispositivo asignado

Dirección IP En otro caso, (si no se ha 

asignado la dirección IP),  se 

muestra en su lugar la dirección

nombre de

MAC

CP S7 Nombre (del equipo) Sólo si se le ha asignado una

dirección IP a la tarjeta CP; en

otro caso, la dirección MAC. En 

la vista "Detalles" se muestra el 

estado operativo y el tipo de

módulo/tarjeta.

CPU S7, equipos PC Nombre (del equipo) En la vista "Detalles" se muestra

además el estado operativo, el 

tipo de módulo y, si existen, los

datos del proyecto STEP 7 en

cuestión (nombre del equipo,

nombre de la CPU, código de

subsistema).

IE/PB Link Véase dispositivo PROFINET Particularidad: si marca el IE/PB-

Link en la lista de estaciones

accesibles, en la vista detallada

se mostrarán los esclavos DP 

conectados con su dirección

PROFIBUS y demás datos.

Otras estaciones (ni estaciones S7 

ni dispositivo con protocolo DCP)

---- No se pueden visualizar.

Llamar funciones de diagnóstico 
A través de la ventana "Estaciones accesibles" se puede realizar un diagnóstico del sistema.

1. Marque el componente a diagnosticar.

2. Elija el comando de menú deseado (menú Sistema de destino > Diagnóstico/Ajuste > 
...).

A partir de STEP 7 V5.3, Service Pack 2, la función de diagnóstico "Información del módulo"

también está disponible para los esclavos DP que se encuentran "detrás" del IE/PB Link; es 

decir, para los dispositivos que no se encuentran conectados directamente a Ethernet.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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4.4.3 Cargar los dispositivos PROFINET IO 

Cargar la CPU como controlador IO por primera vez en HW Config

a CPU recibe su dirección IP (más exactamente: el 

ticos etc..

Infórmese si la CPU que desea cargar también se puede cargar por primera vez a través de 

erfaz PROFINET. En caso contrario, deberá cargar primero la configuración de 

2. Elija los módulos que desea cargar.

cuadro de diálogo "Seleccionar dirección de estación" haga clic en el botón

la CPU que 

ino".

Cargar la CPU como controlador IO por primera vez en el Administrador SIMATIC o en 
NetPro

Opcionalmente puede cargar el equipo (con la CPU del controlador IO) en el Administrador

SIMATIC o en NetPro (comando de menú Sistema de destino > Cargar).

Si inicia la carga desde el Administrador SIMATIC, es necesario que la configuración ya esté

compilada (en HW Config o NetPro).

Al cargar la CPU en el Administrador SIMATIC o en NetPro también aparece el cuadro de 

diálogo "Seleccionar dirección de estación", ya que la dirección IP configurada no coincide

con la dirección IP real. En este caso proceda como se ha descrito en el apartado anterior

para acceder al módulo que desea cargar.

Asignar un nombre de dispositivo a los dispositivos IO (online) 
Para que la CPU configurada pueda direccionar los dispositivos PROFINET IO, es 

necesario asignar primero el nombre de dispositivo configurado a cada uno de los

dispositivos IO.

Para el procedimiento descrito a continuación es necesario que los dispositivos IO estén 

online desde la PG o el PC en la red Ethernet.

Cuando hay terminado de configurar todo el sistema IO, deberá cargar esta configuración

en la CPU. De este modo es como l

controlador IO).

Antes de cargarla debería ejecutar una prueba de coherencia para comprobar si existen 

direcciones doblemente asignadas, nombres idén

la int

hardware a través de la interfaz MP.

La siguiente descripción del procedimiento presupone que existe un enlace entre la PG y la

CPU a través de Ethernet.

1. Elija el comando de menú Sistema de destino > Cargar.

3. En el

"Mostrar" para ver los módulos realmente accesibles (entre ellos también

desea cargar con su dirección IP actual o su dirección MAC, si es que todavía no tiene 

dirección IP).

4. De entre los módulos accesibles marque la CPU que desea cargar.

Este módulo aparecerá entonces en el campo "Introducir conexión a equipo de dest

5. Inicie el proceso de carga haciendo clic en el botón "Aceptar".

La CPU (es decir, el controlador IO) recibirá entonces la dirección IP.
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4-26 A5E00706941-01



Configurar dispositivos PROFINET IO 

Procedimiento
Elija en HW Config o e1. n NetPro el comando de menú Sistema de destino > Ethernet >

Asignar nombre de dispositivo.

l

do.

arpadee un LED indicador del

voca.

itivo.

el arranque los datos de configuración a los dispositivos IO y 

2. En el cuadro de diálogo "Asignar nombres de dispositivos" elija un dispositivo en el 

campo "Nombre de dispositivo" y marque en el campo "Dispositivos existentes" e

dispositivo (es decir, la fila) que deba recibir el nombre de dispositivo selecciona

3. Con el botón de comando "Parpadear" puede hacer que p

dispositivo seleccionado y así identificar el dispositivo de forma uní

4. Haga clic en el botón de comando "Asignar nombre".

5. Repita los pasos 2 a 4 hasta que haya asignado un nombre a cada dispos

Arrancar la CPU
Una vez asignados los nombres se puede hacer conmutar la CPU al estado operativo RUN.

La CPU distribuye durante 

seguidamente cambia al funcionamiento cíclico.
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A5E00706941-01 4-27



Configurar dispositivos PROFINET IO 

4.4.4 Asignar nombres de dispositivos vía Memory Card (MMC) 

 la

tituir el dispositivo IO completamente, el

la

PG.

Requisi

NET IO debe estar configurado.

Procedi
1.

dispositivo en

.

A partir de STEP 7 V5.3, Service Pack 2 se pueden configurar offline nombres de

dispoositivos PROFINET IO.

Para ello almacene un nombre de dispositivo configurado en una MMC e inserte después

MMC en el dispositivo IO previsto.

Si por un defecto del dispositivo fuera necesario sus

controlador IO parametrizará y configurará automáticamente el nuevo dispositivo. Con

MMC es posible sustituir un dispositivo sin

tos
Su PG/PC dispone de un dispositivo de programación de MMCs (prommer).

El dispositivo IO debe soportar la función "Asignar nombres de dispositivos vía MMC".

El equipo con su sistema PROFI

miento
Inserte la MMC en el dispositivo de programación de MMC (prommer).

2. Marque en HW Config o en NetPro el dispositivo IO al que desee asignar el nombre de

dispositivo vía.

3. Elija el comando de menú Sistema de destino > Guardar nombre del

Memory Card.

4. Si la MMC no está vacía, un mensaje le avisará de ello y podrá borrarla antes de

proceder a almacenar el nombre
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4.4.5 Cambiar la dirección IP o el nombre del dispositivo durante el
funcionamiento

Asignar

nar

ositivo PROFINET una dirección IP (diferente) y otro nombre de dispositivo con 

Modificar direcciones IP de forma centralizada 
r o modificar las direcciones IP de varios dispositivos IO, proceda del

Config el sistema PROFINET IO (la "vía del tren") y elija el comando de 

ema PROFINET IO > Direcciones IP.

función en el menú contextual tras marcar un 

itivos

e

forma centralizada.

En NetPro también se puede ejecutar esta función con el comando de menú Edición >
PROFINET IO > Sistema PROFINET IO > Direcciones IP, si hay un controlador IO o un 

dispositivo IO seleccionado.

una dirección IP o un nombre de dispositivo a estaciones individuales
Requisito para asignar una nueva dirección IP o un nuevo nombre de dispositivo:

No debe haber intercambio de datos con el controlador IO.

Si está abierto el Administrador SIMATIC o la lista de estaciones accesibles, puede asig

a cada disp

el comando de menú Sistema de destino > Asignar dirección Ethernet.

Si necesita comproba

siguiente modo:

1. Marque en HW

menú Edición > PROFINET IO > Sist
contrará esta Opcionalmente también en

sistema IO.

2. En el cuadro de diálogo que aparece a continuación se muestran todos los dispos

IO con sus nombres de dispositivo actuales y sus direcciones IP. En este cuadro d

diálogo se pueden modificar las direcciones IP de

3. Cargar las direcciones IP modificadas (comando de menú Sistema de destino > Cargar

en módulo).
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4.4.6 Diagnóstico de dispositivos PROFINET IO 

as vías de diagnósticos que están disponibles con STEP 7 para componentes PROFIBUS 

DP, también están disponibles en PROFINET IO. El procedimiento es el mismo.

Con el comando de menú Equipo > Abrir online de HW Config se pueden diagnosticar

dispositivos PROFINET IO además de equipos S7. En esta vista también aparecen los

esclavos que se encuentran detrás del IE/PB-Link.

Sin embargo, la evaluación de los datos de diagnóstico a través de SFBs/SFCs en el 

programa de usuario es un poco distinta.

En PROFINET IO se utiliza una estructura abierta para registros con información de 

diagnóstico. Las informaciones de diagnóstico se crean solamente para los canales que 

fallan.

Las listas de estado del sistema (SZLs), SFB 54 y SFB 52 han sido ampliadas para poder

facilitar también el estado de los sistemas PROFINET IO y las informaciones de diagnóstico

para un programa de usuario S7:

Para obtener una visión de conjunto del estado del sistema PROFINET IO, lea p. ej. la 

SZL 0x0X91 (SFC 51).

Para leer registros de diagnóstico (records) directamente de un módulo que falla, utilice 

el  SFB 52 (leer registro) y obtendrá información de error detallada y referida al estado.

Para leer registros de diagnósticos referidos al evento (es decir, activados por OBs de 

error), utilice el SFB 54 en el OB de error en cuestión (leer información de alarma).

El SFB 52 y el SFB 54 siguen pudiéndose utilizar para PROFIBUS DP.

Qué SZLs y qué registros de diagnóstico están definidos para PROFINET IO y cuál es la 

estructura de los registros de diagnóstico se describe en el manual de programación De
PROFIBUS DP a PROFINET IO.

L
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4.4.7 Configurar el tiempo de supervisión de respuesta 

Para los dispositivos PROFINET IO se puede configurar un tiempo de supervisión de 

respue

Si l controlador IO dentro del 

tiempo de supervisión de respuesta, entonces conmuta a un estado seguro.

El tiempo de supervisión de respuesta no se introduce directamente sino como "Número de

ciclos de actualización aceptados con datos IO que faltan". Esto facilita el ajuste porque el 

de cómo esté 

Procedi
spositivo IO individual el tiempo de supervisión de respuesta se ajusta del 

siguiente modo:

justada y, si es necesario, modifíquela 

sta.

el dispositivo IO no recibe datos de entrada/salida (datos IO) de

tiempo de actualización puede variar según la velocidad del dispositivo o

ajustado.

STEP 7 calcula el tiempo de supervisión de respuesta resultante a partir del "Número de

ciclos de actualización aceptados con datos IO que faltan".

miento
Para un di

1. Haga doble clic en un dispositivo IO. 

2. Elija la ficha "Ciclo IO".

3. Compruebe la supervisión de respuesta a

cambiando el factor "Número de ciclos de actualización aceptados sin datos IO". 

Confirme los ajustes realizados con "Aceptar".

Este ajuste predeterminado no debe cambiarse salvo en casos excepcionales, p. ej. durante

la fase de puesta en marcha.
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5

5.1

A partir de STEP 7 V5.4, Service Pack 3, podrá configurar dispositivos PROFINET que 

pre definida para obtener el mejor sincronismo y rendimiento posibles.

IRT requiere componentes de red especiales que soportan una transferencia de datos 

prevista.

Equidistancia y modo isócrono ahora también en PROFINET 
Lo que en PROFIBUS DP es posible co ciclos de bus equidistantes y el modo isócrono,

En PROFINET IO con IRT un maestro Sync genera una señal con la que se sincronizan los

un dominio Sync al que 

tro Sync la puede asumir por

regla general tanto un controlador IO como un dispositivo IO. Un dominio Sync tiene

Relació
e los dominios Sync no deban estar limitados a un sistema PROFINET

IO: Los dispositivos de varios sistemas IO pueden ser sincronizados por un solo maestro

Sync, siempre y cuando estén conectados a la misma subred Ethernet.

Por el contrario rige: un sistema IO puede pertenecer únicamente a un solo dominio Sync.

Tiempos de ejecución de señales no despreciables
Con los intervalos de sincronización tan extremamente precisos debe tenerse en cuenta la 

longitud de los cables, es decir, los tiempos de retardo resultantes. Con ayuda de un editor 

de topología se pueden registrar las propiedades de los cables entre los puertos de los 

switches. STEP 7 calcula con estos datos y los restantes datos de configuración el proceso

optimizado de la comunicación IRT y el tiempo de actualización resultante.

Configurar la comunicación IRT

Introducción: Isochronous Realtime Ethernet 

soporten el intercambio de datos a través de Isochronous Realtime Ethernet (IRT). Los 

telegramas IRT se transfieren de forma determinística a través de rutas de comunicación

vistas en la secuencia

n

ahora también funciona en PROFINET IO.

En PROFIBUS DP, en el funcionamiento equidistante todas las estaciones se sincronizan

mediante una señal Global Control Signal generada por el maestro.

esclavos Sync. El maestro Sync y los esclavos Sync pertenecen a 

se le asigna un nombre por configuración. La función de maes

exactamente un maestro Sync.

n entre dominio Sync y sistemas IO 
Lo importante es qu
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Limitar la carga de la red 
Para poder limitar la carga de la red con tiempos de actualización extremamente cortos, se 

ieren tiempos de actualización muy cortos, dichos dispositivos serán 

ia y se

En STEP 7 V5.4 sólo se ha previsto un solo grupo de actualización.

IRT tien
el

com

tre el

mente a

Co es posible, también se pueden transportar otros

configuran grupos de actualización para los datos IRT. Si solamente unos cuantos

dispositivos requ

asignados al primer grupo de actualización. Cada grupo de actualización adicional tiene un

tiempo de actualización n veces más largo con respecto al grupo anterior (n es

configurable), es decir, los datos se actualizan proporcionalmente con menor frecuenc

reducirá la carga de la red.

e lugar paralelamente a la comunicación Realtime y TCP/IP 
Además de la comunicación IRT, para la que se reserva un ancho determinado dentro d

tiempo de actualización, dentro del tiempo de actualización también se admite la

unicación RT y la comunicación TCP/IP.

Con la comunicación RT (comunicación Realtime) se transfieren los datos cíclicos en

controlador IO y el dispositivo IO, aunque sin "la mejor sincronicidad posible" .

Los dispositivos IO no sincronizados realizan el intercambio de datos automática

través de la comunicación RT.

mo la comunicación TCP/IP también

datos como datos de tiempo no real, datos de configuración o datos de diagnóstico.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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5.2 Visión de conjunto: Procedimiento básico para configurar
IRT

O. Los 

n soportar

con

Si desea ampliar una instalación con PROFINET IO además con IRT para aplicaciones

Motion Control, siga los tres pasos siguientes:

1. Configure equipos con controladores PROFINET IO y dispositivos PROFINET I

dispositivos PROFINET que necesite para aplicaciones Motion Control, debe

IRT.

2. Defina quién debe sincronizar a quién. Para ello deberá configurar un dominio Sync

un maestro Sync y varios esclavos Sync.

3. Configure la topología, es decir, indique cómo están interconectados los puertos de los

distintos dispositivos.

4. Cargue la configuración en los dispositivos.

cedimiento está descrito de manera muy simplificada. Para saber cómo proceder

mente en cada caso, vaya a los siguientes enlaces.

5.3

a configuración IRT se requiere una configuración PROFINET IO, es decir, uno o 

varios equipos deben estar configurados con controladores IO y dispositivos IO.

La comunicación IRT está limitada a los componentes previstos al efecto. Estos

componentes se reconocen en el catálogo de hardware por el nombre correspondiente en el 

texto informativo.

Este pro

exacta

Crear una configuración PROFINET IO 

Para un
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5.4 Crear un dominio Sync

Todos los componentes que intervienen en la comunicación IRT, deben pertenecer a un 

n grupo de dispositivos PROFINET que están sincronizados con un 

esc

Procedi
1. ión IRT.

2.

una

3. Haga doble clic en el dispositivo que deba ser configurado como maestro Sync.

Se abre el diálogo de propiedades del dispositivo.

4. Elija un nombre apropiado para el dominio Sync y ajuste después el tipo de 

sincronización a  "Maestro Sync".

Confirme los ajustes con "Aceptar".

5. Marque después todos los dispositivos que deban ser configurados como esclavos Sync 

(mantenga pulsada la tecla Ctrl y marque los dispositivos sucesivamente).

Después haga clic en el botón "Propiedades dispositivo".

6. Ajuste el tipo de sincronización "Esclavo Sync" en el cuadro de diálogo.

Confirme los ajustes realizados con "Aceptar". 

Todos los dispositivos que estén ajustados a "no sincronizado", no intervendrán en la 

comunicación IRT, pero automáticamente en la comunicación RT.

dominio Sync.

Un dominio Sync es u

pulso de reloj común. Exactamente un dispositivo asume la función de maestro Sync

(generador de pulsos), mientras que los restantes dispositivos asumen la función de 

lavos Sync.

miento
Abra el equipo con dispositivos PROFINET que deban intervenir en la comunicac

Elija el comando de menú Edición > PROFINET IO > Administrar dominio Sync.

Se abre un cuadro de diálogo con una lista de todos los dispositivos que soportan

sincronización.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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5.5 Definir tiempos de actualización 

Los  tiempos de actualización se definen para un grupo de dispositivos PROFINET. Como 

para STEP  7 V5.4 sólo se ha previsto un grupo de actualización, no existe la asignaci

manual de dispositivos

ón

a un grupo de actualización. Todos los dispositivos están asignados

al mismo grupo de actualización y tienen el mismo tiempo de actualización.

Elija en el cuadro de diálogo "Administrar dominio Sync" la ficha "Grupos de 

actualización".

s la 

3. Haga clic en el botón "Actualizar".

STEP 7 calcula a partir de la frecuencia de envío predeterminada el tiempo de duración

comunicación RT y TCP/IP.

de actualización..." se puede modificar el nombre del 

grupo de actualización y ajustar si los tiempos Ti y To deben ser idénticos para todos los

dispositivos IO (sincronización Ti/To = Sí") o si estos tiempos deben ajustarse en cada

spositivos IO (Sincronización Ti/To = No").

Tiempos
e señales de la periferia funciona en PROFINET con IRT 

tiem con sus módulos se

en

me ROFINET no existe el "Global Control" que tiene la función de

tiempos múltiples de la frecuencia de envío con el 

.

no en PROFIBUS DP rigen del mismo

1.

2. En lo posible, elija una frecuencia de envío apropiada. La frecuencia de envío es el 

intervalo de envío más corto posible.

Si hay configurados dispositivos IO que no soportan la comunicación IRT, entonce

frecuencia de envío estará preajustado a  1 ms (no seleccionable).

para la 

4. Haga doble clic en el grupo de actualización.

En el cuadro de diálogo "Grupo

uno de los di

5. Confirme los ajustes con "Aceptar".

Ti y To en IRT
El mecanismo de lectura y salida d

de manera similar al PROFIBUS DP isócrono. También en PROFINET se derivan los 

pos Ti y To del ciclo de bus equidistantes y los dispositivos IO

cargan de que las señales sean leídas y emitidas al mismo tiempo. Tan solo cambia el

canismo, ya que en P

generar el pulso. En su lugar se forman

mismo resultado que en PROFIBUS DP

Los diagramas de flujo del intercambio de datos isócro

modo para PROFINET IO. 

No
Los dispositivos IO que intervienen exclusivamente en el intercambio de datos IRT, no 

aparecen en la lista de la ficha "Tiempo de actualización" (doble clic en el sistema IO en HW 

Config, cuadro de diálogo "Propiedades sistema PROFINET IO").

ta
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5.6 Configurar la topología 

Un iguración de la topología.

e los cables entre los puertos de los switches existen dos 

n las propiedades de un puerto. De 

o

requisito para la comunicación IRT es la conf

Para definir las propiedades d

posibilidades:

El editor de topologías ofrece una vista general de todos los puertos del proyecto y 

permite interconectarlos centralmente.

El editor de topologías se inicia con el comando de menú Edición > PROFINET IO >
Topología en HW Config o NetPro.

Opcionalmente puede seleccionar un puerto partner e

este modo queda determinado el cable entre dos puertos y se pueden editar las 

propiedades de este puerto.

El cuadro de diálogo se abre marcando un puerto en HW Config y eligiendo el comand

de menú Edición > Propiedades del objeto o haciendo doble clic en el puerto.

Elija después la ficha "Topología" en el cuadro de diálogo "Propiedades puerto...".

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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5.7 Configurar la comunicación directa

Entre dos controladores IO que se encuentran en un dominio Sync y que intervienen en la 

com és de la 

com

Principi
 CPUs a

onfigurada como "emisor", envía a través de salidas.

línea correspondiente

4 zca en el diálogo de propiedades del emisor la dirección inicial y la longitud del 

área de direcciones a través de la que deban enviarse datos.

Comente el área de datos para poder identificar posteriormente los datos enviados a 

través de este área.

5. Confirme los ajustes con "Aceptar".

6. Repita los pasos 3 a 5 para otras áreas de envío.

7. Si lo desea, modifique la dirección de diagnóstico predeterminada para las áreas de 

envío.

Para la relación de comunicación en la que un controlador IO aparece como emisor para

la comunicación directa, debe asignarse exactamente una dirección de diagnóstico.

unicación IRT, pueden intercambiarse cíclicamente áreas de datos a trav

unicación directa.

o
De forma similar a PROFIBUS DP se configuran áreas de datos (áreas E/S) de

través de las cuales envía o recibe datos una CPU.

La CPU con un área de datos c

La CPU con un área de datos configurada como "receptor", recibe a través de entradas.

Recomendación
Se recomienda configurar primero las áreas de envío para todos los controladores IO y 

después las áreas de recepción.

Configurar emisor 
1. Abra el diálogo de propiedades del controlador IO (doble clic en la

de la tabla de configuración de  HW Config).

2. Elija la ficha "Emisor".

3. Haga clic en el botón "Nuevo".

. Introdu
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Configurar receptor 
1. Abra el diálogo de propiedades del controlador IO (doble clic en la línea correspon

de la tabla de configuración en HW Config).

2. Elija la ficha "Receptor".

diente

3. Haga clic en el botón de comando "Nuevo".

el botón "Asignar emisor".

ropiedades del receptor la dirección inicial del área de

ficada, pues se adapta 

iagnóstico" si desea editar estas direcciones.

5.8

Los datos de configuración deben cargarse en todos los dispositivos que intervengan en la 

comunicación IRT.

Antes de cargar ejecute una prueba de coherencia y elimine los errores encontrados.

Recomendación
Los dominios Sync no se limitan a un equipo. Cargue la configuración desde la 

configuración de red (NetPro).

Marque la subred Ethernet y elija el comando de menú Sistema de destino > Cargar en el 
proyecto actual > Equipos en la subred.

4. Haga clic en el cuadro de diálogo "Propiedades receptor" en

5. Elija en el cuadro de diálogo "Asignar emisor" el área de datos del equipo deseado que 

deba ser recibida por la CPU local.

6. Confirme la selección realizada con "Aceptar".

7. Introduzca en el diálogo de p

direcciones a través de la que deban recibirse datos.

La longitud el área de direcciones no debe ser modi

automáticamente a l longitud del área de envío. La configuración sólo podrá compilarse

si el área de envío y el área de recepción tienen la misma longitud.

8. Repita los pasos 3 a 7 para otras áreas de recepción.

9. Para cada emisor asignado se reserva una dirección de diagnóstico con la que el 

receptor podrá determinar el fallo del emisor.

Haga clic en el botón "Direcciones de d

Cargar una configuración IRT 
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5.9 Redundancia de medios

5.9.1

s rutas diferentes. Una trama

de configurar

de comunicación controlador-controlador

(comunicación directa)

Redundancia de medios para todo un dispositivo IO 
Todos los datos de la relación de comunicación entre el controlador IO y el dispositivo IO se 

transfieren con redundancia de medios.

Redundancia de medios para el área de direccionamiento individual de una relación 
de comunicación controlador-controlador (comunicación directa)

La transferencia con redundancia de medios se configura en cada caso para un área de 

direccionamiento entre el emisor y el receptor. Esto corresponde a una línea de la ficha 

Emisor/receptor del diálogo de propiedades de una interfaz controlador IO.

Información importante sobre la redundancia de medios 

Una transferencia con redundancia de medios significa que los datos de una relación de 

comunicación IRT se transfieren a través de dos tramas por do

es la unidad en la que se transfieren los datos vía Ethernet. 

La propiedad "transferencia con redundancia de medios" se pue

para todo un dispositivo IO

para cada área de direcciones de una relación

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Configurar la comunicación IRT 

Ajuste predeterminado 
La transferencia con redundancia de medios está desactivada al crear la relación de 

comunicación. De este modo los datos de una relación de comunicación IRT se transfieren

ta, se interrumpe 

La topología en la transferencia con redundancia de medios 
a mejorar la fiabilidad de la transferencia de datdos se puede utilizar la transferencia con

tch emisor y el switch

los switches de una ruta no 

ch se deberá utilizar un 

dispositivo que soporte la comunicación IRT prevista.

o es posible combinar varios anillos entre sí mientras se cumpla la condición de que 

ta se utilice un solo switch. Si esto no es posible con la topología actual de la red, 

se comparta el mínimo número de 

cia con redundancia de medios se requiere un 

administrador de redundancia en la red.

a través de una sola ruta de la red IRT. Si se interrumpe justo esta ru

también la transferencia de datos. 

Par

redundancia de medios. La topología debe ser tal que entre el swi

receptor haya dos rutas distintas. Las rutas son distintas cuando

son utilizadas por la otra ruta.

Una topología en anillo cumple esta condición al 100%. Como swit

Asimism

en una ru

entonces habrá que configurar las rutas de manera que

recursos. En este caso, sin embargo, la redundancia de medios no es absoluta.

La comprobación de coherencia de HW Config avisa cuando se utilizan switches de más de 

una sola ruta entre el emisor y receptor.

Además de la configuración de la transferen

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Configurar la comunicación IRT 

Función del administrador de redundancia 
El administrador de redundancia es un dispositivo IO que también soporta la comunicación

IRT prevista y para el que también hay que configurar la topología IRT. Es necesario para

de ncia

con l

ad

for ramas en la red.

El administrador de redundancia funciona como un interruptor inteligente:

Envía telegramas de prueba a ambas conexiones en anillo.

telegramas se vuelven a 

shacer para TCP/IP las estructuras en anillo que son necesarias para una transfere

redundancia de medios. En otro caso, los telegramas TCP/IP rotarían en la red. E

ministrador de redundancia admite IRT ya que tiene lugar una comunicación IRT de la 

ma prevista y de este modo no rotan teleg

Si el anillo todavía está cerrado y funciona correctamente, estos

recibir en el lado opuesto, respectivamente.

Si dentro de un intervalo de tiempo ya no se reciben más

dejar pasar telegramas TCP/IP. De este modo se estable

telegramas de prueba, vuelve a 

ce una vía de comunicación para 

rrumpida por el motivo que hemos mencionado. El 

cuando se interrumpe el 

telegramas TCP/IP que antes estaba inte

administrador de redundancia genera una alarma de redundancia

anillo.

Nota
La carga de la comunicación aumenta al activarse la transferencia con redundancia de 

medios, ya que los datos deben transferirse dos veces a través de dos rutas.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Configurar la comunicación IRT 

5.9.2

Configurar la redundancia de medios para todo un dispositivo IO 
dos los datos de la relación de comunicación entre el controlador IO y el dispositivo IO se 

ren con redundancia de medios.

Procedimi
1. W Config el dispositivo IO en cuestión.

l

ra abrir las propiedades.

3.

Configurar
una relació ión directa)

La

direcci

Requisitos

Ad edundancia.

Procedimient
1.

2. Elija la ficha "Receptor". 

3. Cree otra línea (botón "Nuevo") y asigne un emisor.

4. Active en el cuadro de diálogo "Propiedades receptor" la casilla de verificación

"Redundancia de medios".

Configurar la redundancia de medios 

To

transfie

Requisito
La topología está configurada con dos rutas independientes.

El dispositivo IO ofrece esta función.

Además debe configurarse un administrador de redundancia.

ento
Marqie en H

2. Haga doble clic en el "Submódulo interfaz" del dispositivo IO en la vista detallada de

dispositivo IO pa

Elija la ficha "Redundancia de medios"

la redundancia de medios para un área de direccionamiento individual de 
n de comunicación controlador-controlador (comunicac
transferencia con redundancia de medios se configura en cada caso para un área de 

onamiento entre el emisor y el receptor.

La topología está configurada con dos rutas independientes.

emás se debe configurar un administrador de r

o
Haga doble clic en el "Submódulo interfaz" del controlador IO (p. ej. IF1). 
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6 rizar equipos PC SIMATIC

6.1

Introducción
El equipo PC SIMATIC (que en adelante llamaremos "Equipo PC") representa un PC o un 

equipo

PL

del eq

Panorámica:
Con e IC" se realiza la configuración completa de un 

equipo

para c configurarse los siguientes

componentes:

Aplicaciones (p. ej. aplicaciones de usuario basadas en SAPI) 

Crear y paramet
(SIMATIC PC based) 

Crear y parametrizar equipos PC SIMATIC 

 OS que contiene aplicaciones SIMATIC tales como aplicaciones (p. ej. WinCC), Slot-

Cs o Soft-PLCs para tareas de automatización. Estos componentes se configuran dentro

uipo PC y pueden ser punto final de un enlace.

configuración y configurar enlaces para un equipo PC SIMATIC 
l tipo de equipo "Equipo PC SIMAT

 PC. De los componentes configurados aquí se dispondrá también posteriormente

onfigurar enlaces. En un equipo PC SIMATIC pueden

Software-PLC WinLC (a partir de la versión V3.0)

Slot-PLC CPU 41x-2 PCI y CPU 416-2 DP PCI (WinAC Slot 412 y WinAC Slot 416) 

Procesadores de comunicaciones SIMATIC para PC 

SIMATIC HMI: WinCC y Protool Pro 

Servidor OPC

Para componentes basados en PC, como WinLC (< V2.x) o CPU 416-2 DP ISA, debe seguir

utilizando equipos del tipo SIMATIC 300 o SIMATIC 400. Puede consultar los componentes

en la ventana "Catálogo de hardware" bajo PC SIMATIC Based Control 300/400.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Crear y parametrizar equipos PC SIMATIC (SIMATIC PC based)

La equipos PC

SIMATIC:

figura siguiente muestra la estructura del catálogo de hardware para

Procedi

2. Cambie el nombre del equipo PC SIMATIC según sus necesidades.

Si el ordenador con el que está configurando y cargando estaciones en ese momento es 

rador SIMATIC, el nombre de ese 

.Se abre HW-Config para proceder a configurar el equipo. La línea 125 de la tabla de 

configuración está ocupada con el administrador de equipos (no puede borrarse).

y soltar inserte en la tabla de configuración del equipo PC SIMATIC los 

- Software-PLC WinLC en el slot 2 (posibilidades de configuraicón ampliadas consulte 

d controls)

ot 416) en el slot 3. 

ara

 la 

r enlaces como "Aplicaicón de usuario" o 

ente en los slots 1 a 

32.

miento
1. En el Administrador SIMATIC, inserte en su proyecto un equipo PC SIMATIC (comando

de menú Insertar > Equipo PC SIMATIC) 

idéntico al equipo PC SIMATIC insertado en el administ

equipo deberá ser idéntico al especificado en el configurador de componentes. Sólo 

entonces el equipo PC SIMATIC estará "asginado" en el proyecto, es decir, en el 

administrador SIMATIC y en la vista de red estará identificado como equipo PC 

asignado.

3. Haga doble clic en el objeto "Equipo PC SIMATIC" y a continuación sobre el objeto

"Configuración"

4. Con Arrastrar

componentes que representan la estructura del PC real. Los componentes se encuentran

en la ventana "Catálogo de hardware" bajo equipo SIMATIC PC: 

Reglas de ocupación de slots para SIMATIC PC-base

- SlotPLC CPU 41x-2 PCI (WinAC Slot 412 y WinAC Sl

(posibilidades de configuraicón ampliadas consulte Reglas de ocupación de slots p

SIMATIC PC-based controls)

- CPs en uno de los slots 1 a 32 (si es el caso, tener en cuenta las limitaciones en

información del producto sobre el CP actual). 

- SW de sustitución para configura

componentes HMI (si están instalados), igualmente en slots 1 a 32.

- Servidor OPC para clientes OPC que acceden a variables de sistemas de

automatización remotos a través de enlaces configurados, igualm
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Crear y parametrizar equipos PC SIMATIC (SIMATIC PC based)

5.

eleccione la ficha "Configuración" y ajuste la ruta para depositar el

ción (archivo *.XDB).

En este archivo se guardan los datos de enlace y las direcciones para CPs y 

e en el equipo PC mediante el 

C NET, Interface de programación S7" y en la ayuda en pantalla de la ficha

7.

r enlaces S7 para los componentes del PLC y para aplicaciones. En el caso

y aplicaciones
cluido en WinLC como interface integrado

ia, la tarjeta necesaria para esta 

te en

Configu
Las aplicaciones pueden acceder a las entradas/salidas descentralizadas vía configuración

ceda como sigue:

configuración para el 

CP para abrir el cuadro de diálogo de propiedades.

P

Abra el diálogo de propiedades del equipo PC (comando de menú Equipo > 
Propiedades), s

archivo de configura

aplicaciones (véase paso 6).

6. Elija el comando de menú Sistema de destino > Guardar y compilar.
Al guardar y compilar la configuración de un equipo PC SIMATIC se crean datos del 

sistema y un archivo de configuración (archivo *.XDB), que después deben cargarse o 

instalarse en el sistema de destino (véase Cargar un equipo PC).

La ubicación del archivo de configuración puede ajustars

programa "Ajustar interface PG/PC" (Ficha "Configurar STEP 7").

Puede consultar más información sobre la instalación en la PG / el PC en la descripción

"SIMATI

"Configurar STEP 7". 

Si desea configurar enlaces para el equipo PC SIMATIC:

- Elija el comando de menú Herramientas > Configurar red. En NetPro puede 

configura

del servidor OPC, también puede configurar enlaces S7 de alta disponibilidad. Si

desea elaborar la configuración de PC SIMATIC desde NetPro, haga doble clic sobre

el objeto "Equipo PC SIMATIC" (igual que en el caso de "Equipos SIMATIC 300/400").

Si desea cargar la configuración:

- Elija el comando de menú Sistema de destino > Cargar. Sólo se ofrecerá cargar

PLCs basados en PC (véase Cargar un equipo PC).

Particularidades en la configuración de WinLC V3.0 
El interface PROFIBUS-DP para WinLC ya está in

de WinLC (maestro DP en el slot 2.1). En consecuenc

función (tarjeta de comunicación, p. ej. CP 5613) no se ubica ni configura explícitamen

HW-Config. La configuración se realiza vía el registro del maestro DP en el slot 2.1.

ración con aplicaciones y CPs PROFIBUS 

de PROFIBUS-DP. Para la configuración pro

1. Ubique una aplicación y un CP PROFIBUS-DP en la tabla de 

equipo PC SIMATIC. 

2. Haga doble clic sobre

3. En el cuadro de diálogo de propiedades, asigne una aplicación al C
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Crear y parametrizar equipos PC SIMATIC (SIMATIC PC based)

6.2 Reglas de slots para un equipo PC SIMATIC

sertarse en los slots (índices) 1 

SoftPLC
El software PLC Wi

Se

pu asta con cuatro SlotPLCs 

(CPU 41x-2 PCI a partir de V 3.4).

SlotPLC
Los SlotPLC CPU 41x-2 PCI (WinAC Slot 412 y WinAC Slot 416) sólo pueden insertarse en

sta cuatro de estas CPUs, también

.

Áreas d
Si hay varios 

inte RCV), pero por lo 

Información adicional 
E nal en los manuales sobre los SoftPLC y los SlotPLC así como

en el manual "Puesta en marcha de equipos PC - Instrucciones y guía rápida".

6.3 Comparativa: Equipo S7 - Equipo PC 

La configuración de equipos S7 se representa en el Administrador SIMATIC mediante el 

objeto "Hardware"; haciendo doble clic en "Hardware" se arranca la aplicación que sirve 

para configurar el equipo S7. Los puntos finales de un enlace son módulos que están 

enchufados en el equipo "real". Los interfaces con las subredes los constituyen CPUs, CPs

o submódulos interface configurables.

La configuración de equipos PC se representa en el Administrador SIMATIC mediante el 

objeto "Configuración"; haciendo doble clic en "Configuración" se arranca la aplicación para

configurar el equipo PC (a partir de STEP 7 V5.0, Service Pack 3).

Los componentes como los CPs, los programas de usuario basados en PC para la 

configuración de enlaces y los servidores OPC pueden in

hasta 32.

nLC sólo se puede insertar en el índice 2 hasta STEP 7 V 5.2

rvicepack 1. A partir de STEP 7 V 5.3 es compatible la variante V 4.1 de WinLC, que 

ede insertarse en todos los slots y puede utilizarse h

el índice 3 hasta STEP 7 V 5.2 Servicepack 1.

A partir de STEP 7 V 5.3 es compatible la CPU 41x-2 PCI V 3.4, que puede insertarse en 

todos los slots. En total pueden insertarse ha

conjuntamente con el nuevo SoftPLC WinLC V 4.1

e direccionamiento en funcionamiento multi-PLC
autómatas WinAC en un e da uno de ellos tiene sus propias áreasquipo PC, ca

de direccionamiento de periferia. Los autómatas (p. ej. los SlotPLC) pueden

rcomunicarse mediante mecanismos de comunicación S7 (BSEND/B

demás funcionan de forma independiente, comparable al funcionamiento de las CPUs S7-

400 en un bastidor segmentado, p. ej. CR1. Con esta propiedad se puede aumentar la 

densidad de integración de una solución de automatización.

ncontrará información adicio
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Crear y parametrizar equipos PC SIMATIC (SIMATIC PC based)

6.4 PC SIMATIC - Utilizar configuraciones de versiones 
anteriores

A p epack 2 se pueden cargar enlaces en el equipo PC igual que

en un equipo S7-300 o S7-400 (sin necesidad de un archivo de configuración). No obstante,

al guardar y compilar siempre se genera un archivo de configuración con el que también se 

puede transferir la configuración al equipo PC de destino.

La e los

"antiguos" equipos PC no pueden interpretar. STEP 7 se adapta automáticamente a esta 

,

supondrá que el equipo PC de destino se configuró con el CD SIMATIC NET a 

.1, Servicepack 1), STEP 7 no supondrá que el 

equipo PC de destino se configuró con el CD SIMATIC NET a partir de 7/2001. Los datos

de conf de tal forma que puedan ser interpretados por un equipo 

PC "ant

Si este modo de actuación predefinido no es adecuado, puede cambiarlo según se describe

continuación:

Ajustes

quipo (en la superficie

4. Active o desactive la casilla de verificación bajo "Compatibilidad".

Ajustes en el contexto "Configurar redes": 
1. Abra la configuración de red

2. Marque el equipo PC 

3. Seleccione el comando de menú Edición > Propiedades del objeto

4. Seleccione en el cuadro de diálogo la ficha "Configuración"

5. Active o desactive la casilla de verificación bajo "Compatibilidad".

Configuraciones de PC de proyectos de STEP 7 V5.1 (hasta SP 1) 
artir de STEP 7 V5.1, Servic

consecuencia es que estos archivos de configuración contendrán información qu

situación:

Si reconfigura un equipo PC SIMATIC con STEP 7 a partir de V5.1, Servicepack 2

STEP 7

partir de 7/2001, es decir, que S7RTM (Runtime Manager) está instalado. Los datos de 

configuración se generarán de tal forma que puedan ser interpretados por un equipo PC

"nuevo".

Si utiliza un equipo PC SIMATIC ya configurado con una versión anterior (p. ej., un 

equipo PC configurado con STEP 7 V5

iguración se generarán

iguo".

a

en el contexto "Configurar hardware":
1. Abra la configuración del hardware del equipo PC 

2. Haga clic con el botón derecho del ratón en la ventana del e

blanca)

3. Seleccione el menú contextual "Propiedades del equipo"
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Crear y parametrizar equipos PC SIMATIC (SIMATIC PC based)

Configuraciones de PC de proyectos de STEP 7 V5.0 
Si desea continuar editando con STEP 7 a partir de V5.0, Servicepack 3, un equipo PC 

SIMATIC para configurar nuevos componentes que sólo son compatibles con versiones a 

el Servicepack 3, tendrá que convertir el equipo:

"Ampliar".

A continuación se convertirá el equipo PC SIMATIC y ya sólo se podrá editar con STEP 7 

5.0, Servicepack 3, o con versiones posteriores.

6.5 configurar en

Si desea que un equipo PC SIMATIC, con el que ha creado el proyecto de STEP 7, 

 Administrador SIMATIC de dicho proyecto,

itos:

 el configurador de componentes (el 

arte del CD SIMATIC NET CD a partir del 7/2001).

7 (propiedades del equipo PC SIMATIC).

Co

asi

del equi

icado Símbolo 

partir d

1. En el Administrador SIMATIC marque el equipo PC SIMATIC y seleccione el comando de

menú Edición > Propiedades del objeto.

2. En la ficha "Funcionalidad" del cuadro de diálogo de propiedades, haga clic en el botón 

V

Resaltar un equipo PC SIMATIC que se va a
la vista de la red 

aparezca resaltado en la vista de la red y en el

deberán cumplirse los siguientes requis

No deberá haber asignado ninguna PG ni PC 

El interface PG/PC debe estar ajustado a "PC internal (local)".

El equipo PC debe estar configurado con

configurador de componentes forma p

El nombre del equipo PC debe ser idéntico al indicado con el configurador de 

componentes y con STEP 

mo el nombre es idéntico, STEP 7 puede encontrar la asignación y resaltar el equipo PC 

gnado. Si no se cumple uno de los requisitos indicados, aparecerá el símbolo "normal" 

po PC.

Signif

Equipo PC SIMATIC resaltado 

Equipo PC SIMATIC no resaltado

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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7

7.1 nfiguración y comprobar la coherencia 

m

co

i elije Equipo > Guardar y compilar se guardará la configuración en el proyecto actual (en

ad de objeto "EQUIPO") y, si es posible generar bloques de datos del sistema (SDB) 

depositarán en la carpeta (offline) "Bloques" de los módulos correspondientes

Guardar, importar y exportar una 
configuración

Guardar la co

Para guardar una configuración con todos los parámetros y direcciones ajustadas, elija el 

co ando de menú Equipo > Guardar o el comando de menú Equipo > Guardar y
mpilar.

S

calid

válidos, se

("carpetas de SDB", p. ej. en una CPU). Los bloques de datos de sistema se representan

mediante el símbolo "Datos de sistema".

Símbolo para datos de
sistema

Pa tas elija el comando de menú Equipo > 
ardar

e en

el p se producen inconsistencias entre la configuración que se guarda bajo el 

An omprobar coherencia

ra poder guardar configuraciones incomple

Guardar. Al guardarlas no se generan bloques de datos de sistema. El proceso de gu

dura menos que el proceso de guardar y compilar, sin embargo hay que considerar qu

rimer caso

objeto "EQUIPO" y la que se guarda en los datos de sistema.

tes de proceder a cargar elija el comando de menú Equipo > C
para comprobar si la configuración del equipo es coherente.
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Guardar, importar y exportar una configuración

7.2 Importar y exportar una configuración 

Introduc

n.

Aplicación
la configuración se puede enviar con medios electrónicos (p. ej. e-mail).

la configuración se puede leer con futuras versiones de STEP 7 

el archivo de exportación se puede imprimir con sistemas de procesamiento de texto y 

también se puede utilizar para documentar la instalación.

¿Qué es lo que se exporta o se importa? 
Al configurar el hardware se pueden exportar e importar los datos necesarios para la 

configuración y parametrización de los módulos. A partir de la versión STEP 7 V5.1 Service 

Pack 1 se pueden exportar/importar opcionalmente datos de subredes.

No  se registran los datos siguientes:

Datos que gestionan otras aplicaciones (p. ej, programas, enlaces de comunicación,

datos globales etc.) 

Contraseña parametrizada de la CPU (por este motivo, en las CPUs F se resetea el 

ajuste "La CPU contiene un programa de seguridad", ya que sin contraseña no se puede

llevar a cabo)

Datos no subordinados al equipo (p. ej., el acoplamiento de esclavos DP inteligentes o 

configuración para comunicación directa)

ción
A partir de STEP 7 V5 no sólo es posible gestionar las configuraciones de equipos junto con

todo el proyecto (p. ej. guardarlas o abrirlas), sino que también se pueden exportar e 

importar a un archivo de texto (ASCII) independientemente del proyecto al que pertenece

Nota
Si la configuración contiene módulos de paquetes opcionales antiguos, puede que al 

ejecutar la función "Exportar equipo" no se registren todos los datos del módulo. Compruebe

en este caso, si los datos de los módulos están completos una vez importados.
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Guardar, importar y exportar una configuración

Archivo de exportación 
Al exportar existe la posibilidad de ajustar qué datos ha de contener el archivo de texto 

do de

Con o sin subredes

es preajustados para los parámetros de los módulos se pueden omitir (STEP 7 

s valores predeterminados y los completa al importarlos leyendo los datos 

exportado y la forma en que han de guardarse en el mismo. Para ello elija el coman

menú Equipo > Exportar):

Forma legible o compacta

Importante: Si exporta la configuración del equipo para leerla con otras versiones de 

STEP 7, elija la opción " "Compacta

Posibilidad de elegir el nombre del archivo (*.cfg)

Con o sin símbolos

Los valor

"conoce" lo

internos del módulo).

! Cuidado
Si exporta una configuración de equipo con símbolos, ya no podrá importar ese archivo con

o una versión de STEP 7 más antiguaSTEP 7 V5, SP 1

miento (exportar)Procedi
uipo o guarde la configuración que acaba de elaborar

uardar).

2. del equipo elija el comando de menú Equipo > 

bre del

archivo de exportación, así como el formato y otras opciones.

tes realizados haciendo clic en "Aceptar".

Procedi

d. Para la importación elija 

otro proyecto o un proyecto nuevo. 

1. Asegúrese de tener ajustado el mismo idioma en Windows al importar que al exportar. Si 

tuviera ajustado otro idioma al exportar que al importar pueden producirse importaciones

erróneas.

2. Teniendo abierta y vacía la configuración elija el comando de menú Equipo > Importar.
Si no hay abierta ninguna configuración de equipo, primero aparece un cuadro de diálogo

para seleccionar un proyecto. En tal caso, vaya al proyecto al que va a exportarse la 

configuración del equipo.

3. Vaya en el cuadro de diálogo que aparece entonces al archivo de texto que desea 

importar.

4. Confirme los ajustes realizados haciendo clic en "Aceptar".

Durante el proceso de importación, STEP 7 comprueba si el archivo importado está

exento de errores e incompatibilidades.

1. Abra la configuración de un eq

(comando de menú Equipo > G

Teniendo abierta la configuración 

Exportar.

3. Introduzca en el cuadro de diálogo que aparece a continuación la ruta y el nom

4. Confirme los ajus

miento (importar)
Recomendación: no importe desde el mismo proyecto ninguna configuración de equipo

exportada. Si lo hace, STEP 7 no podrá saber la asignación de re
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Guardar, importar y exportar una configuración

Importar a un equipo ya existente 
También es posible importar un equipo a una configuración que ya esté abierta. Durante el 

de

tiene

el a portación. Los ajustes no contenidos en este archivo, permanecen en la 

proceso de importación, STEP 7 le pregunta si desea sobreescribir módulos o submódulos

interface que ya están configurados. Para cada componente puede decidir por separado, si

sea conservarlos o sobrescribirlos.

Al sobreescribir un componente, pasan a ser válidos los ajustes (parámetros) que con

rchivo de im

configuración del equipo.
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7.3 Exportar e importar datos CAx

n equipo se pueden exportar desde un sistema Cax apropiado e 

un equipo existente de un proyecto STEP 7.

n este caso CAD, CAE, E-CAD y E-CAE según los datos que se utilicen en 

n.

De e o puede ahorrarse el tener que introducir los datos doblemente.

¿Qué se

OFIBUS DP, PROFINET IO)

Subredes

¿Qué no se exporta? 
La interfaz CAx no devuelve parámetros de los objetos. Por lo tanto, la exportación no es 

completa, de manera que al exportar un equipo y volverlo a importar hay que contar con 

pérdidas de datos. La exportación ha sido concebida para poder utilizar los datos de la 

configuración hardware de STEP 7 para sistemas CAx.

Especialmente, no se exportan:

Bloques, parámetros y enlaces

Módulos CiR (para cambios de la configuración en RUN)

Esclavos DP inteligentes (esclavos I) que se configuran en un equipo aparte

Archivos de exportación 
Para cada equipo se crea un archivo de exportación en formato XML. Este archivo XML 

sigue el esquema SimaticML-CAx-v1.0-xsd.

Si en un equipo se han incorporado esclavos o dispositivos IO mediante archivos GSD, 

dichos archivos también se copiarán en el directorio de destino.

A partir de STEP 7 V5.4 se pueden exportar equipos en un formato que pueda ser

"comprendido" por el sistema CAx, de manera que los datos correspondientes puedan

procesarse posteriormente.

A la inversa, los datos de u

importarlos a

"CAx" significa e

n cuestióla acción e

ste mod

exporta?
Equipos SIMATIC (S7-300, S7-400, S7-400H, equipos PC)

Módulos basados en GSD (PR
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Procedimiento: Exportar datos CAx 
. Abra el proyecto que contiene los equipos a exportar.

. Si desea exportar un solo equipo, márquelo en el SIMATIC Manager. Si desea exportar 

varios equipos, entonces marque el proyecto (ningún equipo marcado).

3. Elija en el SIMATIC Manager el comando de menú Herramientas > Datos Cax > 
Exportar.

4. Elija en el cuadro de diálogo "Exportar datos CAx" el directorio de destino y, dado el 

caso, los equipos que desea exportar.

5. Haga clic en el botón "Exportar".

Si el directorio de destino ya contiene un archivo de exportación del equipo, elija en el 

diálogo siguiente la opción apropiada (sustituir, no sustituir...). 

En la columna "Estado" se indica si el proceso de exportación ha terminado con éxito o 

con errores.

Importación
La importación se puede realizar a un equipo "vacío" o a un equipo ya configurado.

En el caso de que un equipo ya contenga objetos (bastidores, módulos, esclavos, ...) se 

realizará una comparación durante la importación. El resultado de esta comparación se

muestra en un diálogo de importación. Criterio fundamental para la comparación:

Los módulos se comparan slot por slot.

Las subredes se comparan por su nombre y tipo.

Los bastidores y esclavos se comparan por su número.

Procedimiento: Importar datos CAx 
1. Abra el equipo al que desea importar datos Cax de un sistema CAx.

2. Elija en el SIMATIC Manager el comando de menú Herramientas > Importar datos
CAx.

3. En el cuadro de diálogo siguiente navegue hasta el archivo XML que ha sido creado por

el sistema CAx.

4. Confirme la selección con "Aceptar". 

5. Elija en el cuadro de diálogo "Importar datos CAx" los objetos que desea importar 

(columna "Selección").

Si el equipo actual al que desea importar los datos Cax ya contiene objetos, entonces

dichos objetos pueden tener otras propiedades que los objetos del archivo XML. En este 

caso deberá decidir qué propiedades deben ser válidas (véase la ayuda del cuadro de

diálogo).

6. Klicken Sie auf die Schaltfläche "Importieren".

7. Evalúe el estado de los objetos después de la importación. Dado el caso, consulte el 

informe del proceso de importación haciendo clic en el botón "Mostrar informe". El 

archivo de informe contiene información de estado de toda la importación. El informe se 

sobrescribe con la siguiente importación.

8. En caso de que se hayan utilizado componentes con archivos GSD en el sistema CAx, 

deberá instalar estos componentes posteriormente para los equipos correspondientes.

1

2
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Análisis de errores tras la importación 
Los errores que tengan lugar durante la importación se marcan en rojo.

Cuando no es posible crear un módulo o un objeto, compruebe si están activados los

val

Submódulo

Slot

Si el módulo sigue sin poderse importar, es posible que no sea compatible con la

ores de los siguientes atributos:

Número de referencia

Versión

Subslot (en caso de un submódulo)

configuración existente.

Después de la importación debería iniciar la función Comprobar coherencia con el fin de 

eliminar posibles incoherencias.
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8
ocesador)

8.1 dor

iprocesador cuando varias CPUs aptas para multiprocesamiento

(máx. 4) funcionan simultáneamente en el bastidor central (aparato central) de un sistema

S7-400.

rocesador intercambian automática y 

ejecuta su 

n

s

Ejemplo
La

mu

asig

Funcionamiento síncrono de varias CPUs 
(Modo multipr

Informaciones importantes sobre el modo multiprocesa

¿En qué consiste el modo multiprocesador? 
Se habla de modo mult

Las CPUs que intervienen en el modo multip

síncronamente sus estados operativos, lo que significa que las CPUs arrancan

conjuntamente y conmutan conjuntamente a STOP. Cada una de las CPUs

programa de usuario, independientemente de los programas de usuario que se ejecuten e

la demás CPUs. Esto permite paralelizar las tareas de control.

figura siguiente muestra un sistema de automatización que opera en modo 

ltiprocesador. Cada CPU puede acceder a los módulos (FM, CP, SM) que le han sido

nados.
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Diferencia entre el modo multiprocesador y el funcionamiento de las CPUs en el 
bastidor segmentado 

ncronizado de varias CPUs en un 

pa

esp

También es posible un funcionamiento simultáneo y no si

bastidor CR2 segmentado (físicamente segmentado, propiedad no ajustable por 

rametrización).  Sin embargo, en este caso no puede hablarse de multiprocesamiento. En

efecto, las CPUs en bastidores segmentados constituyen cada una un subsistema

independiente, por lo que se comportan como en monoprocesamiento. Tampoco existe un 

acio de direcciones lógico común. 

No se permite simultáneamente el "modo multiprocesador" y un "funcionamiento no 

sincronizado en bastidores segmentados".
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8.1.1 Particularidades del modo multiprocesador

todas las CPUs configuradas. La regla también rige para el caso

de que utilice también CPUs que permitan en modo monoprocesador la asignación de

direcciones iniciales de módulos byte a byte.

Conexió
rresponde con

Compor m

están enchufadas todas las CPUs configuradas (y sólo éstas) y no están defectuosas.

cargado datos de configuración correctos (SDB) para todas las CPUs 

mple una de estas condiciones, el evento se registra con el ID 0x49A4 en el 

búfer de diagnóstico. Para más información sobre los IDs (identificadores) de los eventos 

consulte la Ayuda en pantalla de las funciones de sistema.

Al abandonar el estado STOP se comparan los modos de arranque (ARRANQUE EN FRIO /

ETO (EN CALIENTE) / REARRANQUE). Esto se hace para

Asignac

ware. El área de direccionamiento de cada 

módulo se encuentra asignada siempre a una sola CPU. 

Todas las CPUs comparten un área de direccionamiento común, es decir, que la dirección

lógica de un módulo sólo existe una vez en el equipo multiprocesador.

Cada CPU tiene asignada una entrada de alarma. Las alarmas que acceden por esta 

entrada no pueden ser recibidas por las demás CPUs. La asignación de la línea de alarmas

se realiza automáticamente al parametrizar los módulos.

Para el tratamiento de alarmas se aplica lo siguiente:

Las alarmas de proceso y las alarmas de diagnóstico se envían a una sola CPU.

Si falla un módulo, su alarma es procesada por la CPU que le fue asignada al 

parametrizarlo con STEP 7. 

Si falla un bastidor se llama al OB 86 en todas las CPUs.

Para más información sobre el OB 86 consulte la Ayuda de los bloques de organización . 

Reglas de ocupación de los slots 
En el modo multiprocesador se pueden enchufar hasta cuatro CPUs a la vez en un aparato

central y en cualquier orden.

Si utiliza CPUs que sólo pueden gestionar direcciones iniciales de módulos que sean

múltiplos de 4 (generalmente CPUs anteriores a 10/98), al asignar las direcciones debe

respetar dicha regla para

n al bus
Las CPUs se comunican a través del bus de comunicación (K), lo que se co

una conexión vía MPI. 

ta iento en el arranque y en marcha
Durante el arranque, todas las CPUs que intervienen en el modo multiprocesador

comprueban si pueden sincronizarse. La sincronización sólo es posible si

se han creado y

enchufadas.

Si no se cu

REARRANQUE COMPL

garantizar que todas las CPUs arranquen del mismo modo y pasen al mismo estado

operativo.

ión de direcciones y alarmas
En el modo multiprocesador cada CPU puede acceder a los módulos que le han sido

asignados con STEP 7 al configurar el hard

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

A5E00706941-01 8-3



Funcionamiento síncrono de varias CPUs (Modo multiprocesador)

8.1.2 ¿Cuándo conviene utilizar el modo multiprocesador?

El multiprocesamiento se aplica en los casos siguientes:

Cuando el programa de usuario es demasiado extenso para una CPU y escasea el 

, lo más adecuado

alación consta de diferentes partes fácilmente delimitables y que pueden

igna

espacio en memoria, existe la posibilidad de repartir dicho programa entre varias CPUs.

Cuando una parte de la instalación requiere un tratamiento más rápido

será separar esta parte del programa global y procesarla por separado en una CPU

"rápida".

Cuando la inst

controlarse o mandarse de forma relativamente autónoma, entonces la parte 1 se as

a la CPU 1, la 2 a la CPU 2, etc.. 
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8.2 Configurar el modo multiprocesador

multiprocesador
y cuarta)

or en un bastidor apropiado (p.ej., en el bastidor UR1).

a si una

ccionar

ibe en 

entana de proyectos se tiene que haber abierto el objeto "Hardware" con un doble 

rto (los slots del bastidor están visibles).

Procedi

Ajustar el modo
El modo multiprocesador se ajusta implícitamente al insertar una segunda (tercera

CPU apta para modo multiprocesad

En el texto informativo que aparece en la ventana "Catálogo de hardware" se indic

CPU es apta o no para el modo multiprocesador. Dicha ventana se visualiza al sele

un módulo cualquiera.

Requisito
Antes de que puedan configurarse los módulos en el sistema de automatización para 

multiprocesamiento deberán cumplirse las condiciones siguientes:

El sistema de automatización deberá estar instalado y configurado como se descr

el Manual de instalación.

En la v

clic en la tabla de configuración.

Se tiene que haber colocado un bastidor en la ventana de equipos, el cual tiene que

estar abie

miento general

Particul
 todas las CPUs. Así se 

en

ha e configuración (SDBs). No obstante, en este caso 

aridades de la carga
La configuración del equipo sólo se puede cargar "por completo" en

evitan configuraciones no coherentes.

Al cargar en la PG la configuración del equipo se va cargando sucesivamente CPU por CPU

todos los módulos programables. Así es posible interrumpir el proceso, aunque no se 

yan cargado todavía todos los datos d

se pierden los datos de parametrización.
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8.2.1 Configurar los módulos para el modo multiprocesador

ara configurar el sistema de automatización en el modo multiprocesador proceda como

igue:

1. Vaya a la ventana "Catálogo de hardware" y arrastre las CPUs que deban funcionar en 

modo multiprocesador hasta las líneas correspondientes del bastidor.

2. Haga doble clic en una CPU y ajuste el número de la misma en la ficha "Modo

multiprocesador" (al insertar las CPUs, sus números se adjudicarán en orden

ascendente).

3. Proceda de la siguiente forma en todos los módulos que desee asignar a la CPU1:

- Disponga los módulos en la posición prevista en el bastidor.

- Haga doble clic en el módulo y elija la ficha "Direcciones".

- Elija la CPU 1 en el campo "N° CPU".

Nota: En los módulos que ofrecen la función de alarma, la CPU asignada aparece

bajo "CPU de destino" en la ficha "Entradas" o "Salidas" como "CPU de destino".

4. Repita los pasos descritos en el 3er. punto para todos los módulos que desee asignar a 

las demás CPUs.

8.2.2 Visualizar la CPU asignada 

Si desea destacar los módulos que están asignados a una CPU determinada, tiene dos

posibilidades:

Elija el comando de menú Ver > Filtrar > N° de CPU. x (x = número de la CPU).

Todos los nombres de módulos de la tabla de configuración que no están asignados a la 

CPU x se representan atenuados (excepto: los módulos de la periferia descentralizada,

los módulos interfase y las fuentes de alimentación).

Seleccione la CPU en cuestión y elija el menú emergente Filtrar módulos asignados.

P

s

Nota
El filtro ajustado no tiene efecto en la función "Imprimir" ni en el cuadro de diálogo

"Panorámica de direcciones".

La CPU asignada se puede cambiar en la ficha "Direcciones" (excepto: los módulos

interfase y las fuentes de alimentación).

8.2.3 Cambiar el número de la CPU 

Si tiene enchufadas varias CPUs y quiere cambiar el número de la CPU, proceda como 

sigue:

1. Si hay cuatro CPUs enchufadas: borre una de las CPUs ya enchufadas.

Si hay tres o dos CPUs enchufadas: vaya al paso siguiente.

2. Haga doble clic en la CPU cuyo número desea cambiar.

3. Elija la ficha "Modo multiprocesador".

4. Elija el número de CPU.
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8.3 Programar las CPUs 

La

pro adas.

Sin embargo se precisan algunos pasos adicionales si las CPUs utilizadas deben

Llamar l
sador puedan reaccionar de forma

ariables locales que permiten especificar con mayor exactitud el evento causante de la 

larma.

Cuando se llama la SFC 35 se transfiere la especificación de los eventos a todas las CPUs 

mediante un identificador de petición. El identificador de petición puede indicar 16 eventos

diferentes.

Al procesar la alarma de multiprocesamiento, tanto el programa de usuario emisor como los

programas de usuario que corren en las demás CPUs comprueban si conocen la petición y 

reaccionan siguiendo las instrucciones programadas.

La SFC 35 puede llamarse en cualquier punto del programa. Sin embargo, como

estallamada sólo tiene sentido en el estado RUN, cuando se llama en el estado

ARRANQUE se suprime la alarma de multiprocesamiento.

Para poder llamar una nueva alarma de multiprocesamiento se tiene que haber procesado

(acusado) la alarma de multiprocesamiento actual. 

Para más información sobre la SFC 35 consulte la Ayuda de los bloques . 

Programar el OB 60 
En cada CPU es posible cargar un OB 60 personalizado. De ello pueden resultar diferentes

tiempos de ejecución. Esto conduce al comportamiento siguiente:

La ejecución de la prioridad interrumpida se retoma en diferentes instantes.

Las alarmas de multiprocesamiento no se procesan cuando aparecen mientras se está

ejecutando un OB 60 de una CPU cualquiera. Sin embargo se visualiza un mensaje que

permite reaccionar apropiadamente.

Si el OB 60 falta por cargar en una de las CPUs enchufadas, entonces  la CPU en cuestión

retorna inmediatamente a la última prioridad ejecutada y continúa allí con la ejecución del

programa.

Para más información sobre el OB 86 consulte la Ayuda de los bloques.

Programación
forma de programar con multiprocesamiento no se diferencia en principio de la 

gramación de CPUs aisl

sincronizarse o deben reaccionar conjuntamente frente a determinados eventos.

a SFC 35
Para que todas las CPUs en modo multiproce

puntualizada a los eventos (p. ej, a las alarmas), se utiliza la SFC 35 "MP_ALM". La llamada

de la SFC 35 activa una alarma de multiprocesamiento que conduce a una llamada

sincronizada del OB 60 en todas las CPUs enchufadas en el bastidor. El OB incluye 

v

a
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9 Modificaciones con la instalación en marcha
(CiR)

on in RUN) es un procedimiento que permite realizar modificaciones en una 

en

consulte el manual "Modificaciones con la instalación en 

archa mediante CiR", el cual está disponible como manual electrónico en formato PDF. 

CiR (configurati

instalación que funciona con una CPU estándar S7-400 o una CPU S7-400-H en

funcionamiento autónomo. Las modificaciones se realizan mientras la instalación está

funcionamiento, es decir, la CPU sigue siempre en estado operativo RUN excepto en un 

espacio de tiempo máximo de 2,5 segundos.

Para más información al respecto

m
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10 Configurar sistemas H 

Descripción general 
Los sistemas H son sistemas de automatización de alta disponibilidad utilizados para 

aumentar la disponibilidad, es decir para reducir las paradas durante la producción.

Sistema de automatización S7-400H - Para más información al respecto consulte el manual "

Sistemas de alta disponibilidad".
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11 Interconectar equipos

11.1 rconectar los equipos de un proyecto

Contexto: Configuración de redes 

s

eseen conectar a la misma red se deberían crear y configurar, en lo 

proyecto.

Subrede
odo se 

po ilmente los equipos para la comunicación.

gran

e forma correspondiente.

Inte

y proyecto STEP 7 
Las subredes sólo se pueden gestionar dentro de un proyecto. Sin embargo, existe la

posibilidad de conectar a la misma red las estaciones que se hayan configurado en distinto

proyectos.

Las estaciones que se d

posible, en el mismo

s y equipos
Las subredes y los equipos se pueden crear en un proyecto STEP 7; de este m

drán configurar fác

A veces, cuando los equipos realizan distintas tareas o cuando la instalación tiene un

volumen, es necesario utilizar varias subredes. Estas subredes también se pueden

gestionar en un proyecto. Un equipo se puede asignar a varias subredes asignando las

estaciones que participan en la comunicación (p.ej., los CPs) d
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11.2 Propiedades de subredes y estaciones que intervienen en
la comunicación 

Definir l
No importa si desea realizar la comunicación mediante datos globales o a través de enlaces

de comunicación: siempre habrá que configurar una red. 

dades y los parámetros de cada subred. 

tado a la red.

La o STEP 7 le asiste al configurar la tarea de comunicación.

Pos

as propiedades de las subredes y estaciones en un proyecto

STEP 7 permite 

crear la representación gráfica de la red (formada por una o varias subredes).

definir las propie

definir las propiedades de estación de cada módulo que esté conec

documentar la configuración de la red.

tabla siguiente muestra cóm

ibilidades de ¿Cómo se configura? Observaciones
comunicación

P n se puede configurar con

NetPro

ROFIBUS-DP Configurar el hardware Tambié

Actuator-

(AS-i)

Sensor-Interface Configurar el hardware a conectar a equipos S7 con el 

DP/AS-i Link 

Comunicación vía enlaces

no configurados

Configurar el hardware Definir las propiedades de la 

subr

(comunicación básica S7) MPI.

El programa de usuario ofrece

ed MPI y de las estaciones

funciones de sistema especiales

para enlaces no configurados

Comunicación vía enlaces

configurados

(comunicación S7) 

NetPro (configurar la red y los

enlaces)

Los enlaces S7 y PtP se 

configuran con el paquete básico

STEP 7. Para otros tipos de

enlace se requieren paquetes

opcionales

(p. ej. FMS para PROFIBUS).

Comunicación vía datos

globales

Definir datos globales Definir las propiedades de la 

subred MPI y de las estaciones

MPI y configurar áreas de

s

ambio

operandos en la tabla de dato

globales (GD) para el interc

de datos 
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11.3 Reglas para configurar la red

Observe
Todas las estaciones de una subred tienen que tener una dirección unívoca.

Las CPUs se suministran con la dirección estándar 2. Puesto que dicha dirección se puede

 modificar la dirección de estación estándar en las demás 

os módulos de la 

iguración de red que ha creado.

Asignar

sma subred MPI se pueden interconectar hasta 126 estaciones

En

300 y SIMATIC 400 e reglas de configuración.

n

nte

ió ara un rog ectará

d P es de o.

las siguientes reglas al configurar la red: 

utilizar sólo una vez, es necesario

CPUs.

Para los equipos S7-300 rige: al planificar las direcciones MPI para varias CPUs hay que 

prever "huecos en las direcciones MPI" para los FMs y CPs que posean direcciones MPI

propias a fin de evitar que se solapen direcciones.

Antes de cargar los ajustes a través de la red asegúrese de que todos l

subred posean direcciones diferentes y de que su configuración real coincida con la 

conf

direcciones MPI
Asigne las direcciones MPI en orden ascendente

Reserve la dirección MPI 0 para una PG

En una mi

(direccionables)

Las direcciones MPI de una subred MPI tienen que ser diferentes unas de otras.

los manuales de instalación y configuración de los sistemas de automatización SIMATIC 

ncontrará más 

Asignar direcciones PROFIBUS 
Asigne a cada maestro DP y a cada esclavo DP de la red PROFIBUS una direcció

PROFIBUS comprendida entre 0 y 125.

Asigne las direcciones PROFIBUS en orden ascende

Reserve la direcc

más tarde a la re

n PROFIBUS "0" p

ROFIBUS para fin

a unidad de p

mantenimient

ramación que se con
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11.4

o IP al interface Ethernet.

información más detallada sobre los CPs Ethernet en la documentación de

Configur nes y estab propiedad nterface
1 ción d abierta, se CP

o mediante Arrastrar y soltar en una línea apropiada de la tabla de 

En la tabla de configuración, haga doble clic en el símbolo del CP

"General", haga clic en el botón "Propiedades" (el botón está en el área de 

rnet

rear una nueva subred Ethernet.

5. En la ficha "Parámetros" indique la dirección MAC o la dirección IP.

El aspecto de esta parte de la ficha dependerá del tipo de CP.

Direcció
ue normalmente el fabricante

este aspecto:

Asignación de direcciones Ethernet 

Si configura un CP Ethernet, deberá asignar una dirección MAC

Encontrará

SIMATIC NCM. Allí encontrará información básica de cómo configurar una estación Ethernet

en STEP 7.

ar estacio lecer las es del i
. Con la configura

Ethernet e insértel

el hardware leccione en el catálogo de hardware un

configuración.

2.

3. En la ficha

parámetros del interface). 

4. Realice la asignación de red, es decir, seleccione en el campo "Subred" una red Ethe

ya existente o haga clic en el botón "Nueva" para c

n MAC
Cada CP Ethernet requiere una dirección MAC unívoca q

imprime en el módulo y que debe indicarse al configurar el CP.

Para los CP que requieren que se indique una dirección MAC, el campo tiene 

Para los CP nuevos que vienen con una dirección MAC de fábrica y por tanto no requieren

que se indique la dirección, el campo tiene el siguiente aspecto:

Sólo si utiliza un protocolo ISO (p. ej., enlaces de transporte ISO) o si utiliza tanto el 

protocolo ISO como el TCP/IP, active la casilla de verificación e indique la dirección MAC 

del módulo.

Si sólo configura tipos de enlaces que presuponen un protocolo TCP/IP (enlaces TCP/IP,

enlaces ISO-on-TCP, enlaces UDP), deje desactivada esta casilla. En este caso, no se

podrá indicar ninguna dirección MAC y se mantendrá la dirección que viene impresa en el 

módulo.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Dirección IP 
s parámetrLo os IP sólo son visibles si CP Ethernet soporta el protocolo TCP/IP.

La dirección IP está formada por 4 números decimales entre 0 y 255. Los números

decimales están separados unos de otros por un punto.

La dirección IP se compone de: 

dirección de la (sub)red

e red) 

arte de la dirección IP 

Lo arte de la red de la dirección

IP.

s primeros bytes de la dirección IP determinan la subred, o sea, 140.80. 

Los dos últimos bytes se refieren al participante, o sea, 2. 

la combinación lógica AND de la dirección IP y la 

dirección

Relación e
asignación de áreas de direccionamiento IP y máscaras 

edeterminadas. El primer decimal de la dirección IP (empezando por la 

de la máscara de subred predeterminada en cuanto a 

l modo siguiente:

Categoría de 
dirección

Máscara de subred
predeterminada

La

La dirección de la estación (también denominada en general host o estación d

La máscara de subred separa estas dos direcciones. Determina qué p

se dirige a la red y qué parte de la dirección IP se dirige a la estación.

s bits indicados para la máscara de subred determinan la p

En el ejemplo anterior:

Máscara de subred:  255.255.0.0 = 11111111.11111111.00000000.00000000

Significado: los do

En general:

La dirección de red se obtiene de

máscara de subred.

La dirección de la estación se obtiene de la combinación lógica AND NOT de la

IP y la máscara de subred.

ntre la dirección IP y la máscara de subred predeterminada 
Existe un acuerdo en relación a la

de subred pr

izquierda) determina la configuración

la cantidad de valores "1" (binario) de

Dirección IP (dec.) Dirección IP (bin.)

0 a 126 0xxxxxxx.xxxxxxxx....  A 255.0.0.0

1 B 255.255.0.028 a 191 10xxxxxx.xxxxxxxx...

192 a 223 110xxxxx.xxxxxxxx...  C 255.255.255.0

Nota
El primer decimal de la dirección IP también puede ser un valor entre 224 y 255 (categoría

de dirección D etc). De todas formas, no es recomendable, ya que STEP 7 no comprueba

s direcciones de estos valores.la
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Enmascarar otras subredes

C y formar subredes "privadas" utilizando el ajuste "1" para 

a

La j.

dir

M

La máscara de subred permite continuar estructurando una subred asignada a una de las

categorías de dirección A, B o

otros puntos inferiores de la máscara de subred. Para cada bit ajustado en "1" se duplica l

cantidad de redes "privadas" y se reduce a la mitad la cantidad de las estaciones incluidas

en las mismas. Desde fuera la red sigue siendo una única red.

Ejemplo:

máscara de subred predeterminada de una subred de la categoría de dirección B (p.e

ección IP 129.80.xxx.xxx) se cambia del modo siguiente:

áscaras Decimal Binario

Máscara de subred

predeterminada

255.255.0.0 11111111.11111111.00000000.00000000

Máscara de subred 255.255.128.0 11111111.11111111.10000000.00000000

To 27.xxx se 

Router

a dirección IP de una estación en la subred y la dirección del router sólo pueden ser 

s en los puntos en los que hay un "0" en la máscara de subred.

Resultado:

das las estaciones con direcciones desde 129.80.001.xxx hasta 129.80.1

encuentran en una subred, todas las estaciones con direcciones desde 129.80.128.xxx 

hasta 129.80.255.xxx se encuentran en otra subred.

El router se encarga de enlazar las subredes. Si debe enviarse un datagrama IP a otra red,

primero debe pasar por un router. En este caso, para que sea posible deberá indicar la 

dirección del router para cada estación de la subred.

L

diferente

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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11.5 Importar y exportar equipos en la representación gráfica de

Introducci

exp s con datos

Si

lue proyecto distinto, los equipos aparecerán integrados en una red 

ación se puede leer con futuras versiones de STEP 7. 

o y

¿Qué objetos de red se pueden exportar e importar? 

SIM

¿Qué es lo que se exporta o importa? 
n la representación gráfica de la red se pueden exportar e importar los datos necesarios

para configurar y parametrizar los módulos, así como la configuración de la red.

La configuración de la red comprende:

Las parametrizaciones de interfaces (p.ej. máscara de subred y ajustes de router de un 

interface Industrial Ethernet, parámetros de bus de un interface PROFIBUS)

Las asignaciones a subredes

Enlaces

No se registran los datos siguientes:

Datos que gestionan otras aplicaciones (p. ej, programas, datos globales etc.) 

Contraseña parametrizada de la CPU 

Datos no subordinados al equipo (p. ej., el acoplamiento de esclavos DP inteligentes o la 

configuración para comunicación directa)

la red 

ón
A partir de STEP 7 V5.1, Service Pack 1, en la representación gráfica de la red es posible

ortar e importar a un archivo de texto (ASCII) las configuraciones de equipo

de la red, pero sin datos de enlace.

exporta varios equipos de un proyecto de STEP 7 conectados a una red y los importa 

go nuevamente en un

igual a la del proyecto original.

Aplicación
La configuración se puede enviar con medios electrónicos (p.ej. e-mail).

La configur

El archivo de exportación se puede imprimir con sistemas de procesamiento de text

también se puede utilizar para documentar la instalación.

Es posible exportar e importar equipos SIMATIC 300, SIMATIC 400, SIMATIC 400H y PC

ATIC.

E

Nota
Si la configuración contiene módulos de paquetes opcionales antiguos, puede que al 

ejecutar la función "Exportar equipo" no se registren todos los datos del módulo. Compruebe

en este caso, si los datos de los módulos están completos una vez importados.
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Archivos de exportación 
Para cada equipo exportado se crea un archivo de texto (*.cfg). El nombre predeterminado

es "[nombre del equipo].cfg".

Al de ajustar por separado para 

cada uno de los equipos el contenido y el formato en que se deben depositar los datos en el 

archivo de exportación:

7, seleccione el formato "Compacto".

.cfg) correspondientes a cada uno de los 

os.

Con o sin símbolos

Los valores preajustados para los parámetros de los módulos se pueden omitir (STEP 7 

"conoce" los valores predeterminados y los completa al importarlos leyendo los datos 

internos del módulo)

Desactivando la opción "Exportar subredes" es posible leer la configuración del equipo

también con versiones anteriores de STEP 7 (a partir de STEP 7 V5.0). 

Desactivando la opción "Exportar enlaces" es posible leer la configuración del equipo

también con versiones anteriores de STEP 7 (a partir de STEP 7 V5.0). 

Para facilitar el posterior proceso de importación ya durante la exportación, puede 

seleccionar la opción "Con archivo de referencia" para que todos los archivos exportados

se importen luego juntos. Elija un nombre para dicho archivo de referencia (que es también

un archivo *.cfg). Éste contiene referencias a todos los equipos que se han exportado

juntos. Si selecciona el archivo de referencia cuando desee importar posteriormente, se 

importarán nuevamente todos los equipos que se hayan exportado juntos.

exportar (comando de menú Edición > Exportar) se pue

Formato legible o compacto

Nota importante: Si desea exportar configuraciones de equipos para leerlas en una 

versión diferente de STEP

Posibilidad de elegir los nombres de archivo (*

equip

! Cuidado
Si exporta una configuración de equipo con símbolos, ya no podrá importar ese archivo con

STEP 7 V5, SP 1 o una versión de STEP 7 más antigua.
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Procedimiento (exportar) 
1. Abra la vista de red (representación gráfica) o guarde la configuración que acaba de 

editar (comando de menú Equipo > Guardar).

2. Seleccione uno o varios equipos que desee exportar.

Aparecerá el cuadro de diálogo "Exportar". Seleccione en la lista los equipos a exportar.

3. Elija el comando de menú Edición > Exportar. Introduzca en el cuadro de diálogo que 

aparece a continuación la ruta y el nombre de los archivos de exportación.

4. El formato y las opciones se pueden ajustar individualmente para cada equipo.

Si desea utilizar el archivo de exportación para otras versiones de STEP 7 seleccione el 

formato "Compacto".

5. Confirme los ajustes realizados haciendo clic en "Aceptar".

Procedimiento (importar) 
1. Teniendo abierta la representación gráfica de la red, elija el comando de menú Edición >

Importar.

2. Vaya en el cuadro de diálogo que aparece entonces al archivo de texto que desea 

importar.

Si ha exportado conjuntamente varios equipos utilizando la opción "Con archivo de 
referencia", seleccione sólo el archivo de referencia para importar nuevamente todos los

equipos junto con su asignación de red.

3. Confirme los ajustes realizados haciendo clic en "Aceptar".

Durante el proceso de importación, STEP 7 comprueba si los archivos importados están

exentos de errores e incompatibilidades.

Si se importan ambos interlocutores de un proyec , STEP 7 intenta restablecer el enlace 

tre ambos interlocutores.

to

en
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11.6 Pasos para configurar y guardar una subred

11.6.1 figurar una subred

Opción 1: Configurar 
Al co s módulos a una subred (o 

mejo s).

Procedimiento para con

el hardware
nfigurar el equipo ya puede crear subredes y conectar lo

r dicho: sus interface

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Opción 2: Configurar la red 
Si la instalación es muy compleja conviene trabajar en la representación gráfica de la red. 

Ampliar la
Ne os los objetos de la red como 

trar y soltar.

ués de insertar los objetos de red: 

configuración de la red con NetPro
tPro ofrece la posibilidad de insertar desde un catálogo tod

p. ej. las subredes o equipos, en la representación de la red con el método Arras

Qué hacer desp

Definir las propiedades de los objetos haciendo doble clic en los mismos

En caso de haber insertado un equipo: hacer doble clic en el equipo para arrancar la 

configuración de hardware y posicionar los módulos.
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Abrir la representación gráfica de la red (arrancar NetPro)
Para arrancar la configuración de la red dispone de las siguientes posibilidades:

sde el Administrador SIMATIC Desde la configuración del
hardware

De

Abrir el proyecto

oble clic en el símbolo de una subred (en caso 

1. Comando de menú

Herramientas > Configurar
redes

1.

2. Hacer d

necesario, crear primero la subred con el comando de menú

Insertar > Subred...)

Alternativamente puede hacer doble clic en el objeto "Enlaces"

(el símbolo se encuentra p. ej. bajo un módulo que sea punto de 

enlace, p. ej. bajo una CPU). En este caso, al abrirse NetPro

estará abierta la tabla de enlaces del módulo.

Ejemplo de una representación gráfica de la red
aliza la representación gráfica de la red. Al 

sel

proyecto

Tras abrirse la configuración de la red se visu

eccionarla por primera vez se ven: 

todas las subredes que se han creado hasta ahora en el

todos los equipos que se han configurado hasta ahora en el proyecto

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Crear un equipo con NetPro 
Haciendo doble clic en un área del símbolo del equipo puede seguir elaborando el equipo:

Marcas en 
Lo en color después de modificarse la configuración (en 

a (es 

Un equipo S7 marcado en rojo indica que la configuración modificada no es coherente y 

que, por lo tanto, no se puede compilar. En este caso, deberá eliminar los errores que se

tras comprobar la coherencia.

e la

coherencia o Red > Guardar y compilar.
Las marcas en rojo no se almacenan al guardar un equipo y, por lo tanto, sólo están

completas después de volver a comprobar la coherencia.

Cuando en una subred PROFIBUS hay más de un maestro conectado y se conecta un 

esclavo a la subred que provoca un cambio de los parámetros de bus: La necesidad de 

compilar se detectará sólo para aquel equipo del sistema maestro al que esté conectado

el esclavo que ha sido añadido. El otro sistema maestro que también está conectado a la 

misma subred PROFIBUS, no aparecerá marcado.

Si modifica la dirección de estación de un interface de un equipo S7 y dicho equipo

funciona como router (S7-Routing) para accesos de PG: en este caso deberán

compilarse y cargarse también otros equipos S7 que estén conectados a la subred para

que puedan recibir los datos de routing. Sin embargo, estos equipos S7 no aparecerán

marcados.

color en la vista de red 
s equipos S7 aparecen marcados

NetPro o en  HW Config):

Un equipo S7 marcado en naranja indica que la configuración ha sido modificad

decir, que las modificaciones deben ser compiladas).

indiquen

Un equipo no coherente aparece marcado en rojo sólo después de comprobars

coherencia, es decir, después de ejecutar el comando de menú Red > Comprobar

STEP 7 no siempre detecta que es necesario compilar tras haber modificado la

configuración:
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11.6.2 Crear y parametrizar una subred 

Requisito
Tiene que estar abierto el software NetPro.

Nota
Las propiedades de la subred como p. ej. la velocidad de transferencia, se ajustan de form

automática y centralizada para todas las estaciones de una red, garantizando así la 

erencia.

define o modifica las propiedades de la subred con STEP 7, tiene que v

tengan efecto en cada

rgar una configuración en un sistema de destino)!

a

coh

Si igilar que estos

ajustes estación que esté conectada a esta subred en la instalación

(Ca

Procedi
1.

. Vaya a la ventana "Catálogo" y haga clic en "subredes".

n de la red.

Si no es posible insertar el objeto en la posición deseada de la subred aparecerá un 

signo de prohibición

miento
Si la ventana "Catálogo" no está visible: 

Abra la ventana "Catálogo" con el comando de menú Ver > Catálogo.

2

3. Haga clic en la subred deseada, mantenga oprimido el botón del ratón y arrastre la

subred hasta la ventana de la representació

 en el puntero del ratón. 

Resultado: la subr se visualiza mediante una línea horizontal.

4. Haga doble clic en el símbolo que representa la subred.

Resultado: aparece el diálogo de propiedades de la subred.

Consejo

ed

5. Parametrice la subred

s
Manteniendo el ratón sobre el símbolo de la subred puede solicitar una ventana de

información que indique las propiedades de la subred.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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11.6.3 Crear y parametrizar un equipo 

Requisi
Tie e NetPro.

Procedimi
1.

menú Ver > Catálogo.

2.

no

to
ne que estar abierto el softwar

ento
Si la ventana "Catálogo" no está visible: 

Abra la ventana "Catálogo" con el comando de

Vaya a la ventana "Catálogo" y haga clic en "equipos".

3. Haga clic en el tipo de equipo deseado, mantenga oprimido el botón del ratón y arrastre 

el equipo hasta la ventana de la representación de la red.

Si no es posible insertar el objeto en la posición deseada del equipo aparecerá un sig

de prohibición  en el puntero del ratón. 

er la CPU y eventualmente los FMs y CPs en el 

slot correcto. Sólo estos módulos se pueden conectar a la red y sólo ellos aparecen en la 

representación gráfica de la red. 

Guarde la configuración del hardware.

zan en el equipo. 

Nota im
Si cambia entre la configuración del equipo y NetPro, tiene que guardar los datos

introducidos antes de cambiar, pues de lo contrario no se actualiza la gestión de datos. 

Consejo
Manteniendo el ratón sobre el símbolo del equipo puede solicitar una ventana de

información que indique las propiedades de la subred.

4. Haga doble clic en el equipo (en su símbolo o en su nombre).

Ahora puede introducir y parametrizar toda la configuración de hardware del equipo,

pero en cualquier caso tiene que dispon

5.

6. Cambie nuevamente a NetPro utilizando la barra de tareas (de Windows).

Resultado: los interfaces posibles de la estación se visuali

portante
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11.6.4 Crear y parametrizar una conexión de red 

Requisito
NetPro está abierto; los equipos ya configurados están visible. 

Procedi
 en el símbolo del interface de la estación (

miento
1. Haga clic ), mantenga pulsada la tecla del

ratón y arrastre el puntero hasta la subred.

Con conexiones prohibidas (p. ej.: conexión de un interface MPI a una subred del tipo 

lo del ratón se convierte en una señal de prohibido.Ethernet) el símbo

 Señal de prohibido .. 

Resultado: La conexión de red se inserta en forma de línea vertical entre el 

o/esclavo DP y la sub ctivada la opción Ver > Re
ubredes, la subred automáticamente de onexión de red

á perpendicular so

2. Haga doble clic en el sím l

Resultado: aparece el la estac

3. Parametrice las propiedades de la estación (p. ej., nombre

uiente imagen muest n

Ver > Reduce la longitud .

equip

las s
red. Si está a

 se prolonga

duce la longitud de 
manera que la c

estar bre la interfaz. 

bolo de la conexión a red o en e

diálogo de propiedades de

símbolo del interface.

ión de la subred.

y dirección de la estación).

La sig ra el movimiento de arrastre del ra

de las subredes
tón si está activada la opció

Consejos
Manteniendo el ratón sobre el símbolo del interface aparece una ventana de información

que indica las propiedades del interface (nombre del módulo, tipo de subred y, caso de que

esté conectado, dirección de estación).

Esta información breve se puede activar/desactivar abriendo el cuadro de diálogo

"Propiedades" con el comando de menú Herramientas > Preferencias y editando la casilla 

de control "Mostrar información rápida" en la ficha "Editor".
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11-16 A5E00706941-01



Interconectar equipos

11.6.5 Crear y parametrizar un esclavo DP 

Requisito:

iguración.

man  de 

Procedimi
no está visible: 

2. En l que

de

3. En la ventana

rep

Si un

sig

Al configurar el hardware se debe haber asignado un maestro DP a un equipo en la tabla

de conf

Los esclavos DP aparecen en la representación de la red (si no: elegir el co do

menú Ver > Esclavos DP)

ento
1. Si la ventana "Catálogo"

Abra la ventana "Catálogo" con el comando de menú Ver > Catálogo.

la representación de la red seleccione en el equipo en cuestión el maestro DP a

see asignar el esclavo DP. 

 "Catálogo" seleccione el esclavo DP deseado (bajo "PROFIBUS-DP"),

mantenga oprimido el botón del ratón y arrastre el equipo hasta la ventana de la

resentación de la red. 

no es posible insertar los esclavos DP en la posición deseada del equipo aparecerá

no de prohibición  en el puntero del ratón.

ernativamente puede hacer doble clic enAlt el esclavo DP de la ventana "Catálogo".

4. En el cuadro de diálogo de propiedades que aparece entonces, adjudique una dirección

de estación al esclavo DP. 

Resultado: El esclavo DP se visualizará con su correspondiente conexión en la

representación de la red. 

5. Para ajustar parámetros o direcciones: haga doble clic en el esclavo DP. 

Resultado: se arranca la configuración del hardware y el esclavo DP aparece marcado.

6. Ajuste las propiedades del esclavo DP. 

Consejos
Manteniendo el ratón sobre el símbolo del esclavo DP puede solicitar una ventana de 

información que indique las propiedades de la subred.

Para encontrar esclvos con mayor rapidez en el catálogo puede utilizar la casilla "Buscar"

del catálogo. Esta función de búsqueda es idéntica a la de búsqueda en el catálogo de 

hardware de HW Config.
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11.6.6 Crear y parametrizar PGs/PCs, 'Otro equipo' y equipos S5 

Introduc

ediante objetos como PG/PC, "otro equipo" y 

Elegir el objeto adecuado 
La tabla siguiente muestra qué objeto insertar en cada caso:

Objeto ¿Para qué? Observaciones

ción
¿Qué se hace con las estaciones que no se pueden configurar en el proyecto STEP 7 

actual, como p. ej. PGs, OPs, aparatos de terceros con herramienta de configuración propia

o aparatos S5?

Estos aparatos se representan en NetPro m

equipo S5.

PG/PC Para representar en el gráfico de la 

red el sistema de creación "propio",

desde el cual se accederá online a 

cada estación de la subred.

En la ficha "Asignación" se 

puede asignar la PG/PC

(sistema de creación) al objeto

"PG/PC" insertado en NetPro.

En NetPro aparece destacado el 

símbolo del sistema de creación

PG/PC.

Para PGs/PCs que sean destino de 

un enlace S7. 

Para PGs/PCs con interface

SAPI S7 *

Equipo PC SIMATIC Para equipos PC que son punto

final de un enlace S7 bilateral;

también para enlaces S7 de alta

disponibilidad.

Para WinL a partir de V3.0 

Punto final de un enlace en 

equipos PC SIMATIC es una 

aplicación como S7-SAPI ** o 

WinCC. Para un equipo PC 

SIMATIC se pueden configurar

varios puntos finales.

Equipo S5 Para equipos S5 de la subred -

Otro equipo Para aparatos de terceros que

estén conectados a la subred

-

Para configurar enlaces con 

equipos S7 de otro proyecto

¡Imposible para enlaces S7 y

PtP!

 *  Productos SIMATIC NET en CD hasta 10/98

 **  Productos SIMATIC NET en CD a partir de 10/98, v. también Información sobre el producto en

este CD o S7-REDCONNECT
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Procedimiento
1. Si la ventana "Catálogo" no está visible: 

Abra la ventana "Catálogo" con el comando de menú Ver > Catálogo.

2. En la ventana "Catálogo" seleccione el objeto deseado (bajo "Equipos"), mantenga

oprimido el botón del ratón y arrastre el equipo hasta la ventana de la representación de

la red. 

Las posiciones no permitidas se indican mediante un signo de prohibición  en el 

puntero del ratón. 

Alternativamente puede hacer doble clic en el objeto deseado de la ventana "Catálogo".

3. Haga doble clic en el objeto.

Resultado: se visualiza un cuadro de diálogo con fichas para ajustar las propiedades.

las propiedades:

bredes.

ee.

n la ficha "Asignación" una

ignación se vincula el objeto

PC

4. Ajuste

- Para todos los objetos excepto equipos PC SIMATIC: en la ficha "Interfaces" se crea

el tipo de interface que tiene el objeto real (p. ej. PROFIBUS). Con el botón de 

comando "Propiedades" se ajustan las propiedades de las estaciones y su

Resultado: el objeto recibe un símbolo de interface por cada interface que cr

- Para el objeto "PG/PC": en caso necesario asígnele e

parametrización ya existente (tarjeta PC). Con esta as

"PG/PC" del gráfico de la red a la parametrización real de su PGs/PCs. Ventaja: Si

cambia p. ej. la velocidad de transferencia de la subred, automáticamente cambiará la 

parametrización de su tarjeta PG/
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11.6.7 Prever las conexiones para PGs/PCs en la configuración de la red 

r

rever varios "comodines" en la configuración de la red para la PG (PC) 

d.

mando de menú Sistema

Si tiene un proyecto conectado a la red que disponga de varias subredes (pueden se

diferentes), puede p

que se conectará. La función de comodín la asume el objeto "PG/PC) en el gráfico de la re

De este modo es posible suprimir una PG de una subred y conectar ésta a otra subred. Para 

"informar" a STEP 7 del "cambio de domicilio" de la PG elija el co

de destino > Asignar PG/PC.

La figura siguiente muestra cómo hacerlo:
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Y este e l aspecto que presentan los puntos des e conexión en la representación
gráfica de la red ("PG/PC(1))" y ("PG/PC(2))":

Ahora puede asignar su PG a uno de los símbolos "PG/PC" (sistema de creación con el que

desea acceder online a los equipos). Al asignarlo se adaptan los interfaces de su sistema de

ación a los ajustes configurados. En caso de cambiar estos ajustes (p. ej. la velocidad de 

ansferencia de la red) se adaptará el interface de su sistema de creación.

Procedimiento
signado: cancele la asignación seleccionando el símbolo "PG/PC" y 

o de menú Sistema de destino > Asignación PG/PC. El símbolo de los

/PCs no asignados.

representar al sistema de creación que está conectado.

el sistema de creación (su PG/PC)

cre

tr

1. Si el PG/PC ya está a

el comand

PGs/PCs asignados se distingue del símbolo de los PGs

2. Seleccione en la representación gráfica de la red el símbolo "PG/PC" que deba

3. Elija el comando Sistema de destino > Asignar PG/PC.

4. Asigne en la ficha "Asignación" una parametrización d

a un interface del símbolo "PG/PC".
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STEP 7

Con STEP 7 en un equipo PC SIMATIC es posible acceder a todas las estaciones online

n este caso no se requerirá ninguna asignación

uipo PC SIMATIC se requiere:

- STEP 7 versión 5.1, Servicepack 2 o bien

incl. Servicepack 2 (del CD SIMATIC NET CD a partir

C:

- Drivers instalados para CPs: CD SIMATIC NET a partir del 7/2001

lados para WinAC Slot: WinAC Slot 41x, versión 3.2

en equipo PC SIMATIC 
Los equipos PC SIMATIC ofrecen la funcionalidad routing a partir de STEP 7 V5.1, 

Servicepack 2.

que están conectadas a este equipo. E

PG/PC para acceder a estaciones de distintas subredes.

Requisitos para que un equipo PC SIMATIC sea apto para routing:

Para configurar el eq

- SIMATIC NCM PC versión 5.1

del 7/2001)

Requisitos runtime para el equipo P

- Componentes insta

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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11.6.8 Comprobar la coherencia de la red 

Antes de guardar debería comprobar la coherencia de la configuración de la red. Se indican 

subredes que sólo contienen una estación

Enlaces incoherentes

Requisi
ro.

Procedi

Resultado: aparece la ventana "Resultados de comprobar la coherencia" con indicaciones

para una configuración coherente de redes/enlaces.

e no sean coherentes aparecerán marcados en rojo.

Consejo

Método alt
1.

La ventana
En esta ventana se introducen avisos y advertencias si se detecta una configuración

errónea a través de la comprobación de coherencia (puede afectar a la configuración del 

hardware, de la red o de enlaces). Se realiza una comprobación de coherencia en las 

siguientes acciones:

Comando de menú Red > Coherencia

Comando de menú Red > Comprobar coherencia más allá del proyecto

Comando de menú Red > Guardar y compilar

Cargar en el sistema de destino (comprobación de coherencia para los equipos o 

enlaces que se desea cargar)

Los avisos en la ventana "Resultados de comprobación de coherencia" se visualizan como

Error, si al guardar y compilar o antes de cargar en el sistema de destino no se pueden

generar datos del sistema (SDBs). Sin generar datos del sistema no se puede cargar la 

configuración del hardware, de la red y de los enlaces en el sistema de destino.

Los avisos en la ventana "Resultados de comprobación de coherencia" se visualizan como

Advertencia, si la situación que se comunica permite generar datos del sistema (SDBs).

p.  ej: 

estaciones que no están conectadas a ninguna subred

(excepto: estaciones MPI no conectadas a la red)

tos
Tiene que estar abierto NetP

miento
Elija el comando de menú Red > Comprobar coherencia.

Los equipos qu

En cualquier momento puede seleccionar la ventana con los resultados de la última vez que

comprobó la coherencia. Para ello elija el comando de menú Ver > Resultados.

ernativo
Elija el comando de menú Red > Guardar y compilar.

2. Elija en el cuadro de diálogo siguiente la opción "Compilar todo y comprobar". 

"Resultados de comprobar la coherencia"
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S selecciona una línea en la parte superior de la ventana de ri esultados, ésta se repite en la 

parte inferior de la ventana con interrupción de texto. Por eso no es necesario deslizarse por

el texto para leerlo completo.

Marcar u
rtencia correspondiente en la ventana "Resultados

e

Ayuda d a advertencia

Guardar v
Pa

Ar rdar avisos en la ventana de resultados.

n objeto incorrecto/incoherente 
Haga doble clic sobre el aviso o la adve

de comprobación de coherencia" o seleccione el comando de menú Edición > Ir a punto d
error de esa ventana.

e un aviso/de un
Marque el aviso o la advertencia y pulse la tecla F1 o seleccione el comando de menú

Edición > Mostrar ayuda del aviso.

a isos/advertencias
ra guardar los avisos o las advertencias que aparecen, seleccione el comando de menú 

chivo > Gua
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11.6.9 Guardar la configuración de la red

Introducción
ne de los comandos de 

menú Red > Guardar y Red > Guardar y compilar.

Guardar
Si

guarda

nlaces

Guardar y c
ar y compilar tiene que elegir en el cuadro

solamente los cambios:

n

an en una ventana aparte.

a partir de la configuración

de red completa, los cuales contienen todos los enlaces, direcciones de estación,

, direcciones de entrada/salida y parametrización de tarjetas.

os"

rizaciones de tarjetas que hayan sido modificadas.

Para guardar la configuración de la red y las tablas de enlace dispo

ha creado los objetos de red o ha cambiado sus propiedades con NetPro, NetPro los 

rá cuando ejecute el comando Red > Guardar

Direcciones de estación

Propiedades de la subred como p. ej. la velocidad de transferencia

E

Parámetros del módulo que hayan sido modificados (p. ej. CPUs) 

ompilar
Tras activar el comando de menú Red > Guard
de diálogo siguiente si desea compilarlo todo o

Independientemente de la opción elegida, NetPro comprueba si los datos de configuració

de todo el proyecto son coherentes; los avisos se visualiz

Opción "Compilar y comprobar todo"

Se generan bloques de datos de sistema (SDBs) cargables

propiedades de la subred

Opción "Compilar sólo los cambi

Se generan bloques de datos de sistema (SDBs) cargables a partir de enlaces,

direcciones de estación, propiedades de la subred, direcciones de entrada/salida o 

paramet
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11.6.10 Consejos para editar la configuración de red

Mostrar
,

mbre del proyecto.

laridades:

configurado, se mostrará además el número de dispositivo de las estaciones.

Si la vista de red multiproyecto está abierta y está marcada una subred agrupada, en la 

parte inferior de la ventana se mostrarán todas las direcciones de estación de la subred

n la subred se han asignado direcciones dobles, dichas direcciones aparecerán

rface, haga doble clic en la línea 

Configurar enlaces 
omponente en la vista de red que pueda ser un punto final del 

e enlaces, en la 

Iniciar la o
1. Marque en la vista de red la subred MPI para la que desee configurar la comunicación

s.

e un módulo

lo programable (CPU, FM). 

nlaces.

cutores de un módulo programable.

la vista de direcciones de red 
Si desea obtener una visión de conjunto de todas las direcciones de estación asignadas

marque una subred en la vista de red.

En la parte inferior de la vista de red se muestra, según el tipo de subred seleccionado, un

sinóptico de las direcciones MPI, PROFIBUS o Ethernet. Las siguientes columnas muestran

el nombre del equipo, del interface y, si está abierta la vista de red multiproyecto, también el 

no

Particu

Si hay una subred Ethernet marcada, dependiendo de la configuración de la dirección IP, 

se mostrarán la dirección MAC o ambas direcciones. Si hay un sistema PROFINET IO 

agrupada.

Si e

marcadas con un asterisco (*).

Para abrir el diálogo de propiedades de un inte

correspondiente de la vista de direcciones de red. Aquí podrá cambiar la dirección de

red.

En caso de marcar un c

enlace (p. ej. una CPU), entonces aparecerá automáticamente la tabla d

cual podrá configurar los enlaces.

c nfiguración de datos globales

mediante datos globale

2. Elija el comando de menú Herramientas > Definir datos globales.

Resultado: Se abre la tabla GD de la subred MPI.

Marcar los interlocutores d
Si ya ha configurado enlaces:

1. Marque en la vista de red un módu

2. Elija el comando de menú Ver > Marcar > E

Atención: Sólo se pueden marcar los interlo
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Mostrar/cambiar propiedades de componentes 
Para visualizar o cambiar las propiedades de equipos o módulos, proceda como sigue:

1.

2.

redes y equipos

tos con

opia y elija 

es

vos DP. Al copiar los objetos, no olvide que todas las estaciones

rá

Borrar c

 comando de menú Edición >  Borrar.
Cuando se borra una subred se conservan los equipos que estaban conectados a la 

misma, de manera que se pueden conectar a otra subred.

Posicion
s subredes, equipos y esclavos DP creados (con o sin conexión de red) se pueden

splazar a voluntad por la ventana. Así puede imitar ópticamente la configuración real del

hardware.

Haga clic en la subred o bien en el equipo/esclavo DP, mantenga pulsada la tecla del 

ratón y arrastre la subred o el equipo/esclavo DP a la posición deseada (Arrastrar y 

soltar).

Las posiciones en las que no esté perimitdo insertar en la subred o en el equipo/esclavo

DP se indican mediante un signo de prohibición

Seleccione el componente (símbolo del equipo o módulo).

Elija el comando Edición > Propiedades del objeto. 

Copiar sub
1. Seleccione los objetos de red que desea copiar haciendo clic en ellos con la tecla

izquierda del ratón. Si desea copiar varios objetos a la vez, seleccione otros obje

la tecla BloqMayWählen Sie den ús + tecla izquierda del ratón. 

2. Seleccione el comando de menú Edición > Copiar.

3. Haga clic en aquella posición de la vista de red en la que desee posicionar la c

el comando de menú Edición > Pegar.

Nota: Puede copiar objetos de red individuales o subredes enteras con sus conexion

de red, equipos y escla

de una subred deben tener direcciones de estación diferentes. Dado el caso, debe

modificar las direcciones de estación..

onexiones de red, equipos y subredes
1. Marque el símbolo de la conexión de red, del equipo, del esclavo DP o de la subred.

2. Seleccione el

ar equipos y subredes
La

de

 en el puntero del ratón. 

También es posible desplazar equipos o esclavos DP que ya estén conectados a una 

subred. En este caso no se pierden las conexiones de red de los equipos/esclavos DP. 

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

A5E00706941-01 11-27



Interconectar equipos

Reducir la longitud de las subredes
tPro con una línea horizontal "ilimitada". Con el comando

pa

rep

ad amente. La subred sobresale ligeramente por encima de los módulos

inte

Si e ha conectado ninguna estación, p.ej. después de insertar

Las subredes se representan en Ne

de menú Ver > Reducir longitud de subredes se puede reducir la longitud de las subredes

ra poder organizar los equipos con las subredes de forma comprensible. La longitud

resentada está determinada por la distancia de las interfaces interconectadas y se 

apta automátic

rconectados.

en una subred todavía no s

una subred nueva, la longitud es "ilimitada", independientemente del ajuste en el menú Ver.

Nota
cambia la vista, si une equipos con subredes o alinea subredes y equipos, es posible que

subredes se solapen. En ese caso deberá volver a alinear los equipos y las subredes.

Si

las

Organizar la representación gráfica de la red - Asignar esclavos DP a sus respectivos 
maestros DP 

de una configuración de red, puede asignar gráficamente

organizar (a partir de STEP 7 V5.1, Service Pack 1).

Marcar un 
s

En la representación de la red, seleccione un maestro DP o un esclavo DP, por ejemplo. 

2

Acceso o
C nes:

rativo de un módulo

o total de un módulo

ha y la hora de un módulo

destino y cargar en la PG 

Para reorganizar  la vista gráfica

los esclavos DP a sus respectivos maestros DP:

Requisito: La vista "con esclavos DP" debe estar activada (comando de menú Ver > con 
esclavos DP).

Elija el comando de menú Ver > Re

sistema maestro 
E posible seleccionar un sistema maestro, p.ej., para copiarlo entero:

1. En la representación de la red, seleccione un maestro o un esclavo.

2. Elija el comando Edición > Seleccionar > Sistema maestro.

Marcar el sistema maestro 
1.

. Elija el comando Ver > Marcar > Sistema maestro.

nline a módulos
on el comando de menú se accede a las siguientes funcio

Leer la información de un módulo

Cambiar el estado ope

Efectuar el borrad

Ajustar la fec

Cargar en el sistema de
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11.7 Interconectar equipos que representan routers

11.7.1 os que representan routers

Resumen
nes de automatización la unidad de programación sólo puede

A partir de STEP 7 V5 es posible acceder online con la PG (o PC) a sistemas de

automatización que se encuentran fuera de los límites de la subred para poder cargar

programas de usuario o configuraciones de red, o bien para poder llevar a cabo tests y 

funciones de diagnóstico.

Gracias a la funcionalidad "Router de PG", a través de subredes diferentes se puede

acceder a los autómatas programables desde un punto fijo de la instalación sin necesidad

de cambiar las conexiones del bus. Para ello, al configurar la red, con STEP 7 se generan

automáticamente "tablas de routing" especiales para las transiciones entre subredes. Estas

tablas de routing son datos especiales del sistema y tienen que cargarse en las distintas

transiciones entre subredes es decir, CPUs S/ o CPs. Después, cuando la unidad de 

programación funciona online puede encontrarse la ruta hasta el autómata programable

seleccionado.

Router
La transición de una subred a una o varias subredes se encuentra en un equipo SIMATIC

que contiene interfaces con las subredes en cuestión.

Interconectar equip

En la mayoría de las instalacio

funcionar mediante el cable de bus (subred) conectado directamente al sistema de 

automatización. En instalaciones grandes conectadas en red esta circunstancia exige

conectar la unidad de programación a diferentes cables de bus (subredes) para poder lograr

un sistema de automatización online separado espacialmente.
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Requisitos

e

A partir de STEP 7 versión 5.1, Service Pack 2 algunos equipos PC SIMATIC también 

son aptos para el routing. 

s o los interlocutores accesibles de una instalación en 

ben estar configurados y cargados dentro de un proyecto S7. 

Los módulos deben cargarse junto con los datos de configuración que contienen la 

"conocimientos" actuales sobre la configuración de red completa del proyecto. Motivo: 

todos los módulos que participan en la transición de red deben contener datos sobre qué

vías pueden acceder a qué subredes (tablas de routing).

 conectado en red y puede accederse realmente al mismo a 

través de routers.

La PG / el PC con el que desea establecer un enlace online a través de un router debe

estar configurado al configurarse la red y estar asignado a su sistema de origen.

Información adicional para routers 
Además de la dirección de estación, las propiedades de la subred y los enlaces, a partir de 

la versión STEP 7 V5 se generan informaciones de routing, las cuales se han de cargar en 

los módulos en cuestión.

La información de routing abarca:

interfaces del módulo 

asignación de subredes conectadas

routers próximos para poder acceder desde una de las subredes conectadas a una

remota

STEP 7 genera estas informaciones automáticamente al compilar la configuración de las

redes o equipos (comando de menú: ... > Guardar y compilar).

¿Qué módulos o equipos hay que cargar después de cambiar una configuración de 
red?

Si cambia la configuración como sigue... ... tiene que volver a cargar

STEP 7 a partir de la versión 5. 

Los módulos aptos para comunicaciones (CPUs o CPs) que deban establecer los routers

entre las subredes (transiciones de red), tienen que ofrecer la función de "routing". (esto 

se indica en el catálogo de hardware en el texto informativo del componente de hardwar

en cuestión).

Todos los autómatas programable

red de

El equipo S7 deseado está

Quitar o agregar una conexión de red de un equipo (el equipo

es un router). 

todos los routers.

Cambiar la dirección de un interface de la subred (el equipo es 

un router) o

enchufar en un equipo S7-300 un módulo que disponga de una

dirección MPI propia, de manera que cambie la dirección MPI 

de un router (siguiente módulo enchufado).

los routers de una misma subred

Agregar o quitar un router todos los routers.

Arrastrar el módulo con su conexión de red a otro slot (el 

equipo es un router)

todos los módulos del equipo

Agregar subred -

Borrar la subred (y esta subred tiene routers configurados) todos los routers.

Cambiar el ID de la subred Si esta subred tiene conectados

routers: todos los routers. 

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

11-30 A5E00706941-01



Interconectar equipos

ID de la subred para un enlace online vía routers 
ración de red ha sido cargada con todas las informaciones de roSi la configu uting en los

equipos en cuestión, en ocasiones deberá especificar además el ID de la subred para poder

er al equipo remoto.

s

números figurarán en el diálogo de propiedades de

. Este ID se imprime junto con la configuración

acced

El ID de la subred - que STEP 7 pide en algunos cuadros de diálogo, se compone de do

números:

un número para el proyecto

un número para la subred

si existe la configuración de red, ambos

la subred. Caso de que quiera pasar a modo online con una PG sin disponer de un proyecto

coherente, deberá conocer el ID de la subred

de red. 
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11.7.2 La PG o el PC está conectado a una subred vía TeleServicio o WAN 

Una PG o un PC que accede vía Teleservicio o WAN (Wide Area Network) a estaciones de 

una subred remota, se considera de la manera siguiente en la configuración de redes:

El objeto PG/PC se conecta directamente a la subred remota en la configuración de redes

de STEP 7. El router vía TS-Adapter o vía WAN no es visible en la configuración de red.

Ejemplo: conectar PG vía TeleServicio 
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Ejemplo: PG conectado vía WAN 
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11.8 Interconectar equipos de distintos proyectos

Introducción
En instalaciones con redes complejas, puede ser conveniente gestionar los equipos en 

A p

pa

pa

ación conectada a red que se divide en dos partes o

ón 2". 

Sin l ce

los eq

Configuració
nte

a u "

se

an" ambas partes de la instalación se tienen que configurar

En sponsable de que los datos de la red sean coherentes en los 

cia "más allá de los límites de un 

varios proyectos.

artir de la versión V5.2 de STEP 7 pueden configurarse varios proyectos con soporte por

rte del sistema, gracias a la ayuda del multiproyecto. Recomendamos este procedimiento

ra la creación de proyectos nuevos

La figura siguiente muestra una instal

proyectos: "Producción 1" y "Producci

e multiproyecto aparece el siguiente problema: El proyecto "Producción 1" descono

uipos que se configuraron en el proyecto "Producción 2".

n sin multiproyecto
Inserte el símbolo "Otro equipo" en el proyecto "Producción 1" de manera que represe

n equipo del proyecto "Producción 2". El "Otro equipo" que hace de "objeto sustituto

limita a las propiedades relevantes para representar la red. 

La subred de la que "cuelg

dos veces de forma idéntica, es decir, tanto en el proyecto "Producción 1" como en el 

proyecto "Producción 2" 

este caso es el usuario el re

distintos proyectos; STEP 7 no puede garantizar la coheren

proyecto".
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12 Configurar enlaces

12.1 Introducción a la configuración de enlaces 

Introducción
Los enlaces de comunicación - que en adelante llamaremos enlaces - se requieren siempre

que en el programa de usuario sea preciso intercambiar datos a través de determinados

bloques de comunicación (SFBs, FBs o FCs). 

En este capítulo se describe cómo definir los enlaces con STEP 7, indicándose además las 

particularidades a tener en cuenta y los bloques de comunicación que se pueden emplear

n el programa de usuario.

¿Qué es u
Un

comu ente:

y deshace dinámicamente en el programa de usuario; o p. ej. si se han de 

¿Qué sucede al configurar los enlaces? 
n "ID local". Al parametrizar los bloques de 

com e pueda ser

pu

e

n enlace?
enlace es una asignación lógica de dos interlocutores para ejecutar servicios de 

nicación y que define lo sigui

Los interlocutores que intervienen en la comunicación

El tipo de enlace (p. ej. enlace de transporte S7, PtP, FDL o ISO) 

Propiedades especiales (p. ej., si el enlace queda establecido de forma permanente, o si 

se establece

enviar avisos sobre el estado operativo del módulo).

Al configurar enlaces, cada enlace recibe u

unicación se requiere sólo este ID local. Cada módulo programable qu

nto final de un enlace dispone de una propia tabla de enlaces.
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12.2 Configurar la comunicación con el CP Ethernet 

Tipo de comunicación
thernet soporta los siguientes tipos de comunicación según el tipo de CP: 

El CP actúa de "relé de comunicación S7" conduciendo p. ej.  la comunicación de

es a través de Industrial Ethernet.

municación compatible con S5 

permite una

que

r equipo de terceros.

de

sistema en la CPU SIMATIC S7 desde SIMATIC S5 o desde equipos

áginas HTML suministradas para consultar

s y acceso a archivos por FTP 

Servicios de comunicación a través del interface SEND/RECEIVE 
dispone de los siguientes servicios de comunicación:

de producción

Servicio de diagrama de usuario UDP

 electrónico

El CP E

Comunicación S7 

La comunicación S7 constituye un interface simple y eficiente entre los equipos SIMATIC 

S7 y los PG/PC a través de bloques de función para comunicación.

bloqu

Co

- Interface SEND/RECEIVE

Dependiendo del tipo de CP utilizado, el interface SEND/RECEIVE

comunicación controlada por programa mediante configuración de un enlace

vaya de un SIMATIC S7 a un SIMATIC S7, a un SIMATIC S5, a un PC/PG así como a 

cualquie

- Servicios FETCH/WRITE (servidor)

Los servicios FETCH/WRITE (servidor) permiten acceder directamente a áreas

memoria del 

externos.

Control del proceso HTML

En el CP IT se emplean las funciones y p

datos importantes del sistema a través de un navegador web (véanse al respecto las

instrucciones sobre CP IT).

Gestión de archivo

En CP IT dispone de funciones adicionales para servicios de FTP.

Dependiendo del tipo de CP se

Transporte ISO 

optimizado con altas prestaciones para su empleo en el nivel

TCP/IP para la comunicación con equipos externos a la red a través de 

enlaces ISO-on-TCP (RFC 1006) 

Enviar correo

El control está dispuesto ahora de tal modo que puede enviar mensajes

independientemente de los eventos de proceso ( véanse Instrucciones sobre IT-CP).
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12.3 Configurar la comunicación con el CP PROFIBUS 

Tipos de comunicación 
Dependiendo del tipo de CP PROFIBUS utilizado se dispone de los siguientes tipos de 

comunicación:

Comunicación PG/OP 

La comunicación PG/OP sirve para cargar programas y datos de configuraci

ejecutar funciones de test y diagnóstico así como para manejar y obse

ón, para 

rvar una

Comunicación S7

sencillo y eficaz entre los equipos SIMATIC 

l cual está basado en bloques de función para comunicación.

omunicaciones a través de 

IMATIC S7, a un SIMATIC

dar (interfaz FMS)

ción de cliente y servidor FMS) 
sferencia de datos estructurados controlada por 

onfiguración de un enlace entre 

ar un 

sinnúmero de módulos de entrada/salida analógica y digital de forma descentralizada, es 

decir, a pie del proceso.

instalación medianteOPs.

La comunicación S7 constituye un interface 

S7 y los PG/PC, e

El CP actúa de "Relé de comunicación S7" que conduce las c

PROFIBUS.

Comunicación compatible con S5 (interfaz SEND-RECEIVE)

El interface SEND-RECEIVE permite una comunicación controlada por programa

configurando un enlace que vaya de un SIMATIC S7 a un S

S5 o a un PC/PG. 

Comunicación están

(según EN 50170 Vol. 2; Fun
El interface FMS permite una tran

programa e independiente de los dispositivos mediante c

SIMATIC S7 y dispositivos que soporten el protocolo FMS.

PROFIBUS-DP

(según EN 50170 Vol. 2; Maestro DP o esclavo DP) 
La periferia descentralizada (que en adelante llamaremos DP) permite emple
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12.4 Información importante sobre los distintos tipos de 

Introducci

ST

".

Enlaces 7
s cosas las siguientes características:

Se pueden emplear en todos los tipos de subredes (MPI, PROFIBUS, Industrial

hernet).

sferencia segura de datos entre equipos

o de bloques de datos (hasta

ra

_CP así como de la librería

Bs USEND/URCV: transferencia rápida y no asegurada de 

l tratamiento del interlocutor; p. ej. para avisos de servicio

e

referencia ISO. 

Enlaces
embargo a las CPUs S7 H o a los equipos

 de la topología de la red se permiten como mínimo dos vías de enlace

entre los puntos finales del equipo.

Enlace p
or conectado punto a punto, el CP 441 local 

s mecanismos de direccionamiento a los 

ya en el CP 441 y no en el interlocutor como en el caso de otros enlaces.

enlaces

ón
Los apartados siguientes presentan los tipos de enlace que se pueden configurar con 

EP 7. Para tener una visión de conjunto más profunda de las posibilidades de 

comunicación de SIMATIC, recomendamos leer el manual "Communication with SIMATIC

S
Los enlaces S7 ofrecen entre otra

Este tipo de enlaces se puede configurar en todos los equipos S7/M7 

Et

En caso de utilizar los SFBs BSEND/BRCV: tran

SIMATIC S7/M7-400; p. ej. intercambio del contenid

64kbytes).

Con CPU 317-2 PN/DP y con CPU 31x y un CP también es posible la trasmisión segu

de datos sia S7-300 y S7-400 desde la librería SIMATIC_NET

estándar utilizando FBs BSEND/BRCV.

En caso de utilizar los SF

datos, independientemente de

y mantenimiento.

Acuse de la transferencia de datos por parte del interlocutor en el nivel 7 del modelo d

S7 de alta disponibilidad
Propiedades como enlaces S7; limitadas sin

PC SIMATIC (p. ej., servidor OPC) y no a las subredes MPI. 

Dependiendo

unto a punto
Para enlazar una CPU S7-400 con un interlocut

constituye el elemento acoplador. El CP adapta lo

de el procedimiento de transferencia seleccionado. Por ello el enlace punto a punto termina

El número de enlaces con el CP depende del procedimiento ajustado.
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Enlace FMS 
El PROFIBUS-FMS (Fieldbus Message Specification) tiene las siguientes características:

Sirve para transferir datos estructurados (variables FMS)

e la norma europea EN 50170 Vol.2 PROFIBUS 

n del interlocutor remoto acusa la recepción de los datos.

Enlace FDL 
OFIBUS-FDL (Fieldbus Data Link) tiene las siguientes características:

a recibo de los datos.

zar sólo con la subred PROFIBUS

EN 50170 Vol.2 PROFIBUS 

l 2 del modelo de referencia ISO 

es C 

Enlace d
El enlace de transporte ISO tiene las siguientes características:

Es apropiado para grandes cantidades de datos debido al "bloqueo de datos"

Permite la comunicación con un interlocutor (p. ej. SIMATIC S5 o PC) que soporte el 

envío o la recepción de datos conforme al transporte ISO. 

La transferencia de datos puede realizarse mediante los servicios Send/Receive, así 

como Fetch y Write 

Sólo para Industrial Ethernet

El servicio de transporte ISO acusa recibo de los datos.

El servicio de transporte ISO (ISO 8073 class 4) corresponde al nivel 4 del modelo de 

referencia ISO. 

En el PC se ofrecen servicios de transporte ISO en calidad de funciones C 

Cumpl

Sirve para la comunicación abierta con aparatos de terceros conectados a PROFIBUS

La aplicació

Se puede clasificar en el nivel 7 del modelo de referencia ISO 

En el PC se ofrecen servicios FMS en calidad de funciones C

El PR

Sirve para transferir datos a un interlocutor (p. ej. SIMATIC S5 o PC) que soporte el 

envío o recepción según la función SDA (Send Data with Acknowledge).

El servicio de transporte FDL acus

Se puede utili

Cumple la norma europea

Se puede clasificar en el nive

En el PC se ofrecen servicios FDL en calidad de funcion

e transporte ISO
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Enlace I

ol) con la 

extensión RFC 1006 según el nivel 4 del modelo de referencia ISO. RFC 1006 describe

cómo se pueden representar los servicios de ISO nivel 4 en TCP. 

Permite la comunicación con un interlocutor (p. ej. SIMATIC S5 o un sistema de terceros)

que soporte el envío o la recepción de datos conforme al transporte ISO-on-TCP.

La transferencia de datos puede realizarse mediante los servicios Send/Receive, así 

como Fetch y Write 

Acusa recibo de los datos

et

de transporte ISO-on-TCP en calidad de funciones C 

Enlace TCP 
ce TCP tiene las siguientes características:

s) que

vío o la recepción de datos conforme a TCP/IP.

La transferencia de datos puede realizarse mediante los servicios Send/Receive y 

mediante Fetch y Write 

rial Ethernet

o

Enlace UDP 

strial Ethernet (protocolo TCP/IP)

no asegurada de bloques de datos conexos entre dos

Conexión e-mail 
La conexión e-mail tiene las siguientes características:

Para Industrial Ethernet (protocolo TCP/IP)

Permite enviar por ejemplo datos de proceso residentes en bloques de datos vía e-mail 

utilizando un CP IT 

Con la conexión e-mail se define el servidor de correo electrónico a través del cual se 

envían todos los e-mails IT-CP. 

SO-on-TCP
El enlace de transporte ISO-on-TCP tiene las siguientes características:

Corresponde al estándar TCP/IP (Transmission Control Protocol/Internet Protoc

Sólo para Industrial Ethern

En el PC se ofrecen servicios

El enla

Corresponde al estándar TCP/IP (Transmission Control Protocol/Internet Protocol)

Permite la comunicación con un interlocutor (p. ej. PC o un sistema de tercero

soporte el en

Sólo para Indust

En el PC generalmente puede utilizarse el TCP/IP existente en el sistema operativ

El enlace UDP (User Datagramm Protocol) tiene las siguientes características:

Para Indu

Permite una transferencia

estaciones.
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12.5

Introducción
Cada enlace requiere recursos de enlace en los equipos afectados para el punto final y para 

el punto de transición (p. ej. CP). La cantidad necesaria de recursos de enlace depende de 

la CPU/el CP.

Si todos los recursos de enlace de un interlocutor están ocupados, no puede crearse ningún

enlace nuevo. A continuación se tratan los diferentes tipos de comunicación por separado.

De todas formas, teniendo en cuenta los recursos de enlace disponibles pueden realizarse

las combinaciones que se deseen.

Enlaces
nterfaz MPI/PROFIBUS-DP/PN integrada, en la CPU se

upa un recurso de enlace para el punto final por cada enlace S7. Esto es así para todas

s CPUs S7/M7-300/400 y C7-600.

Información importante sobre el uso de recursos de enlace

S7
En los enlaces S7 a través de una i

oc

la

(1) Recurso de enlace libre

En los enlaces S7 a través de una interfaz CP externa, en la CPU (para el punto final) y en 

el CP (para el punto de transición) se ocupa un recurso de enlace por cada enlace S7. Esto 

00 y C7-600.

(2) Recurso de enlace ocupado

(3) MPI, PROFIBUS-DP o Industrial Ethernet (PROFINET)

es así para todas las CPUs S7/M7-300/4
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Sugerencia: los recursos de enlace de un CPU S7-300 se pueden reservar en el cuadro de

diálogo de propiedades de la CPU (ficha "Comunicación") para la comunicación básica

OP/PG y S7 y se muestran los enlaces S7 ya configurados ("Comunicación S7").

(1) Recurso de enlace libre

(2) Recurso de enlace ocupado

(3) Industrial Ethernet, PROFIBUS 

Nota
Para ejecutar funciones de la PG en CPs para la S7-400 a través de una interfaz MPI o de 

rada, en la CPU se requieren dos recursos de enlace (para dos puntos

cursos deben tenerse en cuenta al sumar los enlaces S7 

configurables.

una interfaz DP integ

de transición). Estos re

Interfaz

mediante CPs. En este caso, en el CP se ocupa un recurso de enlace para el punto final por 

cada enlace (es decir, enlace FDL, de transporte ISO, ISO-on-TCP, UDP y TCP). 

En este caso, en las CPUs S7-300 y C7-600 no se requieren recursos para el enlace.

SEND/RECEIVE
La comunicación a través de la interfaz SEND/RECEIVE se produce exclusivamente

(1) Recurso de enlace libre

pado(2) Recurso de enlace ocu

(3) Industrial Ethernet, PROFIBUS 
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En la CPU S7-400 tampoco se requiere ningún recurso para enlaces SEND/RECEIVE (es 

decir, enlace FDL, de transporte ISO e ISO-on-TCP).

(1) Recurso de enlace libre

(2) Recurso de enlace ocupado

(3) Industrial Ethernet, PROFIBUS 

Nota
Para ejecutar funciones de la PG en CPs para la S7-400 a través de una interfaz MPI o de 

una interfaz DP integrada, en la CPU se requieren dos recursos de enlace (para dos puntos

de transición). Estos recursos deben tenerse en cuenta al sumar los enlaces S7 

configurables.

Interfaz FMS 
La comunicación a través de la interfaz FMS se produce exclusivamente mediante CPs. En 

este caso, en el CP se ocupa un recurso de enlace para el punto final por cada enlace FMS. 

En la CPU se requiere un recurso de enlace por cada CP para la comunicación con el CP.

(1) Recurso de enlace libre

(2) Recurso de enlace ocupado

(3) PROFIBUS

Nota
Para ejecutar funciones de la PG en CPs para la S7-400 a través de una interfaz MPI o de 

una interfaz DP integrada, en la CPU se requieren dos recursos de enlace (para dos puntos

de transición). Estos recursos deben tenerse en cuenta al sumar los enlaces S7 

configurables.
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Enlaces S7 mediante S7/M7-300 y C7-600
En los enlaces S7 a través de la interfaz MPI se ocupa sólo un recurso de enlace en el FM 

00.para el punto final con una S7/M7-300 (exclusivamente para la CPU 312-316) y C7-6

(1) Recurso de enlace libre

(2) Recurso de enlace ocupado

nEn los enlaces S7 a través de la interfaz MPI/PROFIBUS-DP interna, en la CPU se ocupa

dos recursos de enlace (para dos puntos de transición) y en el FM un recurso de enlace

(para el punto final) por cada enlace S7.

(1) Recurso de enlace libre

(2) Recurso de enlace ocupado

(3) PROFIBUS-DP

Enlaces S7 mediante S7/M7-400 
En los enlaces S7 a través de la interfaz MPI/PROFIBUS-DP interna, en la CPU se ocupan

dos recursos de enlace (para dos puntos de transición) y en el FM un recurso de enlace

(para el punto final) por cada enlace S7. Esto también es válido para cada CPU adicional

(modo multiprocesador) dentro del mismo equipo, ya que esta estación están en la MPI.

(1) Recurso de enlace libre

(2) Recurso de enlace ocupado

(3) MPI o MPI/PROFIBUS-DP 
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Enlaces S7 mediante M7-FMs 
En los enlaces S7 a través de la interfaz MPI/PROFIBUS-DP interna, en el FM se ocupan

r cada enlace S7.

dos recursos de enlace (para dos puntos de transición) y en una CPU S7/M7 o C7-600 un

recurso de enlace (para el punto final) po

(1) Recurso de enlace libre

(2) Recurso de enlace ocupadoBelegte

(3) PROFIBUS-DP
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12.6 nibilidad

bles, que se 

mero de subredes.

s parciales por cada

enlace S7 de alta disponibilidad, que garantizan una comunicación aunque falle un

componente.

presentan las configuraciones más comunes con su correspondiente

enlace para un enlace S7 de alta disponibilidad.

Información básica 

undante la ocupación se produce en 

s enlaces parciales para

canales alternativos. Para que ambos canales estén garantizados es necesario reservar

recursos para cada uno de ellos. Si ambos enlaces parciales recorren el mismo CP

conectado de forma intermedia, en ese CP se reservarán dos recursos de enlace.

En los siguientes apartados se explica esta medida.

Nota sobre las ilustraciones 
En equipos H de configuración redundante, ambas CPUs se identifican como "H-CPU 0" y 

"H-CPU 1".

igna una numeración correlativa (CP 0, CP1, ...).

Uso de recursos en enlaces S7 de alta dispo

Para los sistemas H existe un elevado número de configuraciones posi

diferencian en el número de CPUs H, en el número de CPs y en el nú

Dependiendo de la configuración puede haber p.ej. dos o cuatro enlace

A continuación se re

uso de recursos de

Para los puntos terminales de un enlace S7 de alta disponibilidad se ocupa un recurso de

enlace en cada CPU H (en una configuración red

ambas CPUs H implicadas).

Para cada enlace S7 de alta disponibilidad STEP 7 establece do

A los CPs se les as
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1er caso: Configuración con equipos H de configuración redundante (local y remoto), 
posibilidad de dos enlaces parciales

Como muestran las siguientes ilustraciones, se ocupa un recurso en cada una de las dos

CPUs así como en los CPs implicados.

(1) Enlace parcial

(2) Enlace S7 de alta disponibilidad

2º caso: Configuración con equipo H sin configuración redundante (local) y equipo H 
con configuración redundante (remoto)

En este caso es necesario distinguir si el equipo interlocutor con configuración redundante

está equipado con un total de dos o cuatro CPs.

Si el equipo interlocutor dispone de un total de dos CPs, en la CPU H local se reserva un 

recurso de enlace y en el CP local se reservan dos recursos de enlace.

Si el equipo interlocutor está equipado con un total de cuatro CPs y se ha activado la opción

"Máxima redundancia CP", en total habrá cuatro vías de enlace posibles. A pesar de ello se 

reserva para la CPU H local un recurso de enlace y dos para el CP local. Eso se debe a que

puede haber un máximo de dos enlaces parciales activos.

(1) Enlace parcial

(2) Enlace S7 de alta disponibilidad
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3er cas onfiguración con equipos H de configuración redun
posibilidad de cuatro enlaces parciales 

o: C dante (local y remoto), 

Si los equipos H con configuración redundante se enlazan entre sí con una subred, el 

les posibles será cuatro. Para cada CPU H se reserva un

cado se reservan dos recursos de enlace.

número máximo de enlaces parcia

recurso de enlace y para cada CP impli

Los siguientes enlaces parciales son posibles:

De H-CPU0/CP0 (equipo local) a CP0 /H-CPU0 (equipo interlocutor)

De H-CPU1/CP1 (equipo local) a CP1 /H-CPU1 (equipo interlocutor)

De H-CPU0/CP0 (equipo local) a CP1 /H-CPU1 (equipo interlocutor)

De H-CPU1/CP1 (equipo local) a CP0 /H-CPU0 (equipo interlocutor)

 (1) Enlace parcial

nla alta dispon

4º caso: Configuración con equipo H sin configuración redundante y dos CPs (local) y
e c uración red

Si el equipo local dispone d recurso

de enlace y en cada CP loc de enlace.

(2) E ce S7 de ibilidad

quipo H con onfig undante (remoto)
e un total de dos CPs, en la CPU H local se reserva un

al se reserva un recurso

(1) Enlace parcial

(2) Enla ta disponce S7 de al ibilidad
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5º caso: Configuración con equipo H con configuración redundante (local) y equipo H 
con con

interlocutor está equipado con un total de cuatro CPs y se ha

", en total habrá cuatro vías de enlace posibles.

la CPU H local y un recurso de enlace para cada

P local.

Los s s pa s:

De H- P0 (equipo po interlocutor)

e H-CPU1/CP2 (equipo local) a CP2 /H-CPU1 (equipo interlocutor)

De H-CPU0/CP1 (equipo local) a CP1 /H-CPU0 (equipo interlocutor)

o local) a CP3 /H-CPU1 (equipo interlocutor)

figuración redundante (remoto) con Máxima redundancia CP 
Si el equipo local y el equipo

activado la opción "Máxima redundancia CP

STEP 7 reserva un recurso de enlace para

C

iguientes enlace rciales son posible

CPU0/C  local) a CP0 /H-CPU0 (equi

D

De H-CPU1/CP3 (equip

(1) Enlace parcial

(2) Enlace S7 de alta disponibilidad

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

A5E00706941-01 12-15



Configurar enlaces

12.7 Bloques para distintos tipos de enlaces

En sibilidad de operar la comunicación S7 

(FBs)

tien deben

llam rograma de usuario de la CPU S7-300. Los bloques se

en

El

La -2 PN/DP con interfaz PROFINET también es configurable como cliente para la 

comunicación S7. Se utilizan los mismo bloques que en el caso anterior para la S7-300 con 

ntran adicionalmente en la librería estándar (Communication

ionalidad de cliente sólo está disponible en la interfaz PROFINET. 

SFB/FB/FC De

Bloques utilizables para enlaces S7 
Los bloques de función de sistema (SFBs) están integrados en las CPUs S7-400.

las nuevas CPUs y CPs S7-300 existe la po

activamente (p.ej. como cliente) a través del interface del CPs. Los bloques de función

en el mismo número y denominación que los SFBs de las CPUs S7-400, pero se

ar cíclicamente en el p

cuentran en la librería SIMATIC_NET_CP.

CP tiene que soportar la función de cliente para la comunicación S7.

CPU 317

CP. Los bloques se encue

Blocks/CPU_300). La func

nominación Descripción breve

SFB 8/FB

SFB 9/FB 9 

x. FB 8/9: 160 bytes.

8 USEND

URCV

Intercambio de datos no coordinado a través de un SFB de 

transmisión y uno de recepción.

Longitud máx. SFB 8/9: 440 bytes repartidos en 4x100 bytes.

Longitud má

SFB 12/F

SFB 13/F

io de bloque de datos de longitud discrecional entre un SFB

Longitud máx. FB 12/13: 32 kBytes

B 12 BSEND Intercamb

B 13 BRCV de transmisión y un SFB de recepción.

Longitud máx. SFB 12/13: 64 kBytes

SFB 14/FB 14 GET Leer datos de un equipo remoto.

Longitud máx. SFB 14: 400 bytes repartidos en 4x100 bytes

Longitud máx. FB 14: 160 

SFB 15/F

Longitud máx. SFB 15: 400 bytes repartidos en 4x100 bytes

B 15 PUT Escribir datos en un equipo remoto.

Longitud máx. FB 15: 160 

SFB 19 Ejecutar un rearranque completo (en caliente) en un equipo remoto START

SFB 20 STOP Llevar un equipo remoto al estado STOP

SFB 21 RESUME Ejecutar un rearranque en un dispositivo remoto

SFB 22 STATUS Consulta puntual del estado de un equipo remoto

SFB 23 USTATUS Recepción de avisos de estado de equipos remotos

SFC 62 el estado de un enlace perteneciente a una instancia de

SFB

CONTROL Consultar

FC 62 C_CNTRL Consultar el estado de un enlace (en CPUs S7-300)
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Bloques para enlaces punto a punto
T y

Además, es posible utilizar el SFB PRINT: 

Denominación Descripción breve

Para los enlaces punto a punto se pueden utilizar los SFBs BSEND, BRCV, GET, PU

STATUS (v. tabla superior).

SFB
SFB 16 PRINT Enviar datos a una impresora

Bloques

FB

para enlaces FMS

Denominación Descripción breve

FB 2 IDENTIFY Identifica el dispositivo remoto para el usuario

FB 3 READ Lee variables de un dispositivo remoto

FB 4 REPORT Indica una variable al dispositivo remoto 

FB 5 STATUS Indica el estado de un dispositivo remoto si el usuario lo consulta

FB 6 WRITE Escribe variables en un dispositivo remoto 

Bloques e transporte ISO así
como el

FC

para enlaces FDL, ISO-on-TCP, UDP y para los enlaces d
enlace de correo electrónico

Denominación Descripción breve

FC 5 or (<= 240 bytes)AG-SEND Envía datos a través de un enlace configurado al interlocut

FC 6 AG-RECV Recibe datos a través de un enlace configurado del interlocutor (<= 240 bytes)

FC 50 AG_LSEND Envía datos a través de un enlace configurado al interlocutor

FC 60 AG_LRECV Recibe datos a través de un enlace configurado del interlocutor (no e-mail)

FC 7 AG_LOCK Bloquear al acceso externo a los datos mediante FETCH/WRITE (no en UPD, e-

mail)

FC 8 s datos mediante FETCH/WRITE (no en UPD, e-AG_UNLOCK Habilitar el acceso externo a lo

mail)
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12.8 Trabajar con la tabla de enlaces

Mostrar
tero del ratón sobre la tabla de enlaces y hacer clic con el botón derecho

tual elija el comando Mostrar/ocultar columnas > ... y en el 

nuevo menú contextual que se visualiza elija el nombre de la columna que debe

mostrarse u ocultarse

rcados con una marca de verificación. Si 

rificación y la columna se 

Optimiz
dan leerse

optimizar hasta que el puntero del ratón adopte la forma de dos líneas 

tabla de enlaces 
obre

tabla de enlaces se ordena en orden 

y ocultar columnas de la tabla de enlaces 
1. Al colocar el pun

del ratón se muestra un menú contextual.

2. En dicho menú contex

Los nombres de las columnas visibles están ma

selecciona una columna visible, desaparece la marca de ve

oculta.

ar ancho de columna
Para adaptar el ancho de columna al contenido de la misma de manera que pue

todos los textos de la línea:

1. Posicione el puntero del ratón en el encabezado de la tabla de enlaces a la derecha de

la columna a

paralelas (igual que si fuera a modificar el ancho de la columna tirando de ella con el 

puntero del ratón). 

2. Haga doble clic en dicho punto.

Consejo: si la columna es muy estrecha, si posiciona el cursor sobre el campo

correspondiente y lo mantiene en él brevemente, se muestra el contenido completo del 

campo en cuestión.

Ordenar la 
Para ordenar la tabla de enlaces en orden ascendente según una columna, haga clic s

el título de la columna.

Haciendo nuevamente clic sobre el título, la

descendente.

Nota
El ancho de las columnas y qué columnas son visibles queda guardado de forma específica

para el proyecto cuando se cierra éste, es decir, que al abrir el proyecto en otro equipo

también se le aplican estos ajustes.
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Más información
Encontrará más información sobre las columnas de la tabla de enlaces en la ayuda

contextual (p. ej., sobre el comando de menú Ver> Mostrar y ocultar columnas...).

Desplaz
editar

LECHA ARRIBA y FLECHA ABAJO puede seleccionar un enlace

laces; el enlace seleccionado se marca.

l cursor FLECHA DERECHA o FLECHA IZQUIERDA se desplaza hasta

c ocutor" y pulsa la tecla INTRO, se abre el diálogo "Cambiar de 

ro cuadro (p ej. "ID local") y pulsa la tecla INTRO, se 

opiedades - Enlace".

i se seleccionan varios enlaces, es decir, si se seleccionan varias columnas

cionando líneas consecutivamente manteniendo pulsada la tecla CTRL), al llamar al 

an

Cambiar las propiedades del enlace 
i desea modificar un enlace configurado, p.ej. para ajustar una vía de enlace (interface)

diferente, proceda de la forma siguiente:

eleccione el enlace que desea modificar. 

Cambiar sól Service Pack 1, el ID local se puede

cam

Ir al equ o

2. locutor.

Esta función también es posible en enlaces entre varios proyectos de un multiproyecto. El 

proyecto en el que se encuentra el interlocutor debe estar abierto.

arse en la tabla de enlaces con las teclas del cursor y abrir diálogos para 

Con las teclas del cursor F

de la tabla de en

Si con las teclas de

el uadro de la casilla "Interl

esplaza hasta otinterlocutor"; si se d

abre el diálogo "Pr

S

(selec

siguiente cuadro de diálogo (Cambiar el interlocutor" o "Propiedades - Enlace") se visualiz

consecutivamente los diálogos de los enlaces seleccionados.

S

1. S

2. Elija el comando de menú Edición > Propiedades del objeto.

En el cuadro de diálogo que aparece a continuación puede cambiar las propiedades

editables del enlace.

o el ID local: A partir de STEP 7 V5.1, 

biar directamente en la columna "ID local" de la tabla de enlaces.

ip interlocutor
Si trabaja en la tabla de enlaces, a partir de STEP 7 V5.2 puede pasar fácilmente a la tabla 

de enlaces de un interlocutor:

1. Marque un enlace en la tabla de enlaces.

Seleccione el comando de menú Edición > Ir a enlace del inter
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12.9 Enlaces incoherentes
o bien el enlace

Lo nto

con

En rcados en

rojo

Posibles c rencia de los enlaces

o especificado sin haber indicado su dirección.

Enlaces con un "Interlocutor de un proyecto desconocido", sin haber agrupado todavía

oherencia o bien Red > Comprobar
coherencia del multiproyecto).

Para obtener información detallada sobre la causa de la incoherencia hay que editar las 

propiedades del enlace (seleccionar el enlace y el comando de menú Edición >
Propiedades del objeto).

Remedios
En muchas ocasiones basta con editar las propiedades del objeto para restablecer la 

coherencia, es decir, para corregir los datos del enlace. Un enlace incoherente se puede

corregir aplicando las nuevas propiedades.

Si el enlace no se puede reparar abriendo sus propiedades o bien modificándolo o 

deshaciéndolo en la configuración, habrá que borrarlo y volver a crearlo.

En un enlace incoherente la estructura de los datos del enlace está dañada

no puede funcionar en este proyecto.

s enlaces incoherentes no se pueden compilar ni cargar - no es posible el funcionamie

un enlace así.

la tabla de enlaces, los enlaces incoherentes se distinguen porque están ma

y en letra cursiva.

ausas de la incohe
Se ha borrado o modificado la configuración de hardware

En el proyecto faltan conexiones de interfaces necesarias para un enlace

Se han excedido los límites de recursos de enlaces

Se han producido errores al memorizar datos por falta de espacio de memoria.

Enlaces con un interlocutor n

los enlaces

La información sobre las causas de los enlaces incoherentes aparece recopilada en una 

lista en la ventana "Resultados de comprobar la coherencia" (después de la comprobación

de coherencia, comando de menú Red > Comprobar c

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

12-20 A5E00706941-01



Configurar enlaces

12.10 Visualizar el estado del enlace 

Estado l
nto una instalación o para diagnosticar errores, puede visualizar

tado de los enlaces de comunicación.

de enlace
Para poner en funcionamie

en la tabla de enlaces el es

Estados posibles de un enlace:

Establecido

No establecido

Está siendo establecido

No disponible

Nota
La columna "Estado del enlace" se representa sobre un fondo amarillo si el enlace sólo 

está disponible online, es decir, si en el proyecto no está disponible en modo offline. Una 

causa puede ser, p.ej., que se cargó este enlace en el bloque sin guardarlo anteriormente

en el proyecto.

Requisitos
Sólo es posible visualizar el estado del enlace para el punto local del mismo, es decir,

para una CPU seleccionada en la  representación visual de la red.

El módulo debe soportar el estado del enlace

(es posible a partir de 10/99; esta característica se halla documentada en la lista de 

operaciones de la CPU; la CPU debe soportar el SZL-ID 0x36 "Diagnóstico específico del 

enlace")

Existe un enlace online con el punto final del enlace

Si no se trata de enlaces configurados con un paquete opcional, para la visualización del 

estado se requiere también el paquete opcional

En la PG existe un proyecto para configurar la red, o se ha cargado el equipo en la PG 

(comando de menú Sistema de destino > Cargar en la PG)
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Procedimiento
1. Seleccione el módulo del que quiera visualizar el estado de los enlaces

lace" a la 

tabla de enlaces.

tado.

del

ara

oble clic 

enú

r clic con el botón derecho del ratón 

y, en el menú contextual, seleccionar "Propiedades del objeto" o "Informaciones de 

estado")

ficha " e est acion les

estado del e

Salir del estado del enlace 
Con el comando de menú Sistema de destin
de la función y retornar a la tabla de enlaces (

2. Elija el comando de menú Sistema de destino > Activar estado del enlace.

La ventana se antepone a la ventana ONLINE, y la columna "Estado del en

En dicha columna, para cada enlace se visualiza la información del es

El texto del comando de menú ejecutado cambia, pasando a ser "Desactivar estado

enlace". Con este comando de menú puede retornar a la tabla de enlaces (offline) p

configurar enlaces.

3. Para obtener información detallada sobre el estado actual del enlace, haga d

sobre la línea correspondiente de la tabla de enlaces o elija el comando de m

Edición > Propiedades del objeto (alternativa: hace

Se visualiza la Informaciones d ado", que contiene inform es adiciona

sobre el nlace.

o > Desactivar estado del en
offline).

lace puede salir
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12.11 Acceder a Ids de enlace al programar 

Al programar (p. ej. en e e g s de diálogo

aces ya configurados

Crear nuevos enlaces

Cambiar el interlocutor del enlace

Para abrir el cuadro de diálogo:

1. Programa la llamada de bloque (p. ej. SFB 12, BSEND) 

2. puntero pa e (p. ej. "ID") 

3. Pulse el botón derecho del ratón y en el m ne "En

Aparece un diálogo con todos los enlaces xto (depe

equipos correspondientes, de los enlaces

l editor AWL) pued uiarse por cuadro para:

Acceder a enl

Posicione el del ratón sobre un rámetro de bloqu

enú emergente seleccio

válidos en ese conte

laces"

nde de los

ya configurados)
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12.12 Tipos de enlaces para interlocutores del mismo proyecto 

utores del mismo proyecto

Elección

enlace.

Tipo de enlace Tipo de subred Enlace entre SIMATIC ... SFB/FB/FC

12.12.1 Tipos de enlaces para interloc

del tipo de enlace con interlocutores de un mismo proyecto
El tipo de enlace depende de la subred y del protocolo de transferencia utilizado para 

establecer el enlace, así como de la gama de sistemas de automatización a la que

pertenezcan los interlocutores.

El tipo de enlace determina qué bloques (SFBs, FBs o FCs) se pueden utilizar.

La tabla siguiente facilita la elección del tipo de

Enlace S7 MPI, S7 - S7, S7 - PG/PC,

S7 - PG/PC con WinCC

yecto

SFBs USEND,

URCV, BSEND,

STOP, RESUME,

PROFIBUS,

Industrial Ethernet con MPI también: M7 - M7, M7-

S7, M7 - PG/PC

S7 - interlocutor de un pro

BRCV, GET,

PUT, START,

diferente (S7, PG/PC con 

WinCC)

STATUS,

USTATUS

Enlace S7 de alta PROFIBUS, S7(H) - S7(H), S7(H)- Equipo 

disponibilidad Industrial Ethernet PC (H) 

SFBs USEND,

URCV, BSEND,

ART,

ME,

STATUS,

BRCV, ST

STOP, RESU

USTATUS

Enlace Punto a punto S

punto a punto (protocolo de 

computadora)

RK 512/3964(R))

7 - S7, S7 - S5,

S7 - aparato de otros 

fabricantes

S7- interlocutor de un proyecto

SFBs BSEND,

BRCV, GET,

PUT, STATUS,

PRINT

diferente (S7, aparato de otros

fabricantes)

Enlace FMS PROFIBUS

(protocolo FMS) 

S7 - S

S7 - aparato 

7, S7 - S5, S7 - PC/PG, 

de otros 

aparato de otros fabricantes) 

FBs READ, 

WRITE,

NTIFY,fabricantes, S7 - broadcast a IDE

todos los interlocutores

S7 - interlocutor en un proyecto

diferente (S7, S5, PG/PC,

OSTATUS,

REPORT

Enlace FDL PROFIBUS

(protocolo FDL) 

S7 - S7, S7 - S5, S7 - PC/PG, 

S7 -aparato de otros 

fabricantes

S7 - interlocutor en un proyecto

diferente (S7, S5, PG/PC,

aparato de otros fabricantes) 

FCs AG_SEND, 

AG_RECV,

AG_LSEND,

AG_LRECV

Enlace de transporte

ISO

Industrial Ethernet

(protocolo de 

transporte

ISO)

S7 - S7, S7 - S5, S7 - PC/PG, 

S7 - aparato de otros 

fabricantes, S7 - no 

especificado

S7 - interlocutor en un proyecto

diferente (S7, S5, PG/PC,

aparato de otros fabricantes, no

especificado)

FCs AG_SEND, 

AG_RECV,

AG_LSEND,

AG_LRECV

AG_LOCK

AG_UNLOCK
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Tipo de enlace Tipo de subred Enlace entre SIMATIC ... SFB/FB/FC
Enlace

ISO-on-

Industrial Ethernet S7 - S7, S7 - S5, FCs AG_SE

TCP (protocolo TCP/IP) S7 - PC/PG,

 otros 

S7 - interlocutor en un proyecto

ND,

AG_RECV,

AG_LSEND,

AG_LRECV

AG_UNLOCK

S7 - aparato de

fabricantes,

S7 - no especificado AG_LOCK

diferente (S7, S5, PG/PC,

aparato de otros fabricantes, no

especificado)

E dustrial Ethernet

(protocolo TCP/IP)

S7 - S7, S7 - S5,

S7 - PC/PG,

S7 - aparato de otros 

fabricantes,

icado

r en un proyecto

diferente (S7, S5, PG/PC,

aparato de otros fabricantes, no

especificado)

FCs AG_SEND*, 

AG_RECV*,

AG_LSEND**,

AG_LRECV**

AG_LOCK

AG_UNLOCK

nlace TCP In

S7 - no especif

S7 - interlocuto

Enlace UDP Industrial Ethernet

(protocolo TCP/IP)

S7 - S7, S7 - S5, S7 - PC/PG, 

S7 - aparato de otros 

fabricantes, S7 - no 

especificado

FCs AG_SEND, 

AG_RECV,

AG_LSEND,

AG_LRECV

S7 - interlocutor en un proyecto

especificado)

diferente (S7, S5, PG/PC,

aparato de otros fabricantes, no

Conexión e-mail Industrial Ethernet

(protocolo TCP/IP)

S7 - no especificado (S7 - 

servidor de e-mail)

FCs AG_SEN

AG_LSEND

D,

* G_SEND y AG_RECV sólo pueden emplearse para S7-300 (en función de 

se la documentación del CP) 

ción

Particulari
Pa

inte lticast). Estas posibilidades están descritas en los 

anuales de SIMATIC NET (NCM S7). Los interlocutores "de todas las estaciones

roadcast..." o "... multicast" se ofrecen en el cuadro de diálogo en el que se introducen

nuevos enlaces.

Si lo desea puede crear un enlace con "todas las estaciones broadcast" (enviar

simultáneamente a todos los receptores broadcast) para los tipos de enlace FDL y UDP. 

Si lo desea puede crear un enlace con "todas las estaciones multicast" (enviar 

simultáneamente a varias estaciones) para los tipos de enlace FDL y UDP.

Las FCs A

la versión del CPs, véa

** Las FCs AG_LSEND y AG_LRECV pueden emplearse en general para S7-400,

además de para S7-300 (en función de la versión del CPs, véase la documenta

del CP)

dad: Enlaces con estaciones broadcast y multicast 
ra determinados tipos de enlace existe la posibilidad de seleccionar más de un

rlocutor (estaciones broadcast y mu

m

b

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

A5E00706941-01 12-25



Configurar enlaces

12.12.2 Reglas para crear enlaces

Elegir la vía de enlace con varias subredes 
ndo los equipos están conectados a varias subredes STEP 7 elige una vía de enlace a 

és de una subred. STEP 7 considera esta vía de enlace la más eficaz de todas. El orden

que Industrial Ethernet y TCP-IP 

s equipos están interconectados a través de las redes MPI e Industrial Ethernet. 

lige la vía de enlace a través de Industrial Ethernet.

po MPI a PROFIBUS.

Número de
El depende del 

or STEP  7. 

rá información sobre los recursos de los enlaces de un bloque a través del diálogo 

nformación del módulo", ficha "Comunicaciones".

12.12.3

la representación gráfica de la red para un

Particularidad
a automáticamente un ID local a cada uno de los dos puntos finales del enlace

si ambos interlocutores son equipos S7-400 o

si uno de los interlocutores es un S7-400 y el otro un equipo PC SIMATIC.

En este caso configurará el enlace sólo en la tabla de enlaces de uno de los interlocutores;

al otro interlocutor se le añadirá automáticamente la entrada correspondiente en su tabla de

enlaces.

Cua

trav

que sigue STEP 7 es el siguiente: Industrial Ethernet antes

antes que MPI y MPI antes que PROFIBUS.

Ejemplo: do

STEP 7 e

Tenga en cuenta que la vía de enlace definida definida por STEP  7 no se pierde ni aunque

falle la subred. STEP 7 no elige una vía alternativa a través de otra subred (excepto en el 

caso de los enlaces S7 de alta disponibilidad).

En el caso de un enlace S7 es posible cambiar la vía de enlace ajustada automáticamente

r STEP 7 en el diálogo de propiedades del enlace, p. ej. de

enlaces posibles
número de enlaces posibles que se pueden registrar en la tabla de enlaces

recurso del módulo seleccionado y es vigilado p

Obtend

"I

Configurar enlaces para módulos en un equipo SIMATIC 

A continuación se indica cómo crear enlaces en 

punto final de un enlace (p.ej. para una CPU). 

STEP 7 asign
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12.12.3.1 Introducir un nuevo enlace

el tipo de enlace (p.  ej. enlace S7, punto a punto, FMS, ISO-on-TCP, FDL o de

transporte ISO). 

propiedades especiales que dependen del tipo de enlace (p. ej. si un enlace queda

Procedi
r un

módulo seleccionado aparece en la parte inferior de la 

2. línea y elija el 

comando de menú Insertar > Enlace.

3. Elija el interlocutor deseado en el cuadro de diálogo "Nuevo enlace". En la ayuda en 

4. Defina el tipo del enlace.

5. Active la casilla de verificación "Visualizar diálogo de propiedades", si desea ver o

cambiar las propiedades tras "Aceptar" o "Añadir": 

El contenido del cuadro de diálogo "Propiedades..." depende del enlace seleccionado; En 

la Ayuda en pantalla del cuadro de diálogo se explica detalladamente cómo rellenar este

cuadro de diálogo.

Resultado: STEP 7 registra el enlace en la tabla de enlaces de la estación local (es 

decir, de la seleccionada) y asigna a este enlace el ID local y eventualmente el ID del 

interlocutor necesario para programar los bloques de función para la comunicación (valor

para el parámetro de bloque "ID"). 

Un enlace define las propiedades de la comunicación entre dos estaciones. El enlace 

define:

las dos estaciones que intervienen en la comunicación,

establecido permanentemente, o si se establece y deshace dinámicamente en el 

programa de usuario).

Requisito
Debe encontrarse en la representación de la red (NetPro).

miento
1. Seleccione en la representación gráfica de la red el módulo para el cual desee crea

enlace.

Resultado: la tabla de enlaces del

ventana.

Haga doble clic en una línea vacía de la tabla de enlaces o seleccione una

pantalla de este cuadro de diálogo se explica más detalladamente cómo seleccionar el 

interlocutor.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

A5E00706941-01 12-27



Configurar enlaces

12.12.3.2 Cambiar de interlocutor 

Si lo desea puede cambiar el interlocutor de un enlace ya configurado. Se mantiene el ID 

l y el tipo de enlace.

Requisito
resentación de la red (NetPro).

Procedi
1.

2. esea modificar.

de diálogo "Nuevo enlace".

4. En el campo "Interlocutores", marque el punto final (p.ej. un módulo del proyecto actual o 

ro del multiproyecto) con el que desea establecer el enlace.

Si, en calidad de interlocutor nuevo, ha seleccionado un interlocutor "de otro proyecto",

seguidamente deberá introducir un nombre (referencia) para este enlace. 

firme con el botón "Aceptar". 

ia de interlocutor, se volverán a ajustar los parámetros

ndo

Para los enlaces S7 rige lo siguiente: a partir de la versión STEP 7 V5 es posible cambiar

nterlocutor "no especificadot" (p. ej. por un equipo SIMATIC 300/400). También es 

ble cambiar el interlocutor Equipo SIMATIC por un interlocutor "no especificado".

loca

Debe encontrarse en la rep

miento
Seleccione en la representación gráfica de la red el módulo cuyo enlace desee modificar.

Seleccione en la tabla de enlaces la línea que contiene el enlace que d

3. Haga doble clic en el área seleccionada de la columna "Interlocutor" o elija el comando

de menú Edición > Interlocutor...
Resultado: Se abre el cuadro

de otro proyecto dent

5. Con

Notas
Recuerde que si camb

predeterminados del enlace. Si desea cambiar las propiedades del enlace elija el coma

de menú Edición > Propiedades del objeto.

un i

posi
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12.12.3.3 Reservar un enlace

Si reserva el recurso de comunicación de una estación para ampliar su proyecto más 

adelante, o bien si de momento no desea indicar ningún interlocutor, registre entonces un

interlocutor "no especificado". Actualmente no todos los tipos de enlace permiten reservar

enlaces.

Requisito
Debe encontrarse en la representación de la red (NetPro). Aparece el diálogo de

propiedades del enlace.

mientoProcedi

o: se desactiva el contenido del campo "Módulo".

a tabla de enlaces de la estación local y le 

asigna el ID local necesario para programar los bloques de comunicación.

Nota
Re dades especiales. Para ello elija el 

1. Elija en el campo "Equipo" el identificador "no especificado".

Resultad

2. Elija el tipo de enlace en el campo "Tipo". 

3. Active la casilla de verificación "Visualizar diálogo de propiedades", si desea ver o

cambiar las propiedades tras "Aceptar" o "Añadir": 

4. Confirme con el botón "Aceptar". 

Resultado: STEP 7 registra el enlace en l

cuerde que a cada enlace se le pueden asignar propie

comando de menú Edición > Propiedades del objeto... .
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12.12.3

Requisito:
De

Procedimi
1.  que desea borrar.

. Seleccionar el comando de menú Edición  >  Borrar.

ar

12.12.3.5 Copiar enlaces

Introducción
Nunca se copian enlaces sueltos, sino junto con el proyecto o el equipo.

Se pueden copiar: 

proyectos enteros

uno o varios equipos dentro de un mismo proyecto o fuera de él. 

Requisito
Tiene que estar abierto el Administrador SIMATIC. 

Copiar un proyecto
Si copia un proyecto se copian también todos los enlaces configurados. No se requieren

ajustes para los enlaces copiados, puesto que los enlaces siguen siendo coherentes.

Copiar un equipo 
Si copia uno o varios equipos dentro de un proyecto o pertenecientes a proyectos distintos,

puede que sea necesario volver a asignar los interlocutores a la estación local(modificar un 

enlace).

Los enlaces que no tienen ningún interlocutor se reconocen en la tabla de enlaces porque la

línea del interlocutor está en negrita. 

Los enlaces entre estaciones que se copian de un proyecto a otro se conservan y 

mantienen su coherencia si también se copian las subredes relevantes entre dichas 

estaciones.

.4 Borrar uno o varios enlaces 

be encontrarse en la representación de la red (NetPro).

ento
Seleccione los enlaces

2

Si en la tabla de enlaces estaban indicados tanto un ID local como un ID remoto para el

enlace, STEP  7 también borrará el enlace de la tabla del interlocutor.

3. Cargue la tabla de enlaces con los enlaces borrados en el correspondiente módulo

programable. (Para borrar todos los enlaces del módulo programable es necesario carg

una tabla de enlaces vacía.)
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12.12.4 Configurar enlaces para un equipo PC SIMATIC

Requisitos
ATIC con todos los puntos finales de

re-PLCs o Slot-PLCs) y todas las tarjetas

e

Slot PLCs (CPU 41x-2 PCI): Para estas CPUs los enlaces sólo pueden configurarse

mediante uno y sólo uno de los CPs configurados

Aplicaciones y servidor OPC: No olvide consultar la documentación de las aplicaciones o 

los interfaces de programación utilizados

Procedimiento
1. Seleccione en la representación gráfica de la red el punto final de comunicación del 

equipo PC SIMATIC. Aparecerá la tabla de enlaces.

2. Haga doble clic en una línea vacía de la tabla de enlaces o seleccione una línea y elija el 

comando de menú Insertar > Enlace.

3. Elija el interlocutor deseado en el cuadro de diálogo "Nuevo enlace". En la ayuda en 

pantalla de este cuadro de diálogo se explica más detalladamente cómo seleccionar el 

interlocutor.

4. Defina el tipo del enlace.

Particularidad del enlace: STEP 7 no asigna valores numéricos al ID local (identificador

del enlace) como lo hace con los enlaces S7, sino nombres. El nombre se puede cambiar

en las propiedades del enlace.

Además, un enlace nuevo siempre es bilateral: STEP 7 registra automáticamente un 

enlace con el equipo local en la tabla de enlaces del interlocutor.

5. Elija el comando de menú Red > Guardar y compilar.
Durante la compilación se genera para el equipo PC un archivo de configuración (archivo 

XDB) que contiene el nombre del equipo PC, la descripción de los enlaces así como 

informaciones de los parámetros y subredes de las tarjetas de comunicación PC.

La ruta para depositar el archivo de configuración se introduce en la ficha "Configuración"

(Propiedades del objeto del equipo PC SIMATIC).

Para los equipos PC SIMATIC se pueden configurar enlaces. Dependiendo de los interfaces

que estén disponibles en su PC (CPs), pueden configurarse los siguientes tipos de enlace.

Si desea crear o modificar otros tipos de enlace que no sean enlaces S7 (p.ej. enlaces S7

de alta disponibilidad), tiene que estar instalado el paquete opcional requerido.

Se tiene que haber configurado un equipo PC SIM

comunicación (Aplicaciones, servidor OPC, Softwa

de comunicación de PC. Además se tienen que haber configurado todos los equipos que

son puntos finales de los enlaces.

Dependiendo de los componentes utilizados, para la configuración de enlaces debe teners

en cuenta:

WinLC (V3.0): Esta versión no soporta enlaces configurados
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6. Si los equipos PC están configurados con el configurador de componentes, puede cargar

hivo de configuración en el equipo PC (sistema de destino).

el PC en la descripción

"C

12.12.4.1 o s S7 para un equipo PC SIMATIC mediante router 

Pa NET a partir

po

el equipo PC (consulte Cargar un equipo PC ).

Si no es así, continúe con el paso 7.

7. Copie el arc

La ubicación del archivo de configuración puede ajustarse en el equipo PC mediante el 

programa "Ajustar interface PG/PC" (ficha "Configurar STEP 7").

Puede consultar más información sobre la instalación en la PG /

"SIMATIC NET, Interface de programación S7" y en la ayuda en pantalla de la ficha

onfigurar STEP 7".

C nfigurar enlace

ra el servidor OPC (componente del CD Productos de software PC SIMATIC

de la versión 6.1) pueden configurarse enlaces S7 desde un equipo PC SIMATIC/equi

SIMATIC HMI hasta un equipo S7 que esté conectado a otra subred.
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Requisitos
Las dos subredes deben estar enlazadas mediante un router como, por ejemplo, un enlace

IE/PB. El router también puede ser un equipo S7 o un equipo PC SIMATIC conectado con

unilaterales
e

En este caso, configure para un equipo PC SIMATIC/equipo HMI en NetPro un enlace S7 

unilateral con el equipo S7 de la otra subred. A continuación, en el programa de usuario del

equipo PC SIMATIC puede acceder a los datos del equipo S7 con las funciones PUT 

(acceso de escritura) y GET (acceso de lectura).

ambas subredes mediante CPs o una CPU.

El punto final del equipo PC SIMATIC/equipo SIMATIC HMI (actualmente sólo un servidor

OPC), tiene que soportar enlaces a nivel de subredes.

El interlocutor debe encontrarse en el mismo proyecto.

Sólo pueden configurarse enlaces S7
En los enlaces S7 a nivel de subredes, el equipo S7 sólo puede funcionar como servidor d

comunicaciones de enlaces S7 unilaterales.
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12.12.5 PG/PC como interlocutor 

Para configurar enlaces con un punto final desde un PG/PC, existen distintas posibilidades.

li quipo PC 

IM

"Equipo PC SIMATIC" para aplicaciones que utilizan archivos de configuración "archivos

ECT

ruebe en la "Información sobre el producto" que acompaña al software SIMATIC

"PG/PC" para aplicaciones que utilizan archivos LDB (interface S7 SAPI) para la 

unicació SIMAT

12.12.5.1 Enlace S7 con una PG/un PC

e S7 de 7 a una P b

e de un in ació API-S7 (interface de program

acceder a componentes SIMATIC S7) o de un servidor OPC.

Para más información acerca de cómo rellenar dicho cuadro, consulte la Ayuda en pantall

... a través del interlocutor "PG/PC" 
ces

1. Configure la resent de la red. 

equip a a la PG o el PC

3. Al crear el en eleg cutor: "PG/PC". 

4. Rellene el cuadro de diálogo "Detal ccesible

propiedades del enlace). Introduzca r PG o

del PC.

Para más información sobre este cu uda en pa

frece el mis

5. Luego haga en ba s

(LDB).

6. Transfiera la base de datos a la PG (o al PC). 

nl s) en el e

... a través del interlocutor "Equipo PC SIMATIC" 
ee

"apli inal de un enlace.

E ja en la representación gráfica de la red el objeto PG/PC o bien el objeto E

S ATIC PC:

*.XDB) para la comunicación con un equipo SIMATIC S7, p.ej.

- para enlaces de alta disponibilidad, con el paquete opcional S7-REDCONN

(comunicación S7 segura) o 

- para interface S7 SAPI 

- para servidor OPC 

Comp

NET si es posible la configuración a través de un archivo de configuración.

com n con un equipo IC S7

Un enlac

dispon

un equipo S

terface de program

G/PC solamente se puede esta

n S

lecer si la PG/PC 

ación C para

a.

También es posible configurar enla

PG/PC en la rep

creando una LDB (base de dato

ación gráfica

s local):

2. Configure el o del que deba p

lace S7 tiene que

rtir el enlace haci

ir como interlo

les de las direcciones" (a

.

desde las

e VFD de la

ntalla que 

el nombre del enlace y el nomb

adro de diálogo consulte la Ay

o mo.

doble en las PGs o los PCs configurados y cree la se de datos locale

7. Cargue el e ace (o los enlace quipo.

Cr  en la representación gráfica de la red un equipo PC SIMATIC para la PG (o el PC). La 

cación" constituye en este tipo de equipos el punto f
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12.12.5.2 Enlace S7 con una PG o un PC con WinCC 

... a trav

enlace S7 es preciso elegir como interlocutor el "no 

info

... a través
Cree en la representación gráfica de la red un equipo PC SIMATIC para la PG (o el PC). 

WinCC constituye en este tipo de equipos el punto final de un enlace.

és de un interlocutor "no especificado"
Con WinCC se pueden crear enlaces S7 con PGs o PCs dentro de un mismo proyecto o 

entre diversos proyectos. Al crear el

especificado". En el cuadro de diálogo "Detallar direcciones" se pueden indicar las

rmaciones de direccionamiento especiales para WinCC.

del "Equipo PC SIMATIC"
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12.13 Configurar enlaces con interlocutores de otros proyectos

rlocutores de otros proyectos

Elección del tipo de enl
Si ha creado un multiproyecto, puede configurar enlaces entre varios proyectos.

sión en el que se basa en

cen los interlocutores.

Tipo de enlace Tipo de subred Enlace entre SIMATIC ... SFB/FB/FC

12.13.1 Tipos de enlaces para inte

ace para interlocutores de otros proyectos

El tipo de enlace depende de la subred y del protocolo de transmi

enlace, además de la familia de automatización a la que pertene

Los bloques (SFCs, FBs, FCs) que deben emplearse vienen determinados por el tipo de 

enlace.

La tabla siguiente le facilitará la elección del tipo del enlace que desea crear.

Enlace S7 MPI,

PROFIBUS,

S7 - S7, S7 - PG/PC,

S7 - PG/PC con WinCC

SFBs USEND, URCV, 

BSEND, BRCV, GET, 

Industrial Ethernet en MPI además: M7 - M7, M7 - 

S7, M7 - PG/PC

PUT, START, STOP,

RESUME, STATUS,

USTATUS

Enlace S7 de alta 

disponibil ad Industrial Ethernet (H)

SFBs
BSEND, BRCV,

START, STOP,

RESUME, STATUS,

USTATUS

PROFIBUS, S7(H) - S7(H), S7(H)- equipo PC  USEND, URCV, 

id

S7 - S7, S7 - S5, S7 - PC/PG, S7 FBs READ, WRITE,Enlace FDL PROFIBUS

- equipo externo, S7 - broadcast a 

todas las estaciones

IDENTIFY,

OSTATUS, REPORT

Enlace de tr

no AG_RECV,

ansporte ISO Industrial Ethernet

(protocolo de 

S7 - S7, S7 - S5, S7 - PC/PG, S7 

– equipo externo, S7 –

FCs AG_SEND,

transporte ISO) especificado AG_LSEND,

AG_LRECV

Enlace ISO-

S7 – equipo externo,

S7 – no especificado

S7 - interlocutor de otro proyecto

AG_RECV,

AG_LSEND,

AG_LRECV

AG_LOCK

K

on-TCP Industrial Ethernet

(protocolo TCP/IP)

S7 - S7, S7 - S5,

S7 - PC/PG,

FCs AG_SEND,

(S7, S5, PG/PC, equipo externo,

no especificado)

AG_UNLOC

Enlace T

S7 - equipo externo,

S7 - no especificado

AG_LSEND**,

AG_LRECV**

AG_LOCK

AG_UNLOCK

CP Industrial Ethernet

(protocolo TCP/IP)

S7 - S7, S7 - S5,

S7 - PC/PG,

FCs AG_SEND*,

AG_RECV*,

Enlace UDP Industrial Ethernet

(protocolo TCP/IP)

S7 - S7, S7 - S5, S7 - PC/PG, S7 

– equipo externo, S7 – no 

especificado

FCs AG_SEND,

AG_RECV,

AG_LSEND,

AG_LRECV

* Las FCs AG_SEND y AG_RECV sólo pueden emplearse para S7-300 (en función de la 

versión del CPs, véase la documentación del CP)

** Las FCs AG_LSEND y AG_LRECV pueden emplearse en general para S7-400,

además de para S7-300 (en función de la versión del CPs, véase la documentación del

CP)
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Particularidades: enlace con estaciones broadcast y multicast 
Para determinados tipos de enlace existe la posibilidad de seleccionar más de un

interlocutor (estaciones broadcast y multicast). Estas posibilidades están descritas en los 

ores "de todas las estaciones

Si lo desea puede crear un enlace con "todas las estaciones broadcast" (enviar

simultáneamente a todos los receptores broadcast) para los tipos de enlaces FDL y UDP. 

i lo desea puede crear un enlace con "todas las estaciones multicast " (enviar 

manuales de SIMATIC NET (NCM S7). Los interlocut

broadcast" o "de todas las estaciones multicast" se ofrecen en el cuadro de diálogo en el 

que se introducen nuevos enlaces.

S

simultáneamente a varias estaciones) para los tipos de enlace FDL y UDP.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

A5E00706941-01 12-37



Configurar enlaces

12.13.2 Procedimiento básico

Configu

o Información importante sobre los 

Posibles
Existen dos posibilidades para crear enlaces con interlocutores que se hayan configurado 

en otros proyectos de STEP 7 (sin multiproyecto):

Crear un enlace con "Otro equipo", con un "PG/PC" o con un equipo "SIMATIC S5" 

rar enlaces con multiproyecto
A partir de STEP 7 V5.2 es posible crear enlaces entre varios proyectos con la ayuda del 

multiproyecto (véase al respecto el apartad

multiproyectos).

interlocutores de otro proyecto (sin multiproyecto)

Crear un enlace con un interlocutor no especificado.

Nota:
L os "S 5", "P on interlocutores

" en u oyecto de STEP 7. Con cuál de

e den crear enlaces depende entre otras cosas del tipo de enlace.

os enlaces con "Otros equipos

no especificados" también se pu

stos interlocutores se pue

", con equip

eden crear

IMATIC S

n mismo pr

G/PC" y c

Diferencias entre ambas opciones 
Los "otros equipos", las PGs y los PCs, así como los equipos

 como estaciones de un ctual d

ble configurar enla tr " y co

embargo sí es posible con lo e

s no espe t

7 actual. Para 7 os se pueden crear enlaces 

S7, enlaces PtP, enlaces de transporte ISO y enlaces ISO-on-TCP.

Particula
A diferencia de los enlaces S7, p r e P con

especificado no se requiere ning onexi e la e

interlocutores deben conectarlo primero en su instalación real an

enlace.

 SIMATIC S5, se deben

e STEP 7. Excepción:
n equipos SIMATIC S5. Sin

configurar

no es posi

a subred en el proyecto a

ces S7 con "O os equipos

s demás tipos d enlaces.

Para los interlocuto

proyecto STEP

re cificados no se

los enlaces S

configuran es

 no especificad

aciones de subred en el 

ridades en enlaces PtP 
ara configura

una interc

nlaces Pt

ón de red d

un interlocutor no

stación local. Los

tes de poner en servicio el
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12.13.3

Enlaces FMS, FDL, de transporte ISO e ISO-on-TCP
s FMS, FDL, de transporte ISO e ISO-on-TCP se describen en los manuales

NET y SIMATIC NCM.

Enlaces S7 
s se pueden utilizar para crear enlaces S7 con un 

o.

Requisi

Procedimiento
Para crear un enlace S7 o PtP (punto a punto) con un interlocutor "no especificado", siga los

pasos siguientes:

1. Seleccione el módulo del que saldrá el enlace (estación local). 

2. Haga doble clic en una línea vacía de la tabla de enlaces o elija el comando de menú 

Insertar > Enlace.

3. Elija un interlocutor "no especificado" en el cuadro de diálogo "Nuevo enlace". 

4. Defina las propiedades del enlace: 

Tratándose de un enlace punto a punto (PtP): vaya al diálogo de propiedades del enlace 

PtP y cambie el nombre del interlocutor "no especificado" por un nombre apropiado (el 

nombre también se registra en la tabla de enlaces).

Tratándose de un enlace S7: introduzca la dirección del interface del interlocutor y haga 

clic en botón de comando "Direcciones" del cuadro de diálogo de propiedades.

Dependiendo del interlocutor, es preciso efectuar diversos ajustes en el cuadro de 

diálogo "Detalles de las direcciones". Para más información acerca de cómo rellenar

dicho cuadro, consulte la Ayuda en pantalla.

Crear un enlace con un interlocutor no especificado 

Los enlace

SIMATIC

Los interlocutores no especificado

interlocutor en un proyecto distint

to
Deberá estar activada la tabla de enlaces (NetPro).
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Cuadro de diálogo "Detalles de las direcciones" tratándose de un enlace S7 con un 
interlocutor en un proyecto distinto 

En los cuadros de diálogo de propiedades del enlace ("Propiedades - Enlace S7" y "Detalles 

de las direcciones") con un interlocutor no especificado es preciso introducir o seleccionar la 

dirección (del interface), el punto final del enlace (bastidor/slot) y los recursos de enlace del 

"otro extremo" (es decir, del interlocutor). 

Ejemplo: La configuración es la siguiente:

Los equipos se encuentran en proyectos distintos. La CPU, que es el punto final del enlace,

se encuentra en ambos proyectos en la unidad central (bastidor 0), slot 4. Ambos equipos

están integrados en una red a través del interface PROFIBUS de un CP.

La tabla siguiente muestra los datos complementarios que se deben introducir para poder

establecer un enlace en la configuración descrita arriba.

Datos relativos al interlocutor
no especificado a introducir en
los cuadros de diálogo ... 

 ... para el 
proyecto 1

 ...para el 
proyecto 2

Notas

Iniciativa local Sí No Cuadro de diálogo:

"Propiedades - Enlace S7"

Dirección (interface)

(local/interlocutor)

Local: 2 

Interlocutor: 3 

Local: 3 

Interlocutor: 2 

Cuadro de diálogo:

"Propiedades - Enlace S7"

En "Vía de enlace"; las 

direcciones deben coincidir al

inverso

Bastidor/slot Local: 0/4

Interlocutor: 0/4

Local: 0/4 

Interlocutor: 0/4

Cuadro de diálogo: "Detalles

de las direcciones"

Recurso de enlace (hex)

(local/interlocutor)

Local: 10 

Interlocutor: 11

Local: 11 

Interlocutor: 10

Cuadro de diálogo: "Detalles

de las direcciones"

Los recursos de enlace no se 

pueden asignar de forma 

repetida y deben coincidir al

inverso.

TSAP (Transport Service Access

Point)

Se visualiza (no 

se puede

modificar)

Se visualiza (no 

se puede

modificar)

Cuadro de diálogo: "Detalles

de las direcciones"

Para el direccionamiento

interno del interface a través 

del cual se establece el enlace

(se compone de los detalles de

las direcciones)
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12.13.4 Crear un enlace con 'Otro equipo', con un 'PG/PC' o con un equipo 
'SIMATIC S5' 

isito
Se eado la configuración de red completa en ambos proyectos.

Los equipos configurados en uno de los proyectos aparecen en calidad de "Otro equipo" en 

el otro proyecto.

La

Procedimiento
cede de manera similar que al crear enlaces con un interlocutor (PG/PC, "Otro 

12.14

arda enlaces (comando de menú Red > Guardar) implícitamente con todos los 

l apartado "Guardar y 

Requ
tiene que haber cr

representación gráfica de la red está abierta (NetPro).

Se pro

equipo" y SIMATIC S5) en un proyecto.

Guardar enlaces

NetPro gu

datos de la red y sus equipos, es decir, con todos los datos que son relevantes para que la 

configuración de la red sea correcta. Encontrará más información en e

cargar la configuarción de la red y comprobación de coherencia".
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13

13.1 lobales

Introduc

n GD permite intercambiar datos cíclicamente entre CPUs a través del 

interface MPI. El intercambio cíclico de datos se lleva a cabo con la imagen normal del 

proceso.

comunicación de datos globales se configura con STEP 7; la transferencia de los datos

s técnicos

condiciones de emisión y recepción a tener en cuenta

una fórmula para calcular aproximadamente el tiempo de respuesta

Datos globales 
Los datos globales que se utilizan en la comunicación mediante datos globales

(comunicación GD) son las siguientes áreas de operandos de la CPU: 

entradas, salidas (de la imagen del proceso)

marcas

áreas de bloques de datos

temporizadores, contadores (no recomendables, porque los valores del emisor ya no son 

actuales; configurables sólo como áreas de operandos)

Las áreas de la periferia (PE y PA) y los datos locales no se pueden utilizar para la

comunicación mediante datos globales.

Configurar la comunicación mediante datos
globales

Comunicación mediante datos g

ción
La comunicación de datos globales (comunicación GD) es una variante de comunicación

sencilla integrada en el sistema operativo de las CPUs S7-300/S7-400.

La comunicació

La

globales es cosa del sistema, por lo que no se tiene que programar.

Los apartados siguientes describen cómo calcular, con ayuda de los dato

indicados para cada CPU (número de círculos GD, tamaño y número de paquetes GD, etc.), 

la cantidad de datos que pueden intercambiar las CPUs mediante el procedimiento

"Comunicación GD".

Además, figuran: 
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Configurar la comunicación mediante datos globales

Transfe cia de datos ren

e si hay un receptor que ha recibido los datos globales enviados y, en caso de

funciones S7. 

Subredes para la comunicación de datos globales 
La comunicación GD es posible

o bien vía una subred MPI (entre distintos equipos)

Cómo s
figuran

cir, las columnas representan las CPUs 

cada línea (a decir verdad: cada campo editable de una línea) representa el área de 

operandos a través de la cual una CPU envía los datos o bien una o varias CPUs los

reciben

com a través de estas áreas de

act a imagen del proceso).

Particularidad: En los S7-400 los datos globales configurados también se pueden enviar, 

os por eventos, a través de la SFC 60 (GD_SND) o se pueden recibir a través de la 

61 (GD_RCV).

La comunicación mediante datos globales funciona según el procedimiento broadcast, es 

decir, no se acusa recibo de los datos globales. El emisor no recibe información alguna

acerca d

haberlo, cuál es. Si el proceso requiere una transferencia de datos segura, utilice otro 

servicio, como por ejemplo, las

o bien vía el bus posterior (p.ej., entre CPUs S7 en un bastidor en modo multiprocesador)

e convierte una área de operandos en una área emisora/receptora
Las áreas de operandos que participan en la comunicación de datos globales se con

con STEP 7 en una tabla de datos globales (tabla GD):

cada columna está asignada a una CPU, es de

que intercambian datos (máximo 15 CPUs)

Después de rellenar la tabla, de compilarla y de cargarla en las CPUs que participan en la 

unicación, estas CPUs envían y reciben datos cíclicamente

operandos en el punto de control del ciclo (es decir, en el punto en el que se realiza la 

ualización de l

controlad

SFC
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Configurar la comunicación mediante datos globales

13.2 Determinar la capacidad de comunicación en base a los
recursos GD 

ne una CPU S7 en cuanto a la comunicación de datos globales, se 

Número máximo de datos netos por paquete de datos globales

Número máximo de paquetes de recepción por círculo de GD 

Longitud de los datos coherentes por paquete

Los restantes recursos GD documentados son idénticos para todas las CPUs S7 y por lo 

tanto no son importantes para elegir la CPU.

En base a los datos técnicos arriba mencionados se puede determinar la cantidad de datos

que pueden intercambiar cíclicamente l CPUs que estén interconectadas a través de una

subred MPI o a través del bus posterior del S7-400. A continuación explicaremos como se 

crean los paquetes GD a partir de los datos de emisión y cuántos círculos GD se requieren

Consejo
Si va a transferir pocos datos (es decir, pocos bytes) entre pocas CPUs: introduzca

s te las d a tabla GD y compile la tabla.

TEP 7 empaqueta los datos y distribuye automáticamente los recursos. El total de recursos

D y paquetes GD) se indica en la primera columna (Identif. GD) de 

 al terminar la compilación.

cómo se "consumen" los paquetes y círculos GD.

La capacidad que tie

determina en base a los datos técnicos ("recursos GD") siguientes:

Número de círculos GD (en los que puede intervenir la CPU)

as

en cada caso.

implemen áreas de operan os en l

S

"consumidos" (círculos G

la tabla de datos globales

Veamos a continuación
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13.2.1 Cantidad necesaria de paquetes GD

Un paquete GD contiene como máximo la siguiente cantidad de datos netos (v. también 

Datos técnicos de las CPUs):

máx. 22 bytes en el caso del S7-300

máx. 54 bytes en el caso del S7-400

Ejemplo 1 
Queremos utilizar el área de emisión más grande de una CPU S7-300 para poder enviar 

desde un bloque de datos. En la CPU receptora se ha de utilizar el área de marcas. 

Introduza el área de emisión de la CPU S7-300 en la tabla de datos globales:

DB8.DBB0:22 (es decir, 22 bytes de datos del DB8 a e de datos 0) 

Introduzca el área de recepción de otra CPU (tiene que ser igual de grande que el área de 

emisión) en la tabla de datos globales:

e marcas a partir de MW 100)

Reglas
lo de datos del área de tiene que restar dos bytes por cada 

 datos el n áximo de datos netos. 

Un operando constituido por un bit (p. ej. M 4.1) "consume" un byte de datos netos del 

paquete GD.

Ejemplo 2 
de la imagen del proceso de las salidas. En 

este caso, el tamaño del paquete GD no debe superar los 20 bytes. 

Introduza las áreas de emisión de la CPU S7-300 en la tabla de datos globales:

DB8.DBB0:10 (es decir, 10 bytes de datos del DB8 a partir del byte de datos 0) 

AW0:10 (es decir, 10 palabras de salida a partir de AW0)

Introduzca las áreas de recepción de las otras CPUs igual que en el primer ejemplo; el 

"ancho de los datos" tiene que corresponderse con el área de emisión.

Un paquete GD es un telegrama que envía una sola CPU "de una pasada" a una o varias 

CPUs.

 partir del byt

MW100:11 (es decir, 11 palabras d

Si no só sea enviar operandos,

área de  adicional d úmero m

Queremos enviar desde el bloque de datos y des
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13.2.2 Cantidad necesaria de círculos GD

¿Qué es un círculo GD? 
T CPUs que i n el intercambio de un de datos 

ad de emisoras o receptoras, "consumen" un círculo GD.

odas las ntervienen e paquete común en

calid

Aspecto

GD

de la tabla GD (tras compilar):

Identificación CPU 1 CPU 2 CPU 3 

GD 1.1.1 > MW 0 EW 0 EW 0 

Leyenda de la tabla GD: 

 ">" significa "emisor"
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¿Cuándo se consume otro círculo GD? (caso 1)
Caso de que se vayan a enviar y recibir más datos de los que caben en un paquete GD, se 

"consumirá" otro círculo GD.

Aspecto D i

or C (1) ) CPU 300 (3) 

de la tabla G (tras comp lar):

Identificad
GD

PU 300 CPU 300 (2

GD 1.1.1 >MW0:10 EW0:10 EW0:10

GD 2.1.1 >MW100:4 EW30:4 EW20:4

¿Cuánd

que crear otro paquete GD).

o se consume otro círculo GD? (caso 2)
Cuando las CPUs de emisión y recepción no sean iguales se "consumirá" otro círculo GD 

(en este caso hay
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Aspecto de la tabla GD (tras compilar): 

Identificación GD CPU 300 (1) CPU 300 (2) CPU 300 (3) CPU 300 (4) 

GD 1.1.1 > MW0 EW0 EW0

GD 2.1.1 >MW100:4 EW30:4 EW20:4 EW30:4

Consejo
En ocasiones puede resultar conveniente definir a una CPU como la receptora de un 

aquete GD, aunque esta CPU no necesite el paquete (como la CPU 4 del ejemplo). Si las 

PUs emisora y receptora son una misma CPU se puede reducir el número de círculos GD

o solo.

Número
El número de circuitos GD está limitado a 16. Las CPUs afectadas por más de 16 circuitos

GD no pueden cargarse con la configuración de datos locales. No obstante, STEP 7 no 

ilar tablas GD con un número superior de circuitos GC.

p

C

p.   ej. de la CPU emisora. En este caso, las CPUs 1,2 y 3 del ejemplo consumirían

solamente un círculo GD, ya que ambos paquetes GD se agruparían en un

máximo de circuitos GD 

impide guardar y comp
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13.2.3 Excepciones a la hora de calcular los círculos GD

Cumpliéndose determinadas condiciones el balance resulta más positivo (es decir, se 

os GD):

En el S7
") envía un paquete GD sólo a otra CPU S7-300

a,

tes GD recibidos por 

uete GD!) que 

pilar):

0 (2) 

"consumen" menos círcul

-300:
Cuando una CPU S7-300 ("CPU emisora

("CPU receptora") y la CPU receptora envía a su vez un paquete GD sólo a la CPU emisor

se consume un solo círculo GD.

Esto se refleja en los datos técnicos bajo "Número máximo de paque

círculo GD = 1".

En el ejemplo siguiente se deduce de la identificación GD (número de paq

sólo se consume un círculo GD. 

Aspecto de la tabla GD (tras com

Identificación CPU 300 (1) CPU 30
GD

GD 1.1.1 > MW100 EW2

GD 1.2.1 EW4:3 >MW10:3

Sólo en
vía

consumirá un solo círculo GD.

En el ejemplo siguiente se deduce de la identificación GD (número de paquete GD!) que 

sólo se consume un círculo GD. 

Aspecto de la tabla GD (tras compilar): 

Identificación GD CPU 400 (1) CPU 400 (2) CPU 400 (3) 

el S7-400:
Si tres CPUs (como máximo) intercambian paquetes GD y cada una de las 3 CPUs en

sólo un paquete GD a las otras dos, entonces se

Esto se refleja en los datos técnicos bajo "Número máximo de paquetes GD recibidos por 

círculo GD = 2".

GD 1.1.1 >MW0 EW0 EW0

GD 1.2.1 EW2 EW2 >MW0

GD 1.3.1 EW0 >MW0 EW2
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13.3 Condiciones de emisión y recepción

uete

cada cuántos ciclos se envía el paquete GD (sólo para la CPU que está marcada como 

 GD

lo del emisor:

CPUs S7-300: Factor de ciclo  Tiempo de ciclo >= 60 ms

CPUs S7-400: Factor de ciclo  Tiempo de ciclo >= 10 ms 

Factor de ciclo del receptor: 
Para evitar la pérdida de paquetes GD hay que recibir más paquetes GD de los que se 

envían.

Para ello se ha de cumplir lo siguiente:

factor de ciclo (receptor)  tiempo de ciclo (receptor) < factor de ciclo (emisor)  tiempo de 

ciclo (emisor).

El factor de ciclo permite definir para cada CPU que interviene en el intercambio del paq

GD lo siguiente:

emisor).

cada cuántos ciclos se recibe el paquete

Excepción: factor de ciclo "0" significa que el paquete GD se transfiere por control de 

eventos(y no cíclicamente), (sólo en el S7-400 con la SFC 60/SFC 61).

Ejemplo
Un factor de ciclo de 20 para un paquete GD en la CPU emisora significa que la CPU 

enviará el paquete GD desde el punto de control del ciclo cada 20 ciclos.

Un factor de ciclo de 8 para un paquete GD en la CPU receptora significa que la CPU 

enviará el paquete GD desde el punto de control del ciclo cada 8 ciclos, es decir, que

recibirá el paquete GD en el área de operandos).

Factor de cic
En cualquier caso, debe ceñirse a las condiciones siguientes para no sobrecargar la 

comunicación de la CPU: 
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13.3.1 Relación entre factor de ciclo y tiempo de ciclo 

Los factores de ciclo permitidos tanto para el emisor como para el receptor son 0 y valores 

entre 1 y 255. No obstante, tenga en cuenta que los factores de ciclo muy bajos 

recargan excesivamente a la CPU.

to del

caz

utilice otros mecanismos, p. ej. el acoplamiento vía PROFIBUS-DP.

cterístico de una transferencia de datos controlada por eventos

vía las SFCs en el programa de usuario (no todas las CPUs lo permiten).

Si no introduce ningún factor de ciclo, se utilizará el ajuste predeterminado. 

Ejemplo de los factores de ciclo 
El producto del tiempo de ciclo x factor de ciclo determina el intervalo en el que se sucede el 

intercambio de datos globales.

Supongamos que el programa de usuario de una CPU 412 tiene un tiempo de ciclo de 

aproximadamente 50ms. El factor de ciclo predeterminado es de22.

50 ms x 22 = 1100ms

Ello significa que aprox. Cada 1,1s se envían o reciben datos globales en esta CPU.

Si el programa de usuario hace aumentar el tiempo de ciclo a p. ej. 80ms, cada 80ms x 22 =

1760s se enviarán o recibirán datos globales.

Para volver a alcanzar el valor de 1100s, hay que volver a calcular el factor de ciclo:

Factor de ciclo (nuevo) = 1100ms/80ms = 13,75 

s decir, prolongando el ciclo hay que ajustar el factor de ciclo a 14 para mantener el mismo

intervalo.

Factores de ciclo permitidos 

sob

Recomendación: mantenga el factor de ciclo predeterminado y vigile que el produc

ciclo de tiempo x factor de ciclo sea superior a 0,5s. Si quiere una comunicación más efi

El factor de ciclo 0 es cara

E
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13.4 Tiempo de respuesta 

El tiempo de respuesta de dos equipos que intercambian paquetes GD a través de una 

nte:

Requisitos para calcular el tiempo de respuesta 

G

Cálculo
actor de ciclo (emisor)  Tiempo de ciclo (emisor)+ factor de ciclo

ealmente al aumentar la velocidad de transferencia.

Sugerenci
ida de los tiempos de ciclo y de otras 

comunicaci tiempo de respuesta

empíri su instalación.

subred MPI, se puede calcular aproximadame

Velocidad de transferencia 187,5 kbit/s

Que no haya otras comunicaciones a través de MPI (p. ej. porque esté conectado un P

u OP) 

Tiempo de respuesta F

(receptor)  tiempo de ciclo (receptor) + número (estación MPI)  10ms 

Con velocidades de transferencia mayores se reduce el factor "  10ms"; aunque no 

disminuye lin

a
Como el tiempo de respuesta depende en gran med

ones a través de la red MPI, es necesario determinar el 

camente y, dado el caso, adaptar los factores de ciclo de
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13.5 Pasos para configurar y guardar la comunicación GD

onfigurar la comunicación GD

n todos los equipos necesarios.

13.5.1 Procedimiento para c

Requisito
Se tiene que haber configurado una subred MPI co

Vista general: Procedimiento

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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13.5.2 Abrir la tabla de datos globales (GD)

Hay dos posibilidades de abrir una tabla de datos globales:

Abriendo la tabla GD de toda una subred

!)
nú

datos globales.

Abrir la tab
r la

tab caso de búsqueda de un error o de realizar una operación

1.

cuadro de diálogo "Abrir", en el que puede elegir el proyecto y el equipo en el que se 

ctamente de la CPU, u

3. la

4.

5.

a aparecen todas las

o, la tabla sólo contiene los 

ualiza la tabla GD completa.

Abriendo la tabla GD de una CPU 

Abrir la tabla GD de una subred (¡recomendado
Seleccione en el Administrador SIMATIC una subred MPI y elija el comando de me

Herramientas > Definir
Resultado: aparece la tabla GD de la subred seleccionada.

la GD de una CPU 
La variante siguiente para abrir una tabla GD es aconsejable sobre todo si desea lee

la GD de las CPUs, p.ej., en

de servicio. 

Elija el comando de menú Tabla GD  > Abrir  >  Datos globales de CPU. Aparece el 

encuentra la CPU deseada.

2. Seleccione una de las dos opciones siguientes:

- "Online", para leer los datos dire

- "Offline", para obtener los datos de sistema de la CPU del proyecto offline. 

Seleccione el proyecto y haga doble clic para abrir el equipo en el que se encuentra

CPU deseada.

Seleccione el objeto "Bloques" de la CPU para el que desea visualizar la tabla GD.

Confirme su selección haciendo clic sobre el botón "Aceptar".

Resultado: Aparece una tabla GD en cuyo encabezado de column

CPUs participantes en la comunicación GD. Sin embarg

valores de la CPU seleccionada.

Para completar los campos de la tabla GD vacíos debe actualizar  la tabla. 

Seleccione el comando de menú Ver > Actualizar. Se vis
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13.5.3 Consejos para utilizar tablas GD 

Insertar

Borrar líne
Seleccione una línea y elija Edición > Borrar.

Insertar
ne el comando Insertar > Columna CPU

Borrar columnas de CPU 
Seleccione una columna y elija Edición > Borrar.

Indicación para borrar columnas de CPU 
Al borrar una columna CPU de una tabla de datos globales se borrarán automáticamente los

correspondientes datos de sistema (offline) de la CPU. Tenga en cuenta que también debe

borrar en la CPU los datos online correspondientes a la columna CPU que ha borrado.

Requisito: la PG está conectada a la CPU a través del interface MPI y la CPU está en 

STOP.

Para ello seleccione el comando de menú Tabla GD > Borrar datos globales para CPU... y 

elija la opción "ONLINE" en el siguiente cuadro de diálogo.  Seleccione la carpeta "Bloques"

y confirme con "Aceptar". 

Modificar el ancho de columna 
Existe la posibilidad de cambiar el ancho de una columna de CPU. También puede reducir

el tamaño de una columna hasta que no sea visible.

Para ello sitúe el puntero del ratón en el borde derecho de la celda CPU de la cabecera

de la tabla, mantenga pulse la tecla izquierda del ratón y desplace el borde de la columna

en la dirección deseada.

líneas de datos globales
Seleccione el comando Insertar > Línea GD

as de datos globales 

columnas de CPU
Seleccio
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13.5.4 Rellenar la tabla GD 

Requisito

Introduc
1.  en el encabezado de una columna de la tabla de datos globales. Así se 

stra el cuadro

r a este cuadro de diálogo haciendo doble clic en 

Seleccione su proyecto actual y haga doble clic para abrir el equipo en el que se

uentra la CPU deseada.

encabezado de la tabla. 

Introducir datos en líneas de datos globales 

Posicione el punto de inserción en una celda de la tabla e introduzca el operando

deseado. Solamente se pueden introducir operandos absolutos (p. ej. EW0); no es

posible introducir operandos simbólicos.

Consejo: los operandos conexos del mismo tipo de datos sólo requieren una entrada en 

la tabla GD. En este caso introduzca dos puntos detrás del operando y luego el factor de

modo de inserción pulsando la tecla F2.

NTRAR.

En la tabla GD está desconectada la vista para los factores de ciclo y estado GD.

ir las CPUs en la cabecera de la tabla 
Haga clic

selecciona la columna.

2. Seleccione el comando de menú Edición  >  CPU. A continuación se mue

de diálogo "Abrir". También puede llama

el encabezado de la columna.

3.

enc

4. Seleccione la CPU y confirme su selección haciendo clic sobre el botón "Aceptar".

Resultado: el nombre de la CPU seleccionada se visualiza en el

Requisito: Se tiene que haber introducido en la cabecera de la tabla la CPU que interviene 

en el intercambio (véase más arriba).

1.

repetición. El factor de repetición determina el tamaño del área de datos.

Ejemplo: EW4: 3 significa: 3 palabras a partir de EW4.

2. Conmute del modo de sobreescritura al 

3. Edite la tabla de la forma habitual. También puede utilizar los comandos de menú

Edición > Cortar, Edición > Copiar o Edición > Pegar.

4. Finalice sus entradas con E

No
Uti K (es decir, en un equipo S7-400) o sólo la subred MPI

(fu

ta
lice en un círculo GD o sólo el bus

era de los equipos). No es posible mezclar estas dos vías de comunicación.
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Seleccio r un campo como emisor o recna eptor
Cada línea de datos globales comprende siempre un solo emisor y uno o varios receptores.

El emisor está siempre marcado con ">". Todos los campos de la línea de datos globales

refijados como campos receptores.

po y elija el comando de

po y elija el comando 

están p

Para definir un campo de datos como emisor, seleccione el cam

menú Edición  >  Emisor.

Para definir un campo de datos como receptor, seleccione el cam

de menú Edición  >  Receptor.

Nota
Los campos en los que se utilizan temporizadores y contadores sólo pueden utilizarse como

.emisores
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13.5.5 Guardar y compilar la tabla GD por primera vez 

1. Elija el comando de menú Tabla GD > Guardar como...

gue al proyecto en el que desea guardar la tabla de datos globales.

Guardar
Al guardar la tabla de datos globales se depositan en un archivo fuente los datos que ha

introducido en la tabla.

Elija el comando de menú Tabla GD > Guardar.

O bien: 

2. Nave

3. Confirme pulsando el botón "Aceptar". 

Nota
Para guardar los cambios que ha realizado en la tabla de datos globales adicionalmente en 

los datos de sistema es preciso compilar la tabla de datos globales.

ar la compilación se guardan los datos automáticamente en los datos de sistema

Pa s de 

s tanto 

Al termin

que pertenecen a las CPUs afectadas.

ra garantizar la coherencia entre los datos residentes en el archivo fuente y los dato

sistema es imprescindible guardar todo cambio realizado en la tabla de datos globale

en la fuente (Guardar) como en los datos de sistema (Compilar).

s datos que se hayan introducido en la tabla de dat

Compilar
Lo os globales deben compilarse a un

De esta forma, a partir de la tabla de datos globales se generan los datos de sistema que 

pueden ser procesados por las CPUs.

Para cada columna CPU en la compilación se crean exactamente los datos de sistema

necesarios para la comunicación de las CPUs en cuestión. Por ello, cada CPU dispone de 

una configuración GD propia.

Haga clic en el botón correspondiente de la barra de herramientas o elija el comando de 

menú Tabla GD > Compilar. La compilación de la tabla de datos globales se efectúa

una vez terminada la fase 1.

Resultado: STEP 7 comprueba

- la validez de las CPUs indicadas en los encabezados de las columnas CPU.

- La sintaxis de los operandos que se han introducido en los campos de la tabla.

- el tamaño de las áreas de datos para el emisor y el receptor (el área de datos del

emisor y la del receptor deben tener el mismo tamaño).

- Que los datos globales de una línea se intercambien bien sea sólo a través del bus de

comunicaciones o a través de la subred MPI. No es posible mezclar estas dos vías de 

comunicación.

Si la primera compilación se ha llevado a cabo correctamente, la tabla de datos globales se

encuentra en la fase 1. En dicha fase se pueden editar líneas de estado y factores de ciclo

en la tabla GD.

lenguaje que puedan entender las CPUs.
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13.5.6 Introducir factores de ciclo 

Introduc
rcambio de datos globales se efectúa de la siguiente forma:

Con ayuda del factor de ciclo puede determinar el número de ciclos al cabo de los cuales

debe realizarse la transferencia de datos o la recepción de datos.

1. encuentre aún en la fase 1 (puede

Nota: Si visualiza las líneas de estado y/o las líneas de factores de ciclo, sólo podrá

editar dichas líneas y ninguna otra. 

4. Compile nuevamente la tabla de datos globales (2ª fase). 

ción
El inte

La CPU emisora envía los datos globales al final de un ciclo.

La CPU receptora lee los datos al principio de un ciclo.

Procedimiento
Compile la tabla de datos globales, salvo que se

consultarse en la entrada de la línea de estado en el borde inferior de la pantalla).

2. Si aún no se visualiza ningún factor de ciclo en la tabla GD, seleccione el comando de 

menú Ver > Factores de ciclo.

3. Introduzca los factores de ciclo deseados. Sólo es posible introducir datos en las 

columnas en las que el paquete GD asociado disponga de entradas.
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13.5.7 Introducir líneas de estado 

Introduc

n la línea de

estado (GDS). 

Estado global 
STEP 7 genera un estado global (GST) para todos los paquetes GD.

El estado global, que es también una palabra doble con estructura idéntica a la de la palabra

doble de estado (GDS), se crea en base a una combinación O (OR) de todas las palabras

dobles de estado.

Procedimiento
1. Compile la tabla de datos globales, salvo que se encuentre aún en la fase 1 (puede

consultarse en la entrada de la línea de estado en el borde inferior de la pantalla).

2. Si aún no se visualiza ninguna línea de estado GD en la tabla GD, seleccione el

comando de menú Ver > Estado GD.

3. Introduzca las palabras dobles de estado que desee. Sólo es posible introducir datos en 

las columnas en las que el paquete GD asociado disponga de entradas. Al introducir

operandos, respete la sintaxis de los lenguajes de programación de STEP 7. 

Nota: Si visualiza las líneas de estado y/o las líneas de factores de ciclo, sólo podrá

editar dichas líneas y ninguna otra. 

4. Compile nuevamente la tabla de datos globales (2ª fase). 

ción
Para cada paquete GD es posible determinar una palabra doble de estado por cada CPU

que intervenga en la comunicación. Las palabras dobles de estado se indican en la tabla 

con el identificador "GDS". Si asigna la palabra doble de estado (GDS) a un operando de 

CPU del mismo formato, puede evaluar el estado en el programa de usuario o e
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Estructura de la palabra doble de estado 
La figura muestra la estructura de la palabra doble de estado y el significado de los bits 

creados.

Un bit permanece activado hasta que sea desactivado por el programa de usuario o por la 

PG.

Los bits no indicados están reservados y carecen actualmente de importancia. El estado GD

ocupa una palabra doble (MD). Para facilitar la comprensión, la figura representa la MD 120. 

13.5.8 Segunda compilación de la tabla GD 

Después de haber editado la línea de estado y la línea de factores de ciclo, compile de 

nuevo la tabla GD para que la nueva información pueda incluirse en los datos de sistema.

Los datos de sistema creados en la fase 1 son suficientes para una comunicación GD. Se 

pueden cargar de la PG a las CPUs. La fase 2 sólo es necesaria cuando se deseen

modificar los valores predefinidos de los factores de ciclo o las líneas de estado.
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13.6 Transferir datos globales con funciones de sistema 

En el caso de las CPUs de la gama S7-400 también es posible transferir los datos por 

tante en que tiene lugar el intercambio de datos está determinado

n el programa de usuario.  El SFC 60 "GD_SND" (global data 

s globales y el SFC 61 "GD_RCV" (global data receive) recibirlos.

Si sólo se desea una transferencia de datos por control de eventos, en la tabla GD se debe

introducir un factor de ciclo "0". Si el valor introducido es mayor que "0", la transferencia de

los datos globales se realizará tanto cíclicamente como por control de eventos.

control de eventos. El ins

por la llamada de SFCs e

send) permite enviar dato
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14.1

Consejo
An

Pa

com

con

un

Requisitos
La unidad de programación está conectada al interface MPI de la CPU a través de un 

ión

la configuración real tiene que coincidir con la configuración de red creada.

s, se podrá cargar en el 

equipo. Sólo entonces será posible crear bloques de datos del sistema (SDBs) que, a su 

vez, se cargarán en los módulos.

igurados y parametrizados con un

Procedi
tema de destino

de la CPU tendrán efecto inmediato, en tanto que los parámetros de los demás módulos se 

transferirán a los mismos durante el arranque.

Cargar

Cargar una configuración en un sistema de destino 

tes de cargar debería comprobar que la configuración de su equipo no contenga errores.

ra ello utilice el comando de menú Equipo > Comprobar coherencia. STEP 7 

probará entonces si se pueden crear datos de sistema cargables a partir de la 

figuración actual. Al comprobar la coherencia se le mostrarán los errores encontrados en

a ventana aparte.

para la carga

cable MPI 

Si la instalación está conectada a una red (unidad de programación conectada a una 

subred:

Cada uno de los módulos de una subred tienen que tener una dirección de estac

diferente y

La configuración creada corresponde a la configuración real del equipo.

Unicamente si la configuración es coherente y no contiene errore

Si la configuración del equipo contiene módulos conf

paquete de software opcional: el software opcional tiene que estar instalado con una 

autorización.

miento
elija el comando de menú Sis > Cargar en módulo
STEP 7 le conducirá al resultado a través de diversos cuadros de diálogo.

La configuración del sistema de automatización se carga entera en la CPU. Los parámetros

Nota
No es posible cargar en el equipo partes de la configuración, como p. ej.la configuración de distintos

bastidores. Por razones de coherencia, STEP  7 carga siempre la configuración entera en el equipo.
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Cargar

Cambiar el estado operativo de la CPU durante la carga
por

entes acciones desde la PG:

o

emoria

Con el comando Sistema de destino > Cargar en módulo podrá ejecutar -  guiado

menús - las sigui

Conmutar la CPU a STOP

(si el selector de modo no está en RUN-P o si el enlace con la CPU ha sido legitimad

mediante contraseña)

Comprimir la m

(si no se dispone de suficiente memoria libre junta)

Volver a conmutar la CPU a RUN 
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Cargar

14.2 Cargar por primera vez la configuración de la red 

Antes de cargar la configuración por primera vez, los módulos conectados a la subred no

een todavía la dirección de estación configurada para ellos, sino la dirección

determinada. Para que su red pueda funcionar correctamente es preciso que todas las 

I con conexión a través de la CPU 

ión 2 que es la preajustada. Puesto que dicha

ificar la dirección

rface MPI del equipo para que se 

ción a través de la subred (para más 

le

izarse" mediante MPI. Todas las funciones de la PG pueden ejecutarse

a través de Ethernet.

Si la estación de la red no es un equipo S7... 
Si la estación de la red no es un equipo S7, tiene que ajustar las propiedades de la red y de 

la estación con la herramienta prevista al efecto o con los interruptores previstos. Este es el 

caso p. ej. de los esclavos DP cuy dirección PROFIBUS se ha de ajustar mediante

interruptores.

Asegúrese de que estos ajustes coincidan con los ajustes de los objetos de la 

representación gráfica de la red (PG/PC, Otro equipo, Equipo S5). 

Cambie la dirección PROFIBUS de los esclavos DP 
Los esclavos conectados a la subred PROFIBUS tienen que poseer a su vez una dirección

PROFIBUS unívoca. Si el esclavo DP a conectar soporta la función "Set_Slave_Add" (p. ej. 

ET 200C), puede asignar la dirección con STEP 7: 

Tanto en el Administrador SIMATIC como en la configuración del hardware las direcciones

PROFIBUS se asignan con el comando de menú Sistema de destino > PROFIBUS > 
Asignar dirección PROFIBUS.

Consejo: Si no está seguro de que las direcciones actualmente asignadas sean del todo 

correctas, debería conectar los esclavos DP uno por uno a la PG/PC y cambiar su dirección.

pos

pre

estaciones de la subred tengan direcciones diferentes.

Subred MP

Las CPUs se suministran con la direcc

dirección de estación se puede utilizar una sola vez, es necesario mod

preajustada de las demás CPUs.

Subredes PROFIBUS e Industrial Ethernet 

Los CPs de los equipos que funcionan en estas subredes tienen que ser configurados y

además es necesario asignarles direcciones de estación.

La dirección se asigna, por ejemplo, a través del inte

puedan realizar procesos de carga y de comunica

información al respecto consulte los manuales SIMATIC NET y SIMATIC NCM).
No obstante, también hay CPs de Industrial Ethernet (p.ej. CP 443-1 EX11) y CPUs con

interfaz PN integrada que tienen una dirección MAC fija. Con estos módulos es posib

cargar una primera configuración directamente a través de Industrial Ethernet. El equipo

no tiene que "baut
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Cambi dirección de estación de eqar la uipos S7
Para cambiar la dirección de estación preajustada para los equipos S7, proceda del 

e en la ficha "General" la dirección de estación (botón de

comando "Propiedades" bajo "Interface") del módulo conectado (p. ej. de una CPU). 

ambie el módulo a STOP y conecte la unidad de programación al interface del módulo 

3. l

4.

stema
dulo

ue aún sigue siendo

válida).

siguiente modo:

1. Configure el equipo; ajust

2. C

con un cable.

Determine la dirección de estación predeterminada del módulo conectado (p. ej. con e

comando de menú Sistema de destino > Mostrar estaciones accesibles en el 

Administrador SIMATIC). 

Cargue la configuración con la nueva dirección de estación en el sistema de destino (es

decir en el módulo conectado):

- En la ventana de equipos (configurar el hardware) con el comando de menú Si
de destino > Cargar en mó

- Seleccione en la representación de la red (NetPro) el equipo que desea cargar y elija

el comando de menú Sistema de destino > Cargar en el proyecto actual > 
Equipos seleccionados. Introduzca la "antigua" dirección (q

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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14.3 Cargar la configuración de la red en un sistema de destino

los enlaces están configurados (si es necesario)

C está ajustado de manera que es posible comunicar la PG/PC con el 

módulos

de estación diferentes y su configuración

os

Requisito
En adelante presuponemos que el proyecto ya está completamente configurado, lo que 

significa que:

todos los equipos están configurados

todas las subredes están creadas y sus propiedades están definidas

el interface PG/P

sistema de automatización a través de la subred conectada.

la configuración es coherente (tras comprobarla)

Sólo cuando una configuración no contenga errores, es decir, cuando todos los

conectados a una misma red tengan direcciones

real corresponda a la configuración teórica (creada mediante el software), será posible

cargar la configuración a través de la subred (Industrial Ethernet, PROFIBUS o MPI) en l

sistemas de destino.
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14.4

A rv

como S7-300 o S7-400.

Requisitos
Para poder cargar completamente el equipo PC, deberá configurarlo como sistema de 

o con el configurador de componentes (el configurador de componentes es un 

nto del CD SIMATIC NET a partir de 7/2001). Al hacerlo, se asigna un índice a los

n del equipo PC ya introducida se puede guardar como proyecto con la 

rla en su 

urar

el sistema de origen puede acceder al equipo PC a través de una subred y de los

ntes interfaces (CPs o interfaces integrados).

Cargar a
Mientras configura redes con STEP 7 puede realizar todas las funciones de carga (p. ej., 

Cargar > Equipos seleccionados y sus interlocutores, ... Equipos de la subred, etc.). El 

procedimiento es el mismo que para cargar equipos S7-300-400.

Aunque al guardar y compilar la configuración de un equipo PC SIMATIC seguirán

generándose datos del sistema y un archivo de configuración (archivo *.XDB), ya no 

necesitará el archivo de configuración para "transmitir" la configuración de la conexión al 

equipo PC.

Si el equipo PC representa un router, automáticamente se cargará la información de routing

para SlotPLCs y PLCs de software (WinLC) en el equipo PC.

Hasta ahora sólo era posible cargar el equipo PC a través del interface integrado de los 

SlotPLCs o a través de un CP en el índice (slot) 9. 

Cargar al configurar el hardware
La carga de una configuración de hardware presenta una particularidad:

En la tabla de configuración de un equipo PC, el "administrador del equipo" viene

establecido de forma fija en el índice (línea) 125. El administrador del equipo representa en

la parte de la configuración (STEP 7) la configuración de todo el equipo PC SIMATIC.

En el sistema de destino (equipo PC), un componente de SIMATIC NCM en tiempo de 

ejecución tiene la función de interpretar los datos de la configuración cargada (SDBs). El 

componente en tiempo de ejecución se crea con el configurador de componentes (en el CD 

SIMATIC NET a partir de aprox. 7/2001). De esta forma, el equipo PC puede comparar la 

configuración cargada con la configuración real y, en caso de que no coincidan, mostrar

avisos con las diferencias entre la configuración teórica y la real, por ejemplo.

Cargar un equipo PC

partir de STEP 7 V5.1, Se icepack 2, se pueden cargar completamente equipos PC,

destin

eleme

componentes del PC. Este proceso equivale a la inserción de módulos en una estación

S7-300/400.

La configuració

ayuda de asistentes y, después, seguir utilizándola en STEP 7 (p. ej., copia

proyecto STEP 7 mediante Arrastrar y soltar (Drag & Drop) y después config

conexiones a otros equipos).

Se debe poder acceder online al equipo PC: o STEP 7 está instalado en el equipo PC o 

correspondie

l configurar redes 
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14.5 Cargar modificaciones de la configuración de red 

Requisi

a".

¿Qué se
 menú Red > Guardar y compilar) o 

para

s

nes de estación, propiedades de subredes, direcciones de

entrada/salida y parametrizaciones de tarjetas.

uración, se cargarán

tos
Todos los módulos que integran una subred tienen direcciones de estación de red diferente

y su configuración real coincide con la configuración de red que ha creado.

Si desea conectar un nuevo equipo a una subred y la dirección de estación preajustada ya 

figura en la red, debe proceder como se describe en el apartado "Primera carg

carga y dónde?
Tras compilar la configuración de la red (comando de

Sistema de destino > Cargar > ...  NetPro crea bloques de datos de sistema (SDBs)

módulos que pueden interpretar los datos en los SDBs. Los SDBs pueden contener tabla

de enlaces, direccio

Dependiendo del comando de menú que elija para cargar la config

distintos contenidos o en distintos sistemas de destino.

Nota
lo la opción Cargar > Enlaces y transiciones de red permite cargar con las CPUs

ado operativo RUN-P. Con las resta

Só  en 

est ntes opciones es preciso conmutar la CPU a STOP. 

po

En el caso del S7-300 sólo es posible cargar enlaces en el estado operativo STOP. No es 

sible cargar los enlaces de forma individual.

Comando de menú Sistema
de destino > Cargar >

¿Qué se carga y dónde? ¿Dónde?

..

subredes, direcciones de 

de los equipos

os

. Equipos seleccionados Tablas de enlaces, direcciones 

de estaciones, propiedades de

En los equipos seleccionados

entrada/salida y parametrización

de tarjetas

seleccionad

... Equipos seleccionados y

equipos interlocutores

Tablas de enlaces, direcciones

de estaci

En el equipo seleccionado y en

ones, propiedades de la 

red, direcciones de 

entrada/salida y 

parametrizaciones de tarjetas del 

equipo seleccionado y el 

interlocutor del equipo

seleccionado

todos aquellos equipos que sean

interlocutores de este equipo

... Equipos conectados a la 

subred

Tablas de enlaces, direcciones

de estaciones, propiedades de

subredes, direcciones de 

entrada/salida y parametrización

de tarjetas 

Sucesivamente en todos los 

equipos de la subred

seleccionada

... Enlaces seleccionados Enlaces seleccionados

(posibilidad de elegir varios a la

vez)

En el equipo local y (en el caso

de enlaces bilaterales) en sus

interlocutores
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Comando de menú Sistema ¿Qué se carga y dónde? ¿Dónde?
de destino > Cargar >

... Enlaces y transiciones de 

la red 

Enlaces (también puede ser una

tabla de enlaces vacía) e 

información de transiciones de la

red

En el módulo seleccionad

(posible en el estado operativ

RUN-P)

o

o

Procedi
1. gar

2.

3.

argar.

Más info
En ás información sobre los comandos de menú respecto a Cargar en la ayuda 

con

miento
Conecte la PG a la subred a la que también está conectada la estación que desea car

Abra NetPro.

Seleccione el equipo que desea cargar o la subred (con Cargar > Subred
seleccionada) en la representación gráfica de la red.

4. Elija una de las opciones descritas del comando de menú Sistema de destino > C

rmación
contrará m

textual (seleccionar el comando de menú y pulsar la tecla F1).
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14.6 Cargar una configuración HW modificada en un equipo
S7-400H

un equipo H es posible cargar una configuración HW modificada sin que el equipo H 

rante

é

tivo RUN, es necesario respetar la secuencia de pasos a seguir.

Encontrará una descripción detallada del funcionamiento y del procedimiento a seguir en el 

stema de automatización, Sistemas de alta disponibilidad S7-400H.

 modificar la configuración de hardware 

utomáticamente. STEP 7 

n

inaciones para el proceso de carga automático 
H S7-400 en HW 

ue

ración directamente (FM 456-2, FM 456-4), no serán

ción

derse con las direcciones de estación

El equipo H no debe estar necesariamente en funcionamiento redundante; es suficiente 

que una de las CPU se encuentre en el estado operativo RUN. En el proceso de carga

automático, el equipo H se conmuta a funcionamiento redundante mediante un reinicio

de la CPU de reserva.

El selector de modo de ambas CPU debe encontrarse en la posición RUN (o RUN-P en 

las CPUs con interruptor de llave).

Si no se cumplen estos requisitos, no podrá activarse la opción "Cargar la configuración del

equipo en el estado operativo RUN".

En

conmute a STOP. Para asegurarse de que el equipo H pueda controlar el proceso du

la carga sin que haya interrupciones, es decir, de manera que una de ambas CPU est

siempre en estado opera

Manual Si

A partir de STEP 7 V5.3, Service Pack 2, después de

existe la posibilidad de que el proceso de carga se efectúe casi a

preparará la siguiente acción necesaria, que el usuario sólo deberá confirmar mediante u

clic en el botón "Siguiente" para que sea ejecutada.

Esta función también se puede ajustar de manera de que la conmutación se efectúe

automáticamente.

Requisitos y lim
Una configuración HW modificada sólo puede cargarse en un equipo

Config.

La configuración modificada sólo puede cargarse en CPUs. Los módulos existentes q

reciban sus datos de configu

cargados.

Al cargar no se pueden reconfigurar direcciones de estación; las direcciones de esta

configuradas de las CPU H deben correspon

reales.

Como mínimo una de ambas CPU H debe estar accesible online.
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Procedimiento
1. Elija en HW Config el comando de menú Sistema de destino > Cargar en módulo.

2. En el siguiente cuadro de diálogo "Cargar en módulo", elija la opción "Cargar la 

figuración del equipo en el estado operativo RUN".

s que 

nfiguración modificada (bloques de datos de sistema). De 

entonces dicha CPU se marcará 

ben conmutarse sin interrupción, active la casilla de verificación

"Conmutación automática".

aga clic en el botón "Siguiente".

7. Independientemente de cómo esté marcada la casilla de verificación "Conmutación

ática" es necesario confirmar la acción "Conmutar a la CPU con configuración HW 

nte al

perativo RUN y la otra CPU conmutará al estado operativo STOP. Una vez que 

14.7

Al

de

tra

rgar.

Número
El

GD

con

Nota: Con la opción "Cargar en el estado operativo STOP", elija la variante "no 

automatizada" del proceso de carga.

3. Confirme la selección con  "Aceptar".

Aparecerá el cuadro de diálogo "Cargar en equipo H".

4. Si ambas CPU del equipo H son accesibles online, elija una de las CPU visualizada

deba ser cargada con la co

forma estándar está preseleccionada para la carga la CPU de reserva. La petición de

seleccionar una CPU también se encuentra en el campo "Siguiente acción".

Si solamente está accesible online una de las dos CPU,

automáticamente para la carga. Esta preselección no se puede cambiar.

5. Si las acciones de

6. H

Durante el proceso de carga se muestra la acción iniciada en el campo "Siguiente

acción".

En el campo Estado aparecen con una marca de verificación todas las acciones que han

sido ejecutadas.

autom

modificada" haciendo clic en "Siguiente".

Seguidamente, la CPU con configuración HW modificada conmutará automáticame

estado o

las CPUs hayan igualado su configuración HW, el sistema H conmutará

automáticamente al funcionamiento redundante.

Cargar la configuración de datos globales 

compilar, los datos de la tabla de datos globales se transforman en datos de sistema. Si 

spués de la compilación no se ha visualizado ningún error, los datos de sistema pueden

nsferirse a las CPUs.

Seleccione el comando de menú Sistema de destino > Ca

máximo de circuitos GD 
número de circuitos GD está limitado a 16. Las CPUs afectadas por más de 16 circuitos

no pueden cargarse con la configuración de datos locales
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14.8 Cargar la configuración desde otro equipo

Requisi

Consejos
Cargue equipos en un proyecto vacío recién creado.

Los equipos que dependen de alguna manera de otros equipos (esclavo I de un equipo

maestro DP, receptor y emisor de una configuración con comunicación directa/cruzada)

deberían cargarse siempre juntos en un proyecto. Motivo: sin el "partner" de este equipo, el

proyecto será incoherente.

Procedimiento
1. Elija el comando de menú Sistema de destino  > Cargar en la PG

Aparece el cuadro de diálogo desde el cual se abre la configuración.

2. Elija el proyecto en el que desee guardar la configuración posteriormente y confirme

haciendo clic en "Aceptar".

3. En el cuadro de diálogo que aparece entonces, ajuste la dirección de estación, el número

de bastidor y el slot del módulo cuya configuración se vaya a leer (por lo general, la 

CPU). Confirme haciendo clic en "Aceptar".

Para adjudicar un nombre a dicha configuración, elija el comando Equipo > Propiedades  y 

guárdela luego en el proyecto predeterminado (con el comando Equipo > Guardar).

to
Se tiene que haber conectado la unidad de programación al interface MPI de la CPU 

mediante un cable MPI. 

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

A5E00706941-01 14-11



Cargar

14.9 Cargar una configuración de red en la PG 

Introducción
Existe la posibilidad de cargar en la PG equipo por equipo la configuración real de red de un

proyecto.

Por una parte puede cargar desde el Administrador SIMATIC equipo por equipo toda la 

configuración de un proyecto en la PG (comando de menú Sistema de destino > Cargar en 
PG). En este caso, STEP 7 creará en el proyecto actual un objeto "Equipo" para cada

equipo que se desee cargar.

Por otra parte, al configurar el hardware es posible cargar la configuración de un equipo 

(comando de menú Sistema de destino > Cargar en PG).

A continuación explicaremos cómo se carga con NetPro toda la configuración de la red 

equipo por equipo.

Requisitos
La PG (o el PC) tiene que estar conectada a la misma subred que los equipos que desea

cargar, o bien los equipos son accesibles a través de transiciones de la red. Se conocen las

direcciones de estación y los bastidores/slots de los módulos conectados.

Procedimiento
1. Conecte la PG a la subred a la que también está conectada la estación que desea

cargar.

2. Si es necesario, cree un proyecto para la configuración de red cargada.

3. Abra NetPro a través de un proyecto en el que guardará más adelante la configuración

de red cargada (p. ej. desde un nuevo proyecto).

4. Elija el comando de menú Sistema de destino > Cargar equipo en PG 
Para poder ejecutar este comando de menú tiene que estar abierto un proyecto.

5. Introduzca en el siguiente cuadro de diálogo el equipo que desea cargar indicando su 

dirección de estación así como el bastidor y el slot. 

El objeto "Equipo" aparece en la representación gráfica de la red con todos los módulos

que tienen una conexión de red. También se indican las subredes a las que está

conectado el equipo. El nombre (del equipo) dado por el sistema se puede cambiar con 

el comando de menú Edición > Propiedades del objeto.

También se cargan los enlaces configurados. Para verlos seleccione un módulo que sea

punto final de un enlace.

6. También es posible cambiar la configuración del equipo o los enlaces y cargar después

los cambios en el equipo. Si los enlaces han sido creados con paquetes opcionales, tiene 

que estar instalado el paquete opcional para que se puedan editar estos enlaces y volver 

a cargarlos en el equipo.

7. Proceda como arriba descrito hasta haber cargado todos los equipos deseados.

8. Si lo desea puede guardar la configuración de la red en el proyecto actual (comando de

menú Red > Guardar o ..> Guardar y compilar).
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Particularidades de enlaces que se cargaron en la PG 
En la tabla de enlaces falta el interlocutor que se ha configurado offline, por lo que éste está

"sin especificar". Si necesita información sobre su direccionamiento vaya al cuadro de 

diá

ST n

em sentidos posibles.

Si ambos interlocutores se cargan en un proyecto de la PG, STEP 7 intentará restablecer

los enlaces entre estos interlocutores.

logo que sigue al diálogo de propiedades.

EP 7 no puede determinar siempre el sentido de la comunicación de enlaces PtP; si

bargo le indica los
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rios

15.1 Configuración multiusuario en una red Windows 

Introducción
STEP 7 se puede utilizar en una configuración multiusuario en grupos de trabajo Windows

NT/2000/XP/Me y en servidores 2000/2003. Puede trabajar con el multiproyecto o partir de 

una de las siguientes configuraciones:

El proyecto se encuentra en una unidad de disco local y es utilizado también por otra 

estación de trabajo. 

Ejemplo: las estaciones de trabajo 1 y 2 acceden al proyecto A de la estación de trabajo

1.

El proyecto se encuentra en un servidor de red. 

Ejemplo: las estaciones de trabajo 1 y 2 acceden al proyecto C del servidor de red. 

Los proyectos están repartidos en diversas unidades de disco locales y en uno o varios 

servidores de red. 

Ejemplo: las estaciones de trabajo 1 y 2 acceden a los proyectos A, B y C.

Elaboración de proyectos por un grupo de 
usua
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Reglas para depositar proyectos en servidores de red 
Si desea depositar sus proyectos en servidores de red, a partir de la versión V5.2 puede

utilizar el sistema UNC, de forma que ya no es necesario asignar una unida de disco a la 

ruta del proyecto.

unidades de disco liberadas de otros

ows sólo se podrá finalizar en dichos

o STEP 7 en 

Reglas par

es de trabajo (Inicio > Simatic > STEP 7 >

Bloques y fuentes AWL:

Cada persona debería programar un bloque o una fuente AWL diferente. Si dos personas

visualizará un aviso y se 

áneamente la tabla de símbolos, pero sólo una de 

ellas la puede editar. Si dos personas intentan editar simultáneamente la tabla de

segunda persona.

ditar. Si dos personas intentan editar simultáneamente la tabla de

l

el PC del otro usuario de la red. 

guración de red de un equipo deberán ser 

Si deposita sus proyectos en servidores de red o en 

usuarios de la red, el sistema operativo Wind

servidores o unidades tras haberse cerrado todas las aplicaciones de STEP 7 que 

accedan a dichos proyectos.

Si deposita sus proyectos en servidores de segmento o en discos habilitados de otras

estaciones de segmento, debe asegurarse primeramente que esté instalad

el servidor de segmento o en el computador de la estación de segmento.

a compartir la edición de un programa S7
Tenga en cuenta lo siguiente:

Antes de que varias personas puedan compartir la edición de un programa S7, será 

preciso ajustar configuración de las estacion

Configurar estación de trabajo). Consulte al respecto la ayuda sobre el cuadro de 

diálogo.

intentan editar simultáneamente un bloque o una fuente, se

impedirá el acceso a la segunda persona.

Tabla de símbolos:

Varias personas pueden abrir simult

símbolos, se visualizará un aviso y se impedirá el acceso a la 

Tabla de variables:

Varias personas pueden abrir simultáneamente la tabla de variables, pero sólo una de 

ellas la puede e

variables, se visualizará un aviso y se impedirá el acceso a la segunda persona. Un

programa S7 puede contener varias tablas de variables. Claro está que éstas se pueden

editar de forma independiente.

Si desea depositar sus proyectos en servidores de red o en unidades de disco puestas a 

la disposición por otros usuarios de la red, vigile que STEP 7 esté instalado también en e

servidor de red o en

Reglas para compartir la edición de un equipo 
Tenga en cuenta lo siguiente:

La configuración del hardware y la confi

editadas por una sola persona.
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15.1.1 Ajustar la configuración de las estaciones de trabajo 

Para poder trabajar desde diversas estaciones de trabajo de STEP 7 en un solo proyecto,

es preciso efectuar los siguientes ajustes en cada una de dichas estaciones.

Partiendo de la barra "Inicio", elija Inicio > Simatic > STEP 7 > Configurar estación

trabajo.

Elija la opción "Sistema multipu

1. de

2. esto" y el protocolo de red que desea utilizar. 
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15.2 Configuración monopuesto en estaciones de trabajo no 
integradas en una red 

15.2.1 Fusionar varios programas S7 

STEP 7 no ofrece asistencia alguna para fusionar programas S7 en estaciones de trabajo 

no integradas en una red. En dicho caso, la única posibilidad de fusionar programas S7 

consiste en copiar bloques o fuentes individuales. Los datos globales del proyecto, tales 

como las tablas de símbolos o de variables se deben reeditar manualmente.

1. Copie los bloques y las fuentes en las correspondientes carpetas de un programa S7. 

2. Exporte en formato ASCII las tablas de símbolos de cada uno de los programas S7 e 

impórtelas a la tabla de símbolos del programa S7 fusionado.

3. Verifique si los símbolos son unívocos.

Consejo: Las tablas de símbolos que no sean muy extensas se pueden integrar también 

a través del portapapeles (copiar y pegar).

4. Copie las tablas de variables que desea utilizar o integre las diversas tablas de variables

a través del portapapeles (copiar y pegar) en una nueva tabla de variables.

15.2.2 Copiar programas S7 con atributos de avisos 

Si les ha asignado atributos de avisos a los bloques, al copiar programas S7 deberá tener

en cuenta las siguientes limitaciones:

Asignación de números de aviso para todo el proyecto
Puede haber solapamiento en los números de aviso. Para evitar conflictos, proceda de la 

siguiente manera:

Asígnele a cada programa S7 un margen fijo de números de aviso, utilizando para ello el 

comando de menú Edición > Propiedades especiales del objeto > Números de aviso.

Al copiar programas S7, tenga en cuenta que no se sobreescriban otros programas S7. 

Tenga en cuenta que sólo los tipos de avisos (FBs) se pueden programar por separado 

del programa S7.

Asignación de números de aviso para toda la CPU 
Los programas pueden copiarse dentro de un proyecto y más allá de un proyecto sin que

cambien los números de aviso.

Al copiar bloques por separado, el número de aviso cambia y debe volver a transferir el 

bloque para vincular el número de aviso modificado al programa.
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Copiar un programa con asignación de números de aviso para todo el proyecto en un 
proyecto con asignación de números de aviso para toda la CPU 

Si desea copiar un programa en el que se han asignado números de aviso para todo el 

dos

e

verificación "Reorganizando".

Los atributos de los avisos se ocupan por defecto durante el proceso de copiado. Si las 

l que puede

nación de números de aviso para toda la CPU en un
proyect

proyecto en un proyecto en cuyo programa los números de aviso han sido asigna

para toda la CPU, seleccione el programa deseado y active el comando de menú

Archivo > Guardar como ... y en el cuadro de diálogo que aparece, active la casilla d

ocupaciones presentan contradicciones, aparece un cuadro de diálogo en e

escoger la ocupación que desea utilizar. 

Copiar un programa con asig
o con asignación de números de aviso para todo el proyecto
Sólo puede copiar los FBs con avisos de uno en uno.

Atención
los números de aviso en los programas debe ser unitaria dentro de un 

n deberá copiar las librerías de textos en cuestión o crear una librería de

¡La asignación de

mismo proyecto!

Para copiar un bloque que llama y que tiene una referencia de librería de textos en otro 

programa, tambié

textos con el mismo nombre o modificar la referencia en el texto del aviso. 

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

A5E00706941-01 15-5



Elaboración de proyectos por un grupo de usuarios

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 

15-6 A5E00706941-01



16 Trabajar con proyectos del multiproyecto

16.1 s multiproyectos

¿Qué es u
Un multip s una carpeta destinada a todos los proyectos y librerías de una solución

de

librerí

que a royectos (p.ej. enlaces S7 multiproyecto).

Uso del mu
Si más

red

El

proce rio.

Las fun

un sol

Ejemplos de funciones multiproyecto
ltiproyecto en STEP  7 (paquete básico):

tos)

Otras ible):

Ex

Información importante sobre lo

n multiproyecto?
royecto e

automatización que incluye uno o varios proyectos de STEP 7 y, opcionalmente,

as. Los proyectos incluidos en el multiproyecto pueden contener objetos con vínculos

barquen todos los p

ltiproyecto
varios proyectos forman parte de un multiproyecto, pueden crearse con un volumen

ucido y claro. 

multiproyecto permite, por ejemplo, crear un proyecto para cada usuario del

samiento descentralizado y repartir los equipos entre los proyectos según el usua

ciones multiproyecto permiten manejar un multiproyecto prácticamente como si fuera

o proyecto.

Funciones mu

Guardar como (crear un multiproyecto con todos los proyectos en otra ubicación)

Archivar (un multiproyecto con todos los proyec

Sincronizar la conexión de redes multiproyecto (p.ej. agrupar subredes)

Actualizar vista (todos los proyectos de un multiproyecto)

funciones multiproyecto (con PCS 7, BATCH flex

Transferir datos de enlace AS-OS

portar datos de instalación de BATCH flexible 
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Estructura
En la royectos sin multiproyecto, todos los objetos deben

encontrarse en un proyecto para que puedan ejecutarse las funciones como, por ejemplo, 

transferir datos de enlace AS-OS.

de proyectos sin multiproyecto
estructura habitual de p

Estructura ultiproyecto

ultiproyecto, los proyectos pueden crearse con un

En o o varios sistemas de automatización.

de proyectos con m
El procesamiento de los proyectos de STEP 7 es descentralizado y, por tanto, es posible

simultáneamente con varios usuarios.

En una estructura de proyectos con m

volumen menor y más claro, ya que se dispone de funciones multiproyecto.

un proyecto pueden configurarse un
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Protección de acceso 
Si está trabajando en un multiproyecto protegido por contraseña, puede abrir únicamente

los proyectos para los que esté autorizado como usuario o administrador del proyec

Los proyectos restantes aparecen en

to.

el SIMATIC Manager sobre fondo gris.

,

Para poder sincronizar usuarios es preciso estar autentificado en el SIMATIC Logon

Admin Tool como administrador del proyecto.

Para poder abrir un proyecto o una librería con protección de acceso es preciso estar

autentificado como usuario o administrador del proyecto en SIMATIC Logon Admin Tool

o bien conocer la contraseña del proyecto. 
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16.2 Multiproyecto: requisitos y recomendaciones

con el multiproyecto
orma flexible. El aspecto más 

tos,

Bá

arios trabajan simultáneamente en un multiproyecto en un entorno de red. Los

royectos del multiproyecto se encuentran en carpetas distintas del segmento.

- En este caso puede accederse a todos los interlocutores para configurar enlaces, por 

ejemplo.

n embargo es necesario que los

n este momento no es posible trabajar

en los proyectos.

iproyecto de forma centralizada. Crea las estructuras de los

cto y, en caso necesario, ejecuta las

os puntos, como los nombre que se asignarán a 

los enlaces, puesto que al sincronizar los proyectos los enlaces S7 se agrupan

fácilment

s fu os. Independientemente de ello,

7 s

ctos

Requisitos básicos 
i los proyectos que se encuentran en un segmento deben repartirse en diferentes carpetas,

hay que cumplir los siguientes requisitos básicos:

en carpetas habilitadas para acceso de lectura y 

l nombre del ordenador y la 

bres de habilitación para los recursos que utiliza el 

n proyecto

e

l nombre de habilitación con el que se

Funcionamiento distinto
El multiproyecto permite configurar las instalaciones de f

importante es el ahorro de tiempo que se consigue con la creación paralela de proyec

que pueden agruparse con el soporte del sistema.

sicamente, se distinguen dos funcionamientos:

Varios usu

p

- Para ejecutar las funciones multiproyecto si

interlocutores se pongan de acuerdo, porque e

Un usuario gestiona el mult

proyectos (dado el caso, localmente) y envía los diferentes proyectos para su 

procesamiento externo. Posteriormente, vuelve a incorporar los proyectos en el 

multiproyecto, sincroniza los datos multiproye

funciones multiproyecto.

- En este caso deben acordarse algun

e con nombres de enlace idénticos.

- Ambo

STEP

ncionamientos pueden aparecer combinad

oporta tanto los proyectos que están repartidos por la red como los

proye que se han retirado o reincorporado al multiproyecto.

S

Los proyectos deben encontrarse

escritura. Esto significa que:

- Las unidades en las que se encuentran el multiproyecto y los proyectos deben

habilitarse antes de configurar el multiproyecto. 

- Los nombres de la habilitación deben ser unívocos dentro de la red. Recomendamos 

utilizar un nombre de habilitación consistente en e

denominación de la unidad (p.ej. PC52_D).

- Las habilitaciones y los nom

multiproyecto (carpeta) no pueden modificarse. El motivo es que cuando u

se incorpora al multiproyecto, STEP 7 crea una referencia a la ubicación de est

proyecto. La referencia depende de la habilitación y del nombre de habilitación de los

recursos en cuestión.

- Un proyecto sólo puede encontrarse bajo e

incorporó al multiproyecto.
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- No es posible habilitar unidades completas. Las carpetas sólo pueden habilitarse en

el nivel de jerarquía.

El ordenador en el que se encuentran las carpetas con los proyectos debe tener

instalado STEP 7 y/o PCS 7. El motivo es que STEP 7 y PCS 7 ponen a disposición las

rado avisos, hay 

la asignación de números de aviso para todo el proyecto, las áreas de números de 

aviso de las CPUs no pueden solaparse. Si inserta varios subproyectos con

asignación de número de aviso para todo el proyecto en un multiproyecto, no se 

or esa razón debe 

Requisitos para funciones multiproyecto
eben lanzarse funciones multiproyecto, hay que 

eben ser

se ejecuten las funciones que abarcan

a

G/un PC y ejecutar localmente en el mismo todas las funciones multiproyecto.

 usuarios procesan un objeto 

o

artido los proyectos de modo que un proyecto sólo contiene un equipo, esto 

significa que en un momento determinado trabaja exactamente un usuario en un

proyecto.

funciones necesarias de servidor de base de datos para acceder a los proyectos.

Si se incluyen en un multiproyecto proyectos para los que se han configu

que tener en cuenta lo siguiente:

- En

realiza una comprobación automática de los números de aviso. P

comprobar personalmente que los números de aviso son unívocos.

Si en una constelación de este tipo d

asegurarse también de lo siguiente:

Todos los ordenadores en los que haya los proyectos y el multiproyecto d

accesibles en red durante todo el tiempo del procesamiento.

Los proyectos no pueden procesarse mientras

todos los proyectos.

Si estos puntos no pueden garantizarse, recomendamos agrupar todos los proyectos en un

P

Varios

Por norma general (no sólo en el multiproyecto), sólo un usuario debería editar un equip

en un momento determinado.

Si se han rep
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Recome
ndación sobre el número de equipos que debe

s, menos equipos debe tener un proyecto.

Puede tomar la cantidad de usuarios disponibles para la configuración de una instalación

ción. Cada usuario podría trabajar en un proyecto del 

os

e la comunicación directa 

más allá de los límites del proyecto no es posible.

lobales a través de una red MPI, 

ecto.

funciones en cuestión son 

n el proyecto actual > Equipos seleccionados y sus interlocutores,

l > Equipos de la subred,

-

La

Si un

proye

ndaciones y reglas sobre el tamaño del proyecto
En general no puede darse ninguna recome

tener un proyecto. De todas formas, a continuación se enumeran algunos puntos que

ayudan a tomar la decisión adecuada:

Cuanto más complejos sean los equipo

como base para decidir la distribu

multiproyecto de forma paralela e independiente de sus compañeros. El tamaño de los

proyectos puede determinarse de forma que se optimice la fecha de finalización de tod

los proyectos.

Los equipos conectados entre sí mediante comunicación directa ("tráfico de enlace

directo") deben estar en el mismo proyecto. La configuración d

Los equipos que procesan una comunicación de datos g

también tienen que estar incluidos en el mismo proy

Los equipos cuya interconexión en red desee visualizar en la vista general de la red 

(NetPro) también deben estar en el mismo proyecto.

Para la puesta en marcha es importante saber que las funciones de carga disponibles en

NetPro no afectan a todos los proyectos, sino sólo a uno. Las

las siguientes:

- Cargar e

- Cargar en el proyecto actua

Cargar en el proyecto actual > Enlaces seleccionados

s funciones de guardar y compilar también están limitadas al proyecto activo.

enlace S7 es multiproyecto, deben compilarse las configuraciones de red de los dos

ctos afectados.
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16.3

Crear un

o.

Ejemplo:

Gestionar multiproyectos

multiproyecto
1. Seleccione el comando de menú Archivo > Nuevo.

2. En el cuadro de diálogo "Nuevo", asigne un nombre al multiproyecto en el campo

"Nombre" y seleccione el tipo "Multiproyecto".

Con el botón "Examinar" o editando la ruta se determina la ubicación del multiproyect

3. Confirme el cuadro de diálogo con "Aceptar".

Nota sobre la indicació
e

Eje

Ruta UNC: \\Ordenador\Compartir\Ruta

n de rutas 
Siempre que sea posible, utilice rutas UNC. De este modo se garantiza una gestión flexibl

y futura de los proyectos de STEP 7.

mplo: Ruta UNC en Windows 2000:

\\ barra inversa doble (<Alt> <9><2>)

Ordenador Nombre del servidor: máx. 15 caracteres

.Nombre del ordenador que proporciona el recurso (archivo, directorio, ...)

Compartir Nombre de la habilitación: En Windows sólo puede accederse a un recurso

de otro ordenador con una habilitación.

Ruta Este dato es opcional.

Crear un
emás que el

o que el multiproyecto en el que se va a insertar el nuevo proyecto esté abierto.

cto actual

otón "Examinar" se determina la ubicación del proyecto. En ordenadores

interconectados en red puede guardarse el proyecto en la unidad de red, de modo que 

otros u arios puedan acceder al mismo.

3. Confirme el cuadro de diálogo con "Aceptar".

Como alternativa, también puede crear un proyecto en el multiproyecto actual con el 

comando de menú Archivo > Multiproyecto > Crear en multiproyecto.

proyecto en el multiproyecto
Al crear un proyecto nuevo, en el mismo paso de trabajo puede especificarse ad

proyecto forme parte del multiproyecto actual.

Es necesari

1. Seleccione el comando de menú .Archivo > Nuevo

2. En el cuadro de diálogo "Nuevo", asigne un nombre al proyecto en el campo "Nombre" y 

seleccione el tipo "Proyecto".

Active la casilla de verificación "Insertar proyecto en el multiproye

Con el b

su
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Trabajar con proyectos del multiproyecto

Excluir un proyecto de un multiproyecto o retirarlo para su edición 
ra que usuarios extern

royectos del multiproye

Pa os puedan procesar proyectos de forma descentralizada, pueden

extraerse p cto y volver a incluirlos tras el procesamiento.

Al extraer proyectos, se mantienen las relaciones multiproyecto (p.ej. enlaces multiproyecto)

.

enú Archivo > Multiproyecto > Excluir del multiproyecto o 

ra

su procesamiento externo. 

Consejo
Ex

Cre su procesamiento externo con Archivo > Guardar como;

de

pro royecto, por ejemplo.

riginal se sustituye por el

En y el

ori

Incluir o  su edición 
Los proyectos existentes pueden incluirse o reincorporarse en un multiproyecto. Para el 

procedimiento no importa si el proyecto se ha separado anteriormente o si se incluye un

proyecto "ajeno" o nuevo.

1. Abra un multiproyecto existente. 

2. Seleccione el comando de menú Archivo > Multiproyecto > Incluir en multiproyecto o bien 

el comando de menú Archivo > Multiproyecto > Reincorporar tras editar.

3. En el cuadro de diálogo siguiente, seleccione el proyecto que debe incluirse.

4. Confirme el cuadro de diálogo con "Aceptar".

A continuación, puede emplear el asistente "Sincronizar proyectos del multiproyecto" para

agrupar subredes a nivel de multiproyecto y para sincronizar configuraciones de enlaces.

y los proyectos pueden seguir compilándose

1. Marque el proyecto o los proyectos que desea excluir del multiproyecto.

2. Seleccione el comando de m

bien el comando Archivo > Multiproyecto > Retirar para su edición.

Ahora puede grabar el proyecto en un soporte de datos con "Guardar como" y enviarlo pa

iste otra posibilidad para procesar externamente un proyecto:

e una copia del proyecto para

esta forma, el proyecto "no procesado" se conserva en el multiproyecto para seguir 

bando funciones multip

Cuando el proyecto externo esté finalizado, el proyecto o

procesado con el comando de menú Archivo > Incluir en multiproyecto.

este caso hay que asegurarse de procesar sólo la copia del proyecto y no la copia

ginal.

reincorporar proyectos en el multiproyecto tras

Nota
Un proyecto que forma parte de un multiproyecto se reconoce por el símbolo gris del 

multiproyecto tras abrirlo en el Administrador SIMATIC:

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Sincronizar proyectos en el multiproyecto
El asistente "Sincronizar proyectos en el multiproyecto" realiza la sincronización de los datos

de enlace multiproyecto así como de la agrupación de subredes.

El asistente se inicia con el comando de menú Archivo > Multiproyecto >  Sincronizar
proyectos en el Administrador SIMATIC.

Copiar multiproyecto (Guardar como)
os los proyectos de un multiproyecto en un 

Copiar un proyecto de un multiproyecto (Guardar como)
Dependiendo de la configuración actual en el administrador SIMATIC, dispone de varias 

posibilidades para copiar un proyecto que forma parte de un multiproyecto:

Caso 1: El multiproyecto está abierto y se ha seleccionado un proyecto del multiproyecto:

1. Seleccione el comando de menú Archivo > Guardar como.

2. En el cuadro de diálogo que se abre a continuación, puede seleccionar las siguientes

opciones:

- "Insertar en multiproyecto":

La copia se inserta en un multiproyecto; la opción predeterminada es el multiproyecto 

actual, pero también puede seleccionar otro multiproyecto de la lista.

Si la opción no está seleccionada, la copia se guarda como proyecto "normal" sin

referencia a un multiproyecto. El proyecto original permanece en el multiproyecto.

- "Reemplazar proyecto actual":

La copia se inserta en el multiproyecto actual. El proyecto original se elimina del

multiproyecto y permanece en la gestión de datos de STEP 7 como proyecto sin

referencia a un multiproyecto.

3. Cierre el cuadro de diálogo con "Aceptar".

Caso 2: Está abierto el proyecto de un multiproyecto:

1. Seleccione el comando de menú Archivo > Guardar como.

2. En el cuadro de diálogo que se abre a continuación puede seleccionar la siguiente

opción:

- "Insertar en multiproyecto":

La copia se inserta en un multiproyecto; la opción predeterminada es el nombre del 

primer multiproyecto de la lista, pero puede seleccionar otro multiproyecto de la lista.

Si la opción no está seleccionada, la copia se guarda como un proyecto "normal" sin 

referencia a un multiproyecto. El proyecto original permanece en el multiproyecto.

La opción "Reemplazar proyecto actual" no puede seleccionarse.

3. Cierre el cuadro de diálogo con "Aceptar".

Paso a paso se realiza la sincronización (mientras sea posible automáticamente). El 

asistente protocoliza las incoherencias. En caso de surgir errores, deben comprobarse y 

solucionarse posteriormente en NetPro.

Independientemente de cómo estén distribuid

entorno de red: si se copia el multiproyecto (aplicar el comando de menú Archivo >
Guardar como al multiproyecto), todos los componentes del multiproyecto, incluido el 

propio multiproyecto y todos los proyectos del mismo, se grabarán en esta ubicación. No es

posible repartir los proyectos en diferentes carpetas de destino.
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Copiar proyectos de un multiproyecto en MMC 
El multiproyecto y todos los proyectos pueden archivarse (comando de menú Archivo > 
Archivar) y grabarse a continuación en una Micro Memory Card (MMC) con capacidad

s

e hayan grabado componentes del multiproyecto en una MMC.

Desplazar un proyecto de un multiproyecto a otro multiproyecto

. Abra el multiproyecto al que desea desplazar el proyecto.

mando de menú Archivo > Multiproyecto > Incluir en multiproyecto.

e diá e se abre a continuación, seleccione el proyecto que desea

desplazar.

stema pregunta si desea insertar el proyecto en el 

iproyecto
eden desplazarse dentro de un 

Si mo

mu ecto.

Marcar librería como librería de datos característicos 
as

libr

característicos sirve para almacenar los bloques que deben utilizarse unitariamente para 

s proyectos. Esta función es de gran ayuda para el diseño con PCS 7.

ría de datos característicos puede contener un programa de cualquier tipo (p.ej. S7, 

sea marcar como librería de datos característicos.

Archivo > Multiproyecto > Definir como librería de 
datos característicos
La librería de datos característicos tiene el símbolo siguiente:

suficiente.

Si el multiproyecto no está archivado, no puede grabarse en una sola Micro Memory Card

(MMC).

Otra opción consiste en "distribuir" los proyectos incluidos en un multiproyecto entre varia

MMCs. La parte del multiproyecto se graba automáticamente en la MMC, de modo que 

puede "recomponerse" de nuevo a partir de sus componentes.

Recomendamos documentar los componentes del multiproyecto y sus correspondientes

ubicaciones (p.ej. números de CPU) en un archivo de texto y transferir también este archivo

a las MMCs. En caso de servicio (PG sin proyecto) este procedimiento ahorra la búsqueda

de CPUs relevantes qu

Un proyecto que forma parte de un multiproyecto puede desplazarse a otro multiproyecto.

1

2. Seleccione el co

3. En el cuadro d logo qu

4. Aparece un mensaje en el que el si

multiproyecto actual.

Si responde con "Sí", el proyecto se desplaza al multiproyecto actual.

Desplazar equipos dentro de un mult
Los equipos (p.ej. S7-400 o equipos PC SIMATIC) pu

multiproyecto.

un equipo de desplaza de un proyecto de un multiproyecto a otro proyecto del mis

ltiproyecto (p.ej. mediante arrastrar y soltar), se mantienen los enlaces multiproy

En un multiproyecto también pueden incluirse librerías, además de proyectos. Una de est

erías puede marcarse como librería de datos característicos. La librería de datos

todos lo

La libre

M7...).

1. Abra la librería que de

2. Seleccione el comando de menú

.
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16.4 Acceso online a sistemas de destino desde el

Accesos
La " para los objetos "PG/PC" y "Equipo PC SIMATIC" también está

dis

El

del u

Requisitos
a sistemas de destino,

PC asignado

l

ra la 

edes.

multiproyecto

multiproyecto con PG/PC asignado 
función "Asignar PG/PC

ponible en el multiproyecto.

módulo de destino para el acceso online puede seleccionarse de un proyecto cualquiera

m ltiproyecto. El procedimiento es el mismo que para trabajar con un solo proyecto.

Para PGs/PCs y equipos PC con los que deba accederse online

debe existir la asignación en un proyecto cualquiera dentro del multiproyecto.

Nota: cuando el proyecto en cuestión está abierto, la PG/el PC o el equipo

están resaltados en amarillo.

Una asignación de PG/PC sólo es visible cuando la asignación para la PG que abre e

proyecto es correcta.

Las subredes multiproyecto deben estar agrupadas.

Todos los proyectos del multiproyecto deben estar compilados y la información de

configuración debe estar cargada en los equipos participantes, de modo que, por

ejemplo, esté disponible información routing de todos los módulos afectados pa

configuración del enlace entre PG/PC y módulo de destino.

El módulo de destino debe ser accesible por r
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Problemas posibles en proyectos divididos
abierto por una PG/un PC 

Co ", aunque con la 

En teriormente, asignar de 

erse online a los módulos accesibles

Si se cambian las asignaciones de los proyectos y un proyecto es

en la/el que no se ha sido creado, la asignación de PG/PC no es visible.

n todo, el objeto configurado PG/PC todavía tiene la propiedad "asignado

PG/el PC "erróneo".

este caso, primero hay que eliminar la asignación existente y, pos

nuevo el objeto PG/PC. A continuación, puede acced

dentro del multiproyecto sin problema alguno.

Consejo para trabajar en proyectos divididos 
Cuando varios usuarios acceden online a sistemas de destino con PGs, es aconsejable

configurar en el multiproyecto un objeto "PG/PC" o "Equipo PC SIMATIC" para cada una de

las PGs y, a continuación, crear una asignación para cada PG.

Según la PG desde la que se abra el proyecto se marcará con una flecha amarilla en el 

Administrador SIMATIC sólo el objeto asignado a la PG que abre.
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16.5 Crear subredes multiproyecto

Concepto de subredes multiproyecto
eden configurarse subredes multiproyecto y, a continuación, configurar

"abarcan varios proyectos" no se crean "en un paso de trabajo". Más 

del

Las diferentes subredes de una subred agrupada se mantienen. Durante la agrupación, se 

asignan a una "subred global" lógica, que representa las propiedades comunes de todas las

bredes asignadas.

Con STEP 7 V5.2 pu

enlaces a través de estas subredes.

Las subredes que

bien, las subredes que ya están configuradas se agrupan en los diferentes proyectos

multiproyecto.

su

Las subredes agrupadas y, por tanto, multiproyecto, tienen el mismo tipo de subred y los 

mismos IDs de subred S7. Se representan en NetPro añadiendo "(multiproyecto)" al 

nombre.

En el administrador SIMATIC las redes agrupadas se muestran con el siguiente símbolo:

Símbolo pequeño

Símbolo grande

Subredes que no pueden agruparse 
Las subredes del tipo PtP no pueden agruparse.

Las subredes PROFIBUS equidistantes tampoco pueden agruparse. Razón: la 

equidistancia sólo es configurable para sistemas Mono-Master, es decir, en esta

configuración los enlaces de comunicación de multiproyectos no tiene utilidad. 

Por el mismo motivo tampoco pueden agruparse las subredes PROFIBUS que tengan

conectados equipos H como maestro DP.

Si en un grupo de subredes Ethernet se encuentra una subred con un dominio Sync 

configurado, no se podrá añadir ninguna otra subred con dominio Sync a este grupo.

Requisitos
Para agrupar subredes debe ser posible un acceso de escritura a los proyectos afectados y 

a sus subredes.

Por esa razón las redes PROFIBUS a las que están conectados equipos H como maestros

DP tampoco pueden agruparse.

Subredes que pueden agruparse 
Las subredes del tipo Industrial Ethernet, PROFIBUS y MPI pueden agruparse.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Agrupación de subredes en NetPro 
El siguiente procedimiento permite agrupar y separar subredes:

edes > ...
bred.

e

rmar parte de la subred global

- Haga clic en el botón "Flecha hacia la derecha"

as subredes se agrupan de esta forma para que pueda ver con claridad qué subredes

ropiedades de las 

ipal está rodeado en verde por lo que es 

red

royecto" de la forma arriba descrita.

4. En caso necesario, modifique las propiedades de las subredes con el botón 

iedades". Esto puede ser necesario, por ejemplo, en parámetros de bus de

des PROFIBUS que deben agruparse.

ás

1. Seleccione el comando de menú Edición > Agrupar/separar subr
Con la última parte del comando de menú seleccione el tipo de su

2. En el cuadro de diálogo siguiente, asigne las subredes existentes en el multiproyecto a

una subred agrupada.

- En el campo derecho "Agrupado" seleccione una subred global

- En el campo izquierdo "Subredes del multiproyecto", seleccione una subred, que tien

que fo

L

tendrán propiedades comunes (p.ej. ID de subred S7 idéntico).

Todas las subredes se agrupan en una "subred global" (nombre predeterminado: p.ej. 

PROFIBUS_global(1)). El nombre de la subred global puede modificarse.

La primera red que se añade a una subred global determina las p

subredes añadidas posteriormente. Con el botón "Seleccionar" puede seleccionarse

posteriormente otra subred como subred principal (es decir, portadora de las

propiedades). El símbolo de la subred princ

claramente identificable.

3. Si necesita más subredes globales, haga clic en el botón "Nuevo" y asigne a esa sub

global subredes del campo "Subredes del multip

"Prop

subre

5. Confirme los ajustes con "Aceptar" o "Aplicar".

Las propiedades transferibles de una subred principal se transferirán a las dem

subredes del grupo.

La imagen siguiente aclara el contexto:
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16-14 A5E00706941-01



Trabajar con proyectos del multiproyecto

Separar subredes
Las subredes que están agrupadas pueden volver a separarse.

Seleccione el comando de menú Edición > Agrupar / deshacer subredes > ...
Con la última parte del comando de menú, seleccione el tipo de subred.

1.

3.

Propiedad
Durante la agrupación, las propiedades transferibles de las subredes principales se 

En IBUS, estas propiedades son, además del ID de subred S7, el perfil, 

Lo ello, se conservan como 

propiedades de las diferentes subredes de un grupo: 

Nombre

Autor

Comentario

2. En el cuadro de diálogo que se abre a continuación, seleccione en el campo derecho

"Agrupados" una subred que desee separar de la subred global.

Haga clic en el botón "Flecha hacia la izquierda". 

La subred marcada aparece en el campo izquierdo (subredes del multiproyecto).

es de subredes agrupadas

transfieren a las demás subredes del mismo grupo.

las subredes PROF

la velocidad de transferencia, la dirección más alta y la cantidad de estaciones a tener en 

cuenta adicionalmente.

s siguientes parámetros de subred no se pueden ajustar y, por
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16.6 Representación de subredes agrupadas en la
representación gráfica de la red 

Ventana "Multiproyecto"
Al abrir en NetPro un proyecto que forma parte de un multiproyecto, aparece la ventana 

"Multiproyecto".

Con el comando de menú Ver > Multiproyecto se visualiza o esconde esa ventana.

Alternativamente, la vista puede controlarse con un símbolo.

En la parte superior de la ventana se visualizan los proyectos incluidos en el multiproyecto,

mientras que en la parte inferior se representan todas las subredes multiproyecto con su 

nombre de subred global.

Si marca proyectos en la parte superior de la ventana (es posible seleccionar varios a la 

vez), en la parte inferior de la ventana se marcan las subredes multiproyecto que pasan por

todos los proyectos marcados.

Consejo: Para navegar con más rapidez "entre los proyectos" de un multiproyecto, haga 

doble clic en el proyecto correspondiente de la ventana "Multiproyecto". A continuación,

STEP 7 abre la representación gráfica de la red para el proyecto en cuestión en una 

ventana propia.

Represe
n el

ombre.

ntación gráfica de la red 
En la representación gráfica de la red, las subredes multiproyecto se representan co

adjetivo "...(multiproyecto)" acompañando al n
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16.7 Vista de red multiproyecto

La vista de red multiproyecto ofrece una visión de conjunto de todos los equipos de un

multiproyecto con sus conexiones a las respectivas subredes.

Solamente en esta vista las subredes multiproyecto aparecen representadas conjuntamente

Requisitos
La función sólo se puede iniciar desde un proyecto que forme parte de un multiproyecto.

Todas las modificaciones que se realicen en los proyectos del multiproyectos. Dado el 

caso aparece un mensaje solicitándole que guarde el proyecto.

ribuidos).

Procedi

os los equipos del multiproyecto (comando de 

menú Sistema de destino > Cargar ...)

4. Para retornar nuevamente a la vista "normal" del proyecto, vuelva a elegir el comando de

menú Ver > Vista de red multiproyecto.

Si cierra el proyecto, también se guardarán automáticamente xylas posiciones de los 

objetos.

(es decir, como una subred). El nombre de las subredes multiproyecto visualizadas es el 

nombre del grupo de subredes.

La vista de red multiproyecto se puede imprimir. Además es posible cargar todos los 

equipos desde esta vista. Sin embargo, en esta vista no es posible procesar ni guardar los 

proyectos.

Todos los proyectos del multiproyecto tienen que estar accesibles (esto es importante

cuando los proyectos están dist

Ningún proyecto del multiproyecto debe estar protegido contra escritura.

En el proyecto abierto (desde el que se debe iniciar la vista de red multiproyecto) no 

debe haber activado ningún estado de enlace.

miento
1. Vaya a la vista de red de un proyecto y elija el comando de menú Ver > Vista de red 

multiproyecto.

Después, el comando de menú estará provisto con una marca de verificación.

2. Posicione los objetos según sus necesidades. La vista de red multiproyecto también se 

puede imprimir.

3. Desde esta vista se pueden cargar tod
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Propiedades de la vista de red multiproyecto
Después de llamar por primera vez la función desde un proyecto se disponen todos los 

objetos nuevamente. Las posiciones de los objetos se pueden modificar. Si desactiva la 

vista de red multiproyecto y la reinicia desde otro proyecto del multiproyecto, se mostrará

exactamente la misma disposición.

gitudes de la subred (reducidas o no reducidas), con o sin

to

a la vista de red, no se pueden realizar modificaciones en los

En la vista de red multiproyecto, la configuración se puede guardar en todos los equipos

del multiproyecto.

No es posible abrir más de una vista de red multiproyecto al mismo tiempo. En caso de 

que un usuario de STEP 7 intente iniciar la vista de red multiproyecto desde otro 

proyecto, este intento se cancelará con un mensaje de error.

El factor de zoom, las lon

esclavos DP/dispositivos IO etc. de la vista de red multiproyecto dependen del proyec

desde el que se llama la vista de red multiproyecto.

Mientras está activ

proyectos. Sin embargo, es posible iniciar una prueba de coherencia multiproyecto. Por 

este motivo no es posible guardar en la vista de red multiproyecto (Red > Guardar). Con

el comando de menú Red > Guardar y compilar solamente se compila la configuración

de red.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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16.8 Configurar enlaces multiproyecto

Introduc

l multiproyecto.

Tipos de
aces S7 y enlaces S7 de alta 

de enlaces FMS. Consulte los detalles al respecto en la 

Enlaces multiproyecto con un interlocutor especificado 
Los enlaces multiproyecto con un interlocutor especificado (p.ej. una CPU) se crean de la 

misma manera que los enlaces de un proyecto (procedimiento idéntico). El cuadro de 

diálogo para seleccionar el interlocutor se ha ampliado y, además de seleccionar el punto 

final (p.ej. módulo), también permite seleccionar el proyecto dentro del multiproyecto en el 

que se encuentra el punto final.

ción
Después de configurar subredes multiproyecto, con STEP 7 pueden configurarse también 

enlaces a través de estas subredes globales. Los puntos finales de estos enlaces pueden

estar en proyectos distintos.

STEP 7 ofrece soporte tanto al crear enlaces multiproyecto dentro del multiproyecto como al

sincronizar enlaces configurados sin el contexto de

enlaces multiproyecto
Con STEP 7 pueden crearse enlaces multiproyecto para enl

disponibilidad.

Con SIMATIC NET también pueden configurarse otros tipos de enlace a nivel de 

multiproyecto, con excepción

documentación de SIMATIC NET.

Para ello, es imprescindible que los proyectos formen parte de un multiproyecto y que las 

subredes estén agrupadas (p.ej. mediante el asistente "Sincronizar proyectos en el 

multiproyecto" del Administrador SIMATIC).

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Propiedades de enlaces multiproyecto
Al gestionar proyectos del multiproyecto, la coherencia de los enlaces multiproyecto se 

siguen funcionando y 

u

se antes de visualizar

nta se contesta con 

ce. Si se modifican las propiedades, el 

l ID local de un enlace sin romper el enlace.

Consejo

de enlace) todavía no se han agrupado, por ejemplo porque otros proyectos

también afectados no están disponibles temporalmente, puede proceder del modo siguiente:

Sin alizando las

propiedades de objeto a través del menú contextual. Registre IDs de subred S7 idénticos

robación de la 

 una subred

mu  proyectos se

notifican como un error. 

Po

conserva. Los enlaces multiproyecto dentro de un multiproyecto

pueden compilarse incluso si el proyecto que tiene el interlocutor se elimina del 

m ltiproyecto.

Para enlaces STEP 7: STEP 7 sólo pregunta si el enlace debe romper

el cuadro de diálogo de las propiedades del enlace. Sólo si esta pregu

"Sí" pueden modificarse las propiedades del enla

usuario debe ocuparse de sincronizar las propiedades del enlace, igual que en los enlaces

S7 con un interlocutor no especificado. Si se cambian las propiedades del enlace, existe el

peligro de que el enlace no funcione durante el funcionamiento.

Sólo puede cambiarse e

Los enlaces S7 de alta disponibilidad no pueden deshacerse.

STEP 7 utiliza el ID de subred S7, una propiedad de objeto de una subred, para sincronizar

enlaces a nivel de multiproyecto.

Si desea configurar un enlace multiproyecto y las dos subredes en cuestión (las que deben

formar la vía 

cronice el ID de las subredes S7 afectadas marcando cada subred y visu

para las dos subredes.

A continuación, las estaciones de la subred "sincronizada manualmente" del otro proyecto 

pueden seleccionarse como punto final de enlace. No obstante, en este procedimiento no 

existe la univocidad de cada una de las subredes en la vista NetPro. La comp

coherencia notificaría un error cuando los proyectos están enlazados mediante

ltiproyecto común. En este caso, los IDs de subred idénticos en diferentes

r ello agrupe las subredes en NetPro.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Trabajar con proyectos del multiproyecto

Enlaces multiproyecto para un interlocutor de un proyecto "desconocido"
Si no puede accederse al interlocutor del multiproyecto porque el proyecto afectado se crea

en otra ubicación o porque está siendo procesado y, por tanto, está bloqueado, seleccione

oyecto" como interlocutor. En el proyecto del interlocutor también se

e otro proyecto" como interlocutor.

"Interlocutor de otro pr

marcará "Interlocutor d

Con este procedimiento, en ambos proyectos se reserva un enlace que posteriormente,

pore al multiproyecto, podrá sincronizarse con el 

re de enlace, es posible asignar el interlocutor y 

sincronizar las propiedades del enlace (comando de menú Edición > Agrupar enlaces).

cuando el proyecto del interlocutor se incor

soporte del sistema.

Asimismo, en las propiedades de ambos proyectos debe configurarse el mismo nombre de 

enlace (referencia). Gracias al nomb
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Particularidades durante la carga 
Después de configurar subredes y enlaces multiproyecto, hay que cargar la configuración de 

la red en todos los módulos afectados. Son los puntos finales de los enlaces así como los 

routers afectados.

Al volver a cargar (cargar en PG) se agrupan automáticamente las configuraciones de red y 

los enlaces configurados, siempre que se cumplan los requisitos (p.ej. los dos puntos finales

deben estar recargados).

Las funciones de carga disponibles en NetPro no afectan a todos los proyectos, sino sólo a 

uno. Las funciones en cuestión son las siguientes:

Cargar en proyecto actual > Equipos seleccionados y sus interlocutores

Cargar en proyecto actual > Equipos de la subred

Cargar en proyecto actual > Enlaces seleccionados

Las funciones de guardar y compilar también están limitadas al proyecto activo.

Si un enlace S7 abarca todos los proyectos, deben compilarse las configuraciones de red de

los dos proyectos afectados.

Estas limitaciones rigen para la vista de red "normal" de un proyecto. En la vista de red 

multiproyecto también es posible cargar a nivel de multiproyecto.
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16.9 Posibilidades de agrupar enlaces multiproyecto

Es posible agrupar enlaces multiproyecto, p.ej. los enlaces S7 

ministrador

r proyectos)

En NetPro con el comando de menú Edición > Agrupar enlaces

No obstante, existen diferencias en el proceso:

pan enlaces que en los proyectos implicados han sido

). Al agrupar enlaces en NetPro el interlocutor siempre tiene

unas propiedades de enlace iguales que el módulo local. Además, en el cuadro de diálogo

para la agrupación de enlaces en NetPro también es posible cambiar sus propiedades.

estos

16.10 Enlaces S7 con interlocutores no especificados 

especificados en un 

multiproyecto, los enlaces S7 pueden transformarse fácilmente en enlaces S7 multiproyecto.

16.11

multiproyecto. Llame también esta función cuando en un multiproyecto existente se hayan

n las subredes y los enlaces. Ejecute esta función a más tardar

configuración para la puesta en marcha.

Dentro de la sincronización de proyectos de un multiproyecto en el ad

SIMATIC (comando de menú Archivo > Multiproyecto > Sincroniza

En el SIMATIC Manager sólo se agru

configurados como "Interlocutor de proyecto desconocido" con un nombre de enlace
idéntico (referencia). En NetPro también puede asignar enlaces con un nombre de enlace

similar o casi idéntico.

Al agrupar enlaces en el administrador SIMATIC no se puede saber qué interlocutor

contiene las propiedades de enlace o qué interlocutor tiene unas propiedades de enlace

similares (p.ej. iniciativa local

Los enlaces S7 con un interlocutor no especificado sólo pueden agruparse en NetPro con

un enlace S7 de multiproyecto. En el administrador SIMATIC no se tienen en cuenta

enlaces.

Si se inserta proyectos existentes con enlaces S7 con interlocutores no

1. Agrupe las subredes en las que se encuentra el enlace S7 no especificado.

2. Seleccione el comando de menú Edición > Agrupar enlaces.

STEP 7 agrupa automáticamente los enlaces S7 que se ajustan entre sí. 

Sincronizar proyectos del multiproyecto

Si se insertan proyectos existentes en un multiproyecto, éstos tienen que sincronizarse en el

realizado cambios e

cuandose prepare la
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16.12 Archivar y desarchivar multiproyectos

Archiva

libr arse en el disco duro o en soportes de datos

Cu d, sólo 

pu

ido en el suministro)

Requisitos para el proceso de archivado:

el archivado es una función multiproyecto, ningún proceso puede acceder a uno

Procedi

l archivo así como el 

dro de diálogo con "Aceptar".

Desarchivar un multiproyecto
1. En el Administrador SIMATIC seleccione el comando de menú Archivo > Desarchivar.

2. En el cuadro de diálogo siguiente, seleccione el multiproyecto archivado y pulse el botón 

"Abrir".

3. En el cuadro de diálogo siguiente "Seleccionar directorio de destino", seleccione un 

directorio para desempaquetar el archivo.

En el directorio seleccionado se creará un directorio nuevo y, después de

desempaquetar, todos los directorios de los proyectos de un multiproyecto desarchivado

se encontrarán en el mismo nivel dentro de este directorio.

r un multiproyecto
Los multiproyectos se archivan en un archivo comprimido igual que los proyectos y las 

erías. La compresión puede realiz

transportables (p.ej. un disquete Zip).

ando algunas partes del multiproyecto están almacenadas en unidades de re

eden emplearse los siguientes programas para archivar el multiproyecto:

PKZip Commandline V4.0 (inclu

WinZip 6.0 o superior

JAR 1.02 o superior

Puesto que

de los proyectos del multiproyecto.

miento
1. Marque el multiproyecto en el Administrador SIMATIC.

2. Seleccione el comando de menú Archivo > Archivar.

3. En el cuadro de diálogo siguiente, confirme el multiproyecto seleccionado y pulse 

"Aceptar".

4. En el posterior cuadro de diálogo, seleccione el nombre y la ruta de

programa archivador (p.ej. PKZip 4.0). 

5. Confirme el cua
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17

Prepara

rgar (Administrador SIMATIC). De este modo, los sistemas de destino

saria y la dirección de la estación en la red. A 

destino > Compilar objetos y cargar

Después de cambios durante la puesta en marcha o en la fase de mantenimiento 

yecto > 
cambios pueden

17.1

A partir de STEP 7 V5.2 puede acceder online a las estaciones PROFIBUS desde la PG, 

incluso cuando además de la PG sólo haya esclavos DP conectados a PROFIBUS.

Puede diagnosticar estas estaciones, observar sus entradas y forzar sus salidas. Asimismo, 

puede reparametrizar las estaciones y guardar la configuración representada actualmente

como nueva configuración. (Comando de menú Sistema de destino > PROFIBUS > 
Guardar configuración online PROFIBUS como).

La configuración guardada de este modo se puede utilizar como base para la configuración

de una nueva configuración de equipo (comando de menú Equipo > Abrir en HW Config).

Inicio del acceso online 
Esta función se inicia en el Administrador SIMATIC con el comando de menú Sistema de 
destino > PROFIBUS > Diagnosticar estaciones, o bien, al configurar el hardware con el 

equipo offline abierto, con el comando de menú Sistema de destino > Diagnosticar
estaciones, observar/forzar.

Aparecerá una vista similar a la de HW Config (Equipo > Abrir online). De todas formas, a 

diferencia de ésa, puede especificar estaciones (p.ej. a través del menú contextual 

Especificar módulo), modificar parámetros y guardar la configuración como equipo nuevo.

Puesta en marcha y mantenimiento 

ción para la puesta en marcha 
La primera vez que se pone en marcha un equipo conectado en red, tienen que cargarse

todos los sistemas de destino individualmente con el comando de menú Sistema de 
destino > Ca
obtienen la configuración de hardware nece

continuación, con el comando de menú Sistema de 
es posible el acceso en red.

Si se trata de un multiproyecto, es recomendable sincronizar los proyectos antes de 

cargarlos en el sistema de destino (comando de menú Archivo > Multipro
Sincronizar proyectos en el Administrador SIMATIC). A continuación, los

transferirse al sistema de destino con la función central "Compilar objetos y cargar". 

Poner estaciones PROFIBUS en marcha
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Representación offline y online 
Si ha abierto la configuración guardada ("representación offline") y, a continuación, la 

s

haya en la configuración offline.

 de la vista online, de acuerdo con el identificador

s online, si hay una estación

s cambios realizados durante la puesta en marcha estén

para la vista online después de guardar y volver a abrir.

Observa
la PG trabaja 

en calidad de maestro DP.

1. Marque la estación deseada.

A diferencia de cuando se llama la función en Configurar hardware (online mediante

servicios CPU asignados), en los accesos online directamente mediante servicios

ROFIBUS no son posibles condiciones de disparo en esclavos DP.

,

"representación online" con el comando de menú Sistema de destino > Diagnosticar,
observar/forzar estación, es válido el contexto siguiente:

Se visualizan online todas las estaciones determinadas, independientemente de cuánta

STEP 7 comprueba para cada estación

de fabricante y los datos de configuración leído

correspondiente en la vista offline.

En caso afirmativo (es decir, las estaciones son idénticas), en la vista online se toman los 

parámetros de la vista offline.

De esta forma se garantiza que lo

inmediatamente disponibles

r y forzar
Desde la vista online pueden leerse entradas y forzarse salidas. En ese caso

2. Seleccione el comando de menú Sistema de destino > Observar/forzar.

Aparece el cuadro de diálogo para observar y forzar. A través de la ruta se indica que el 

acceso online se ha realizado directamente mediante servicios PROFIBUS.

P

El cuadro de diálogo muestra todas las entradas y salidas de un módulo en una línea

respectivamente.

Configurar el hardware y la comunicación con STEP 7 
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Utilizar onfiguración guardada como base para la parametriza
configuración de equipo 

la c ción de una nueva

Los interlocutores PROFIBUS determinados online pueden guardarse como configuración

quipo (comando de menú Sistema de destino > PROFIBUS > Guardar configuración
). Los cambios (especificar por módulo, modificar propiedades)

ra

los maestros DP conectados al PROFIBUS. Por eso los maestros DP sólo se representan

de forma simbólica, de forma similar a los esclavos DP.

rgo, puede configurar los maestros DP posteriormente y a continuación sustituir un 

o.

1.

as).

Asignar maestro.

a continuación, asigne al maestro DP determinado

6. Repita los pasos 3 a 5 hasta que se sustituyan todos los maestros DP del equipo que 

de e

online PROFIBUS como
también se guardan.

No obstante, la configuración guardada no contiene datos de configuración concretos pa

Sin emba

maestro DP determinado online (y representado simbólicamente) por un maestro DP 

configurad

Para ello proceda de la siguiente manera:

Abra la configuración online PROFIBUS guardada.

2. Configure tantos maestros DP como sistemas maestros se hayan determinado online

(bastidores completos con CPU y PROFIBUS-CP o CPUs con interfaces DP integrad

3. Seleccione un maestro DP determinado online para sustituirlo por un maestro DP

configurado.

4. Seleccione el comando de menú Herramientas >

5. En el cuadro de diálogo que aparece

online un maestro configurado.

hayan sido detectados online por maestros DP configurados.
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17.2 Identification and Maintenance (I&M)

as funciones I&M definen funciones de información que permiten consultar información

sobre aparatos o dispositivos, p. ej. el fabricante, la versión, los datos de pedido etc. Con 

ayuda de las funciones I&M se puede evaluar los datos del dispositivo en cuestión en las

fases de configuración, puesta en marcha, parametrización, diagnóstico y reparación.

¿Qué dispositivos soportan los datos I&M? 
Por regla general, los esclavos PROFIBUS DPV1 suelen soportar los datos I&M. Para los 

esclavos PROFIBUS DPV0 no se han definido datos I&M.

Lo nuevo de las funciones I&M 
Las funciones de información son una parte integral de los componentes S7 y se conocen

con el nombre "Identificación del módulo". Lo nuevo de las funciones I&M es que el acceso

a esta información está estandarizado por la PNO. Como STEP 7 también soporta este 

acceso, también se pueden procesar los datos I&M de componentes no S7.

Datos I 
Los datos I son los datos del módulo que aparecen impresos en la carcasa del módulo.

Los datos I se pueden leer en el diagnóstico del módulo con STEP 7 (ficha "General" y ficha 

"Identificación" de la información del módulo).

Datos M 
Los datos M son datos que dependen de la instalación, como p.ej. AKZ (subdivisión

fundamental), OKZ (situación), fecha de incorporación y comentario.

Los datos M se pueden escribir en el módulo mediante accesos on-line.

L
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17.3 Modificar datos M en el SIMATIC Manager 

tos I&M.

Existe una conexión online con el módulo

subdivisi anera

"Estacion enú

icar identific

2. Edite los datos M en el cuadro de diálogo En los

módulos utilizados de forma redundante h

o y derecho.

rificación erir

con "Acept

s M se transfieren al módulo.

datos

R
ódulo soporta datos I&M.

nexión online establecida con

ej. la subdivisi era

ble clic en el módulo y elija la fich

s datos M y confirme con "Ac

ndo de menú Sistema de de dulos.

rgar identificac es

es en la gestión de ontenidos en 

sobrescribir los datos online con

n "Acep

 al módulo. 

Requisitos
El módulo soporta da

vía PROFIBUS, "Estaciones accesibles".

Procedimiento
Si desea editar los datos M (p. ej. la

siguiente:

ón fundamental), proceda de la m

1. Marque el módulo en la ventana

tino > Modif
es accesibles" y elija el comando de m

Sistema de des ación del módulo.

"Modificar identificación del módulo".

ay que editar los datos de los módulos

izquierd

3. Active la respectiva casilla de ve "considerar" de los datos que desea transf

al módulo.

4. Confirme las entradas realizadas

Los dato

ar".

17.4 Introducir o modificar M en HW Config

equisitos
El m

coHay una el módulo vía PROFIBUS.

Procedimiento
Si desea editar los datos M (p. ón fundamental), proceda de la man

siguiente:

1. Haga do a "Identificación".

2. Introduzca lo eptar"..

3. Elija el coma stino > Cargar identificación del mó

4. En el cuadro de diálog

decir los datos existent

o "Ca ión del módulo" compare los datos offline,

 datos de STEP 7 con los datos c

el módulo ("ONLINE").

5. Si desea los datos offline, active la casilla de verificación

"considerar".

6. Confirme los ajustes realizados co tar".

Los datos M se transfieren
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